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Summary. In my work I suggest definitions of some basic concepts of Lexical Contacts which might be of a considerable scientific interest. «Contacteme» is basic Language Contacts unit at all language levels. At a phonologic level I differ «contact-phoneme», «contact-grapheme», «contact of distribution of sounds», «contacteme of an accent». Regarding the word formation I differ «word formation contacteme», at morphological lavel – «morphological contacteme», at semantic lavel – «semantic contacteme», at stylistic lavel – «stylistic contacteme», at syntactic lavel – «syntactic contacteme» and at a lexical level – «lexical isms».

�Â íŕ�ńňî�˙�ů�ĺé đŕ�áî�ňĺ íŕ�ěč ďđĺä�ëŕ�ăŕ�ţň�ń˙ îďđĺ�äĺ�ëĺ�íč˙ íĺ�ęî�ňî�đűő îńíîâ�íűő ďî�í˙�ňčé ëĺę�ńč�÷ĺ�ńęîé ęîí�ňŕę�ňî�ëî�ăčč, ęî�ňî�đűĺ ďđĺä�ńňŕ�âë˙�ţň ńî�áîé îďđĺ�äĺ�ëĺí�íűé íŕ�ó÷�íűé čí�ňĺ�đĺń. 

Ëčí�ăâč�ńňč�÷ĺ�ńęŕ˙ ęîí�ňŕę�ňî�ëî�ăč˙ – đŕçäĺë ˙çűęîçíŕíč˙, čçó�÷ŕ�ţ�ů�čé ěĺ�őŕ�íč�çěű ˙çű�ęî�âî�ăî ęîí�ňŕę�ňŕ äâóő čëč íĺ�ńęî�ëü�ęčő ˙çű�ęîâ ďđč îďđĺ�äĺ�ëĺí�íűő ńî�öč�ŕ�ëü�íî-čńňî�đč�÷ĺ�ńęčő óńëî�âč�˙ő č âű�đŕ�áŕ�ňű�âŕ�ţ�ů�čé ěî�äĺ�ëč ôóíę�öč�î�íč�đî�âŕ�íč˙ ýňčő ěĺ�őŕ�íč�çěîâ. Ëĺę�ńč�÷ĺ�ńęŕ˙ ęîí�ňŕę�ňî�ëî�ăč˙ çŕ�íč�ěŕ�ĺň�ń˙ čç�ó�÷ĺ�íč�ĺě ŕäŕď�ňŕ�öčč ëĺę�ńč�÷ĺ�ńęčő ĺäč�íčö äâóő čëč íĺ�ńęî�ëü�ęčő ęîí�ňŕę�ňč�đó�ţ�ů�čő ˙çű�ęîâ íŕ âńĺő ˙çű�ęî�âűő óđîâ�í˙ő, ŕ ňŕę�ćĺ ëĺę�ńč�ęî�ăđŕ�ôč�÷ĺ�ńęčě îďč�ńŕ�íč�ĺě ëčí�ăâč�ńňč�÷ĺ�ńęîé ŕäŕď�ňŕ�öčč ëĺę�ńč�÷ĺ�ńęčő čç�ěîâ.

Îńíîâ�íîé ęîí�ňŕę�ňî�ëî�ăč�÷ĺ�ńęîé ĺäč�íč�öĺé íŕ âńĺő ˙çű�ęî�âűő óđîâ�í˙ő ˙âë˙�ĺň�ń˙ ęîí�ňŕę�ňĺ�ěŕ. Ęîí�ňŕę�ňĺ�ěŕ – ýňî ŕę�ňč�âč�đî�âŕí�íűé č / čëč îňîáđŕćŕĺěűé íŕ îďđĺ�äĺ�ëĺí�íîě ˙çű�ęî�âîě óđîâ�íĺ ýëĺ�ěĺíň ˙çű�ęŕ-čń�ňî÷�íč�ęŕ â ˙çű�ęĺ-ŕäđĺ�ńŕ�ňĺ. Ýëĺ�ěĺí�ňű ˙çű�ęŕ-čń�ňî÷�íč�ęŕ â ˙çű�ęĺ-ŕäđĺ�ńŕ�ňĺ ŕäŕď�ňč�đî�âŕ�íű, ŕ íĺ ńęî�ďč�đî�âŕ�íű. Ěĺ�őŕ�íčçě ŕę�ňč�âŕ�öčč ńâ˙�çŕí ń ńó�ů�ĺ�ńňâî�âŕ�íč�ĺě ëŕ�ňĺíň�íűő ěĺńň â ˙çű�ęĺ-ŕäđĺ�ńŕ�ňĺ. Ďîä ďî�í˙�ňč�ĺě «ëŕ�ňĺíň�íîĺ ěĺ�ńňî» ěű ďîä�đŕ�çó�ěĺ�âŕ�ĺě âíó�ňđĺííčé ďî�ňĺí�öč�ŕë čëč ýëĺ�ěĺíň ˙çű�ęŕ-ŕäđĺ�ńŕ�ňŕ, ęî�ňî�đűé ěî�ćĺň ŕę�ňč�âč�đî�âŕ�ňü�ń˙ ďîä âëč�˙�íč�ĺě ˙çű�ęŕ-čń�ňî÷�íč�ęŕ, ň. ĺ. ďĺ�đĺ�é�ňč â äĺ�˙�ňĺ�ëü�íîĺ ńî�ńňî�˙�íčĺ. Ňŕę, íŕ�ďđč�ěĺđ, â ńëŕ�â˙í�ńęčő ˙çű�ęŕő íŕ ëĺę�ńč�÷ĺ�ńęîě óđîâ�íĺ ęîí�âĺđ�ăĺíň�íŕ˙ (ńňŕ�đî�ńëŕ�â˙í�ńęŕ˙, öĺđ�ęîâ�íî�ńëŕ�â˙í�ńęŕ˙) ëĺę�ńč�ęŕ ďđĺä�ńňŕ�âë˙�ĺň ńî�áîé ëŕ�ňĺíň�íîĺ ěĺ�ńňî. Ěĺ�őŕ�íčçě ŕäŕď�ňŕ�öčč ńâ˙�çŕí č ń ńó�ů�ĺ�ńňâî�âŕ�íč�ĺě â ńč�ńňĺ�ěĺ ˙çű�ęŕ-ŕäđĺ�ńŕ�ňŕ «ďó�ńňűő ěĺńň». Â ńč�ňó�ŕ�öčč ęîí�ňŕę�ňč�đî�âŕ�íč˙ «ďó�ńňűĺ ěĺ�ńňŕ» çŕ�ěĺ�ů�ŕ�ţň�ń˙ ěî�äč�ôč�öč�đî�âŕí�íű�ěč ýëĺ�ěĺí�ňŕ�ěč ˙çű�ęŕ-čń�ňî÷�íč�ęŕ. Ňŕę, íŕ�ďđč�ěĺđ, «ďó�ńňîĺ ěĺ�ńňî» ďđĺä�ńňŕ�âë˙�ĺň ńî�áîé îň�ńóň�ńňâčĺ ýęâč�âŕ�ëĺí�ňŕ äë˙ îáî�çíŕ�÷ĺ�íč˙ đóń�ńęîé äĺ�íĺ�ćíîé ĺäč�íč�öű, đŕâ�íîé îä�íîé ńî�ňîé đó�áë˙ â ńĺđá�ńęîě, ÷ĺř�ńęîě č ďî�ëü�ńęîě ˙çű�ęŕő. Ŕäŕď�ňŕ�öč�ĺé đóń�ńęîé ěî�äĺ�ëč ęî�ďĺ�é�ęŕ â ńĺđá�ńęîĺ ęî�ďĺĽ�ęŕ, ÷ĺř�ńęîĺ ko�pej�ka č ďî�ëü�ńęîĺ ńëî�âî ko�pi�ej�ka čń�÷ĺ�çŕ�ĺň «ďó�ńňîĺ ěĺ�ńňî» â ˙çű�ęĺ-ŕäđĺ�ńŕ�ňĺ. Â đî�ëč ęîí�ňŕę�ňĺ�ěű íŕ ôî�íî�ëî�ăč�÷ĺ�ńęîě óđîâ��íĺ âűń�ňó�ďŕ�ţň ęîí�ňŕę�ňî�ôî�íĺ�ěŕ, ęîí�ňŕę�ňî�ăđŕ�ôĺ�ěŕ, ęîí�ňŕę�ňĺ�ěŕ đŕń�ďđĺ�äĺ�ëĺ�íč˙ çâó�ęîâ, ęîí�ňŕę�ňĺ�ěŕ óäŕ�đĺ�íč˙, íŕ ńëî�âî�î�áđŕ�çî�âŕ�ňĺ�ëü�íîě – ńëî�âî�î�áđŕ�çî�âŕ�ňĺ�ëü�íŕ˙ ęîí�ňŕę�ňĺ�ěŕ, íŕ ěîđ�ôî�ëî�ăč�÷ĺ�ńęîě – ěîđ�ôî�ëî�ăč�÷ĺ�ńęŕ˙ ęîí�ňŕę�ňĺ�ěŕ, íŕ ńĺ�ěŕí�ňč�÷ĺ�ńęîě – ęîí�ňŕę�ňî�ńĺ�ěŕ, íŕ ńňč�ëč�ńňč�÷ĺ�ńęîě – ęîí�ňŕę�ňî�ńňč�ëĺ�ěŕ, íŕ ńčí�ňŕę�ńč�÷ĺ�ńęîě – ęîí�ňŕę�ňî�ńčí�ňŕę�ńĺ�ěŕ, ŕ íŕ ëĺę�ńč�÷ĺ�ńęîě óđîâ�íĺ – ëĺę�ńč�÷ĺ�ńęčé čçě. Đóń�ńęčě ôî�íĺ�ěŕě â ńëî�âĺ ŕăčň�ęŕ (<a>, <ă’>, <č>, <ň>, <ę>, <ú>) ďđî�ňč�âî�ďî�ńňŕ�âë˙�ţň�ń˙ ńĺđá�ńęčĺ ęîí�ňŕę�ňî�ôî�íĺ�ěű (<ŕ>, <ă>, <č>, <ň>, <ę>, <ŕ>), ŕ äë˙ čő čç�î�áđŕ�ćĺ�íč˙ íŕ ďč�ńü�ěĺ čń�ďî�ëü�çó�ţň�ń˙ ńĺđá�ńęčĺ ęîí�ňŕę�ňî�ăđŕ�ôĺ�ěű (ŕ, ă, č, ň, ę, ŕ) Â ŕäŕď�ňŕ�öčč ďî�ëü�ńęî�ăî đó�ńč�çěŕ ďđč�íč�ěŕ�ţň ó÷ŕ�ńňčĺ číűĺ ęîí�ňŕę�ňî�ăđŕ�ôĺ�ěű (agit�ka). Â äŕí�íîě ďđč�ěĺ�đĺ íŕ óđîâ�íĺ đŕń�ďđĺ�äĺ�ëĺ�íč˙ ńî�ăëŕ�ńíűő çâó�ęîâ âű�äĺ�ë˙�ĺň�ń˙ ęîí�ňŕę�ňĺ�ěŕ ňę. Ěĺ�ńňŕ óäŕ�đĺ�íč˙ đóń�ńęîé ěî�äĺ�ëč č ńĺđá�ńęî�ăî đó�ńč�çěŕ íĺ îäč�íŕ�ęî�âű, ň. ĺ. äë˙ ńĺđá�ńęî�ăî ˙çű�ęŕ őŕ�đŕę�ňĺđ�íŕ ńâî�áîä�íŕ˙ ęîí�ňŕę�ňĺ�ěŕ ěĺ�ńňŕ óäŕ�đĺ�íč˙. Ńëî�âî�î�áđŕ�çî�âŕ�ňĺ�ëü�íóţ ęîí�ňŕę�ňĺ�ěó ďđĺä�ńňŕ�âë˙�ĺň ńî�áîé ńóô�ôčęń -ę(ŕ), ŕ ěîđ�ôî�ëî�ăč�÷ĺ�ńęóţ ęîí�ňŕę�ňĺ�ěó – îęîí�÷ŕ�íčĺ -ŕ (ćĺí�ńęčé đîä). Çíŕ�÷ĺ�íčĺ ďĺ�ńěŕ, ÷ëŕ�íŕę čëč ńë. ęî�Ľč�ěŕ Ľĺ öčš ŕăč�ňŕ�öč�Ľŕ ˙âë˙�ĺň�ń˙ ęîí�ňŕę�ňî�ńĺ�ěîé. Óďî�ňđĺ�áëĺ�íčĺ äŕí�íî�ăî đó�ńč�çěŕ â đŕç�ăî�âî�đ�íîé đĺ�÷č ďđĺä�ńňŕ�âë˙�ĺň ńî�áîé ęîí�ňŕę�ňî�ńňč�ëĺ�ěó. 

Ďîä ďî�í˙�ňč�ĺě ęîí�ňŕę�ňî�ëî�ăč�÷ĺ�ńęŕ˙ ŕäŕď�ňŕ�öč˙ ďîä�đŕ�çó�ěĺ�âŕ�ĺě ďđî�öĺńń ŕę�ňč�âč�çŕ�öčč ëŕ�ňĺíň�íűő ěĺńň č ďî�ďîë�íĺ�íč˙ «ďó�ńňűő ěĺńň» â ˙çű�ęĺ-ŕäđĺ�ńŕ�ňĺ ďîä âëč�˙�íč�ĺě ˙çű�ęŕ-čń�ňî÷�íč�ęŕ ńî�ăëŕ�ńíî îďđĺ�äĺ�ëĺí�íűě ďđŕ�âč�ëŕě. Â ńî�âđĺ�ěĺí�íîé ęîí�ňŕę�ňî�ëî�ăčč ńó�ů�ĺ�ńňâóň ňđč ňĺ�î�đčč ëĺę�ńč�÷ĺ�ńęčő ˙çű�ęî�âűő ęîí�ňŕę�ňîâ: (1) ňĺ�î�đč˙ ňđŕí�ńôĺ�đŕ çŕ�čě�ńňâî��âŕ�íčé, (2) ňĺ�î�đč˙ ńňđóę�ňóđ�íî�ăî ěî�äĺ�ëč�đî�âŕ�íč˙ çŕ�čě�ńňâî��âŕ�íčé ďî ŕíŕ�ëî�ăčč c číî�˙�çű÷�íű�ěč îáđŕç�öŕ�ěč č (3) ęîě�ďđî�ěčń�ńíŕ˙ ňĺ�î�đč˙. Ńî�ăëŕ�ńíî ďĺđ�âîé ňĺ�î�đčč çŕ�čě�ńňâî�âŕ�íčĺ đŕń�ńěŕ�ňđč�âŕ�ĺň�ń˙ ęŕę «ďĺ�đĺ�őîä, ďĺ�đĺ�íĺ�ńĺ�íčĺ, ďđî�íčę�íî�âĺ�íčĺ ýëĺ�ěĺí�ňîâ îä�íî�ăî ˙çű�ęŕ â äđó�ăîé ˙çűę». Ńî�ăëŕ�ńíî âňî�đîé ňĺ�î�đčč çŕ�čě�ńňâî�âŕ�íčĺ îáü�˙�ńí˙�ĺň�ń˙ ęŕę «ńî�çäŕ�íčĺ ńîá�ńňâĺí�íű�ěč ńđĺä�ńňâŕ�ěč ˙çű�ęŕ ńâî�čő ýëĺ�ěĺí�ňîâ ďî�ńđĺä�ńňâîě ňâîđ�÷ĺ�ńęîé čěč�ňŕ�öčč, ďđč�áëč�çč�ňĺ�ëü�íî�ăî ęî��ďč�đî�âŕ�íč˙ číî�˙�çű÷�íűő îáđŕç�öîâ». Ńî�ăëŕ�ńíî ęîě�ďđî�ěčń��ńíîé ňĺ�î�đčč «ďđč ęî�ďč�đî�âŕ�íčč ďëŕ�íŕ âű�đŕ�ćĺ�íč˙» äî�ďó�ńęŕ�ĺň�ń˙ «ďĺ�đĺ�íĺ�ńĺ�íčĺ čëč ďĺ�đĺ�őîä číî�˙�çű÷�íűő çíŕ�÷ĺ�íčé». ×ĺň�ęîĺ đŕç�ăđŕ�íč�÷ĺ�íčĺ ýňčő ďîä�őî�äîâ «ďđĺä�ńňŕ�âë˙�ĺň�ń˙ íĺî�á�őî�äč�ěűě» (öčň. ńě.: [Čëü�č�íŕ, Ńű�÷ĺ�âŕ 1998]). Íŕ íŕř âçăë˙ä, ńó�ů�ĺ�ńňâó�ĺň ÷ĺ�ňâĺđ�ňŕ˙ ňĺ�î�đč˙ ëĺę�ńč�÷ĺ�ńęî�ăî ęîí�ňŕę�ňč�đî�âŕ�íč˙, ęî�ňî�đŕ˙ ďđĺä�ďî�ëŕ�ăŕ�ĺň (4) ŕę�ňč�âŕ�öčţ č îňî�áđŕ�ćĺ�íčĺ ëĺę�ńč�÷ĺ�ńęčő ęîí�ňŕę�ňĺě, âî�çíčę�řčő â ńňđóę�ňó�đĺ ˙çű�ęŕ-ŕäđĺ�ńŕ�ňŕ ďîä âëč�˙�íč�ĺě ˙çű�ęŕ-čń�ňî÷�íč�ęŕ čëč äî�ěč�íč�đó�ţ�ů�ĺ�ăî ˙çű�ęŕ-čń�ňî÷�íč�ęŕ. Ńî�ăëŕ�ńíî «ňĺ�î�đčč ňđŕí�ń��ôĺ�đŕ» â đĺ�÷č ěî�íî�ëčí�ăâîâ ďĺ�đĺ�íĺ�ńĺí�íîĺ čç îä�íî�ăî ˙çű�ęŕ â äđó�ăîé ńëî�âî ďîä�âĺđ�ăŕ�ĺň�ń˙ ŕäŕď�ňŕ�öčč íŕ âńĺő ˙çű�ęî�âűő óđîâ�í˙ő č đĺ�çó�ëü�ňŕ�ňű ˙çű�ęî�âî�ăî âî�çäĺ�é�ńňâč˙ ěî�ćíî ďđĺä�ńňŕ�âč�ňü řęŕ�ëîé – îň ďîë�íîé čí�ňĺ�ăđŕ�öčč äî ďîë�íî�ăî íĺ�ńîâ�ďŕ�äĺ�íč˙ ˙çű�ęî�âűő ýëĺ�ěĺí�ňîâ. Ňčď ŕäŕď�ňŕ�öčč đó�ńč�çěîâ îďđĺ�äë˙�ĺň�ń˙ áëŕ�ăî�äŕ�đ˙ äâóě âĺ�äó�ů�čě ęîí�ňŕę�ňî�ëî�ăč�÷ĺ�ńęčě ďđčí�öč�ďŕě. Ńî�ăëŕ�ńíî ďĺđ�âî�ěó ďđčí�öč�ďó – ňčď îáů�ĺé ŕäŕď�ňŕ�öčč đó�ńč�çěîâ îďđĺ�äĺ�ë˙�ĺň�ń˙ íŕ îńíî�âĺ íŕ�č�áî�ëü�řĺ�ăî čí�äĺę�ńŕ ŕäŕď�ňŕ�öčč íŕ âńĺő óđîâ�í˙ő. Ńî�ăëŕ�ńíî âňî�đî�ěó ďđčí�öč�ďó – ňčď ŕäŕď�ňŕ�öčč đó�ńč�çěŕ îďđĺ�äĺ�ë˙�ĺň�ń˙ áëŕ�ăî�äŕ�đ˙ ňđĺő�ńňó�ďĺí�÷ŕ�ňîé ôîđ�ěŕ�ëü�íî-ńĺ�ěŕí�ňč�÷ĺ�ńęîé ýęâč�âŕ�ëĺíň�íî�ńňč ěî�äĺ�ëč č đĺ�ďëč�ęč. Â ýňîě ńëó�÷ŕĺ âű�äĺ�ë˙�ţň�ń˙ íó�ëĺ�âŕ˙, ęîě�ďđî�ěčń�ńíŕ˙ č ńâî�áîä�íŕ˙ ŕäŕď�ňŕ�öčč. Ĺńëč, íŕ�ďđč�ěĺđ, đó�ńčçě ŕäŕď�ňč�đî�âŕí ďó�ňĺě ńâî�áîä�íîé ňđŕí�ńôî�íĺ�ěč�çŕ�öčč (Ô2), ęîě�ďđî�ěčń�ńíîé ňđŕí�ńěîđ�ôĺ�ěč�çŕ�öčč (Ě1), íó�ëĺ�âîé ňđŕí�ńäĺ�đč�âŕ�öčč (Ä0), ęîě�ďđî�ěčń�ńíîé ňđŕí�ńńĺ�ěŕí�ňč�çŕ�öčč (Ń1), ęîě�ďđî�ěčń�ńíîé ëĺę�ńč�ęî-ńňč�ëč�ńňč�÷ĺ�ńęîé ŕäŕď�ňŕ�öčč (ËŃŔ1) č íó�ëĺ�âîé ńčí�ňŕę�ńč�÷ĺ�ńęîé ŕäŕď�ňŕ�öčč (ŃČŔ0), ňî îáů�ŕ˙ ŕäŕď�ňŕ�öč˙ îáî�çíŕ�÷ŕ�ĺň�ń˙ čí�äĺę�ńîě Ŕ2, ďî�ňî�ěó ÷ňî íŕ ôî�íî�ëî�ăč�÷ĺ�ńęîě óđîâ�íĺ çŕ�ôčę�ńč�đî�âŕ�íŕ íŕ�č�áî�ëü�řŕ˙ ńňó�ďĺ�íü ŕäŕď�ňŕ�öčč. 

Ńî�ăëŕ�ńíî «ňĺ�î�đčč ŕę�ňč�âŕ�öčč č îňî�áđŕ�ćĺ�íč˙» ďîä ëĺę�ńč�÷ĺ�ńęčě čç�ěîě ďîä�đŕ�çó�ěĺ�âŕ�ĺě ńëî�âŕ, ńî�őđŕ�íčâ�řčĺ ńëĺ�äű ˙çű�ęî�âî�ăî ęîí�ňŕę�ňŕ â âč�äĺ çâó�ęî�âűő, îđ�ôî�ăđŕ�ôč�÷ĺ�ńęčő, ěîđ�ôî�ëî�ăč�÷ĺ�ńęčő, ńëî�âî�î�áđŕ�çî�âŕ�ňĺ�ëü�íűő, ńĺ�ěŕí�ňč�÷ĺ�ńęčő, ëĺę�ńč�ęî-ńňč�ëč�ńňč�÷ĺ�ńęčő č ńčí�ňŕę�ńč�÷ĺ�ńęčő ęîí�ňŕę�ňĺě. Îńíîâ�íîé ĺäč�íč�öĺé ëĺę�ńč�÷ĺ�ńęîé ęîí�ňŕę�ňî�ëî�ăčč ˙âë˙�ĺň�ń˙ ëĺę�ńč�÷ĺ�ńęčé čçě čëč ëĺę�ńč�÷ĺ�ńęŕ˙ ęîí�ňŕę�ňĺ�ěŕ.
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Summary. This paper considers language phenomenon, which serves as the initial basis of identical linguistic categories in related languages.

�1. Ôŕęň ńčńňĺěíî-ńňđóęňóđíîé áëčçîńňč đîäńňâĺííűő ˙çűęîâ îáú˙ńí˙ĺň ňî ďîâűřĺííîĺ âíčěŕíčĺ, ęîňîđîĺ â ńîďîńňŕâčňĺëüíűő čńńëĺäîâŕíč˙ő ăĺíĺňč÷ĺńęč đîäńňâĺííűő ˙çűęîâ óäĺë˙ĺňń˙ ôóíęöčîíŕëüíîěó ŕńďĺęňó. Čěĺííî ôóíęöčîíŕëüíűĺ đŕçëč÷č˙ ˙çűęîâűő ęŕňĺăîđčé íŕ ôî�íĺ čő ńčńňĺěíî-ńňđóęňóđíîé ńîîňíîńčňĺëüíîńňč ěŕíčôĺńňčđóţň ńďĺöčôč÷ĺńęčĺ îńîáĺííîńňč ęŕćäîăî îňäĺëüíîăî ˙çűęŕ, âőîä˙ůĺăî â îäíó č ňó ćĺ ˙çűęîâóţ ńĺěüţ.

2. ßâëĺíčĺ ôóíęöčîíŕëüíîé ŕńčěěĺňđčč â đîäńňâĺííűő ˙çűęŕő ďđîńëĺćčâŕĺňń˙ ďđŕęňč÷ĺńęč íŕ âńĺő óđîâí˙ő ˙çűęîâîé ńčńňĺěű: ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíîě, ăđŕěěŕňč÷ĺ�ńęîě, ëĺęńč÷ĺńęîě, ďđŕăěŕňč÷ĺńęîě. Îäíîé čç ďđč÷čí, ďî�đîćäŕţůčő ˙çűęîâóţ ŕńčěěĺňđčţ, ˙âë˙ĺňń˙ ˙çűęîâîé óçóń – ńóăóáî íŕöčîíŕëüíŕ˙ «˙çűęîâŕ˙ ďđčâű÷ęŕ». Ńâîĺîáđŕçčĺě ˙çűęîâîăî óçóńŕ ěîćíî îáú˙ńíčňü ˙âëĺíčĺ ěĺćú˙çűęîâîé ôóíęöčîíŕëüíîé ŕńčěěĺňđčč, őŕđŕęňĺđčçóţůĺé, â ÷ŕńňíîńňč, ăđŕěěŕňč÷ĺńęóţ ęŕňĺăîđčţ ÷čńëŕ ńóůĺńňâčňĺëüíîăî, ęŕňĺăîđčţ ăëŕăîëüíîăî âčäŕ, ńîńëŕăŕňĺëüíîăî íŕęëîíĺíč˙, čěďĺđŕňčâŕ č đ˙äŕ äđóăčő ęŕňĺăîđčé â đóńńęîě č ÷ĺřńęîě ˙çűęŕő. 

3. Ôŕęňîđîě, ďîđîćäŕţůčě ˙çűęîâóţ ŕńčěěĺňđčţ, ˙âë˙ţňń˙ âňîđč÷íűĺ ôóíęöčč ăđŕěěŕňč÷ĺńęčő ęŕňĺăîđčé, čěĺţůčĺ ˙đęî âűđŕćĺííóţ íŕöčîíŕëüíóţ ńďĺöčôčęó. Ôóíęöčîíŕëüíî – ńĺěŕíňč÷ĺńęŕ˙ ýęâčâŕëĺíňíîńňü ńđĺäńňâ âűđŕćĺíč˙ â ďîäîáíűő ńëó÷ŕ˙ő âű˙âë˙ĺňń˙ â óńëîâč˙ő ęîíňĺęńňŕ, íŕ áŕçĺ ńđŕâíĺíč˙ îäíîňčďíűő ęîěěóíčęŕňčâíűő ńčňóŕöčé.

4. Ŕíŕëčç ˙âëĺíčé ěĺćú˙çűęîâîé ôóíęöčîíŕëüíîé ŕńčěěĺňđčč čěĺĺň ěĺňîäîëîăč÷ĺńęóţ çíŕ÷čěîńňü, čáî ĺăî đĺçóëüňŕňű ďđĺäîńňŕâë˙ţň öĺííűĺ ńâĺäĺíč˙ ęŕę äë˙ ńňđóęňóđíîé, ňŕę č äë˙ ńîäĺđćŕňĺëüíîé ňčďîëîăčč. Îíč ďîçâîë˙ţň âű˙âčňü ńóůĺńňâóţůčĺ ěĺćäó đîäńňâĺííűěč ˙çűęŕěč đŕçëč÷č˙ â čńďîëüçîâŕíčč ńđĺäńňâ âűđŕćĺíč˙ č ňčďčçčđîâŕňü ńňî˙ůčĺ çŕ íčěč đŕńőîćäĺíč˙ â đĺďđĺçĺíňŕöčč čäĺíňč÷íűő ńěűńëîâ. Ńîďîńňŕâëĺíčĺ ˙âëĺíčé ŕńčě�ěĺňđčč â đîäńňâĺííűő ˙çűęŕő äŕĺň âîçěîćíîńňü óńňŕíîâčňü îńîáĺííîńňč â ńîîňíîřĺíčč ëîăč÷ĺńęčő č ńĺěŕíňč÷ĺńęčő ęŕňĺăîđčé â ďđîöĺńńĺ îáúĺęňčâŕöčč ěűńëčňĺëüíîăî ńîäĺđćŕíč˙.

5. Đĺçóëüňŕňű ŕíŕëčçŕ ěĺćú˙çűęîâîé ôóíęöčîíŕëüíîé ŕńčěěĺňđčč ďîçâîë˙ţň âű˙âčňü čěďëčęŕöčîííűĺ îňíîřĺíč˙ â îáëŕńňč ńĺěŕíňčęî-ăđŕěěŕňč÷ĺńęčő őŕđŕęňĺđčńňčę ęŕćäîăî ˙çűęŕ č ňĺě ńŕěűě ďîäăîňîâčňü áŕçó äë˙ đŕçđŕáîňęč ňŕęńîíîěčč đîäńňâĺííűő ˙çűęîâ. 

�Ęŕ÷ĺńňâĺííŕ˙ őŕđŕęňĺđčńňčęŕ ëčöŕ – đóńńęî-íĺěĺöęčĺ ńîîňâĺňńňâč˙ 

Ě. Ä. Âîĺéęîâŕ

Číńňčňóň ëčíăâčńňč÷ĺńęčő čńńëĺäîâŕíčé ĐŔÍ, Ńŕíęň-Ďĺňĺđáóđă

gulja@hotmail.com

ôóíęöčîíŕëüíŕ˙ ăđŕěěŕňčęŕ, đóńńęčé ˙çűę, ęŕ÷ĺńňâĺííŕ˙ őŕđŕęňĺđčńňčęŕ, ňčďîëîăč˙, íĺěĺöęčé ˙çűę 

Summary. The paper deals with the comparative description of qualitative relations in Russian and German. Russian is mostly oriented to express this meaning with the help of adjectives (long forms vs. short forms, qualitative vs. relational adjectives etc.), whereas different types of composita play the most important role in the expression of quality. This may be illustrated by innovative word formation in both languages. 

�1. Ńčńňĺěŕ ńđĺäńňâ âűđŕćĺíč˙ ęŕ÷ĺńňâĺííîé őŕđŕęňĺđčńňčęč â đóńńęîě č íĺěĺöęîě ˙çűęĺ

Â ęđóăó čńńëĺäîâŕíčé î «˙çűęîâîé ęŕđňčíĺ ěčđŕ» ăđŕě�ěŕňč÷ĺńęčĺ ŕńďĺęňű äî ńčő ďîđ óńňóďŕţň ëĺęńč÷ĺńęčě (ëĺę�ńčęî-ńĺěŕíňč÷ĺńęčě). Ňî, ęŕęčě ńďîńîáîě ˙çűęč «îáńëó�ćč�âŕţň» ňĺ čëč číűĺ ńĺěŕíňč÷ĺńęčĺ ôóíęöčč č ęŕęŕ˙ îáëŕńňü îńňŕĺňń˙ ďđčíöčďčŕëüíî đŕçëč÷íîé, ďëîőî ďĺđĺâîäčěîé, ďđĺäńňŕâë˙ĺň ęŕę ňĺîđĺňč÷ĺńęčé, ňŕę č ďđŕęňč÷ĺńęčé číňĺđĺń. Ďđĺäëŕăŕĺěîĺ ăđŕěěŕňč÷ĺńęîĺ îďčńŕíčĺ îń�íîâŕíî íŕ ňĺîđčč ôóíęöčîíŕëüíî-ńĺěŕíňč÷ĺńęčő ďîëĺé (ÔŃĎ) č ęŕňĺăîđčŕëüíűő ńčňóŕöčé (ĘŃ) â äóőĺ ňĺîđčč Ŕ. Â. Áîíäŕđęî. Â ńîîňâĺňńňâčč ń ďđčíöčďŕěč ňŕęîăî îďčńŕíč˙ ńíŕ÷ŕëŕ çŕäŕĺňń˙ ęđóă ďđîňîňčďč÷ĺńęčő ńđĺäńňâ âűđŕćĺíč˙ ęŕ÷ĺńňâĺííîé őŕđŕęňĺđčńňčęč – öĺíňđ ÔŃĎ. Óćĺ íŕ ýňîě ýňŕďĺ âű˙ńí˙ţňń˙ çíŕ÷čňĺëüíűĺ đŕçëč÷č˙ ěĺćäó đóńńęčě č íĺěĺöęčě ˙çűęîě, ňŕę ęŕę äë˙ đóńńęîăî ˙çűęŕ áîëĺĺ őŕđŕęňĺđĺí ŕäúĺęňčâíűé ňčď âűđŕćĺíč˙ Îí áűë ńëĺď, ęŕę Ěčëüňîí, ăëóő, ęŕę Áĺňőîâĺí, č ăëóď, ęŕę áĺňîí (Â. Íŕáîęîâ), â ňî âđĺě˙ ęŕę â íĺěĺöęîě ˙çűęĺ ďđĺ�îáëŕäŕĺň ńóáńňŕíňčâíűé ňčď: Der Autofahrer hat gebrüllt: Seniler Sauschädel, sturer! – Âîäčňĺëü çŕîđŕë: «Ěŕ�đŕç�ěŕňč÷ĺńęčé ńâčíîé ÷ĺđĺď, óďđ˙ěĺö!» Â âîçěîćíîě ďî-đóńńęč âűđŕćĺíčč «ěŕđŕçěŕňč÷ĺńęŕ˙ ńâčíü˙» ďđîčńőîäčň îńâîáîćäĺíčĺ îň čçáűňî÷íîé ńďĺöčôčęŕöčč, â ęîňîđîé ęđîĺňń˙ ďđč÷číŕ ęîěč÷ĺńęîăî čëč ýęńďđĺńńčâíîăî âîçäĺéńňâč˙. Đóńńęîĺ ďđĺäńňŕâëĺíčĺ îá ýôôĺęňĺ âű�ńęŕçűâŕíč˙ ńęîđĺĺ ńâ˙çŕíî ń íĺäîăîâîđĺííîńňüţ, «íĺäî�ńďĺ�öčôčęŕöčĺé»: Ćčëĺö áűë ňčőčé, ďëŕňčë ňđč đóáëč č ďîěĺđ íŕ ěîčő đóęŕő (Á. Ďčëüí˙ę), ň. ę. ńôĺđŕ äĺéńňâč˙ ďđčëŕăŕňĺëüíîăî íĺ îăđŕíč÷čâŕĺňń˙ îäíčě ďđĺäěĺňîě. Îá ýňîě ńâîéńňâĺ ăîâîđ˙ň îďđĺäĺëĺíč˙ Ę. Ń. Ŕęńŕęîâŕ (Ęŕ÷ĺńňâî ĺńňü îňâëĺ÷ĺííŕ˙ č ďîí˙ňŕ˙ ňŕ îáůŕ˙ ńňîđîíŕ ďđĺäěĺňŕ, ęîňîđŕ˙ â íĺě íŕőîäčň îńóůĺńňâëĺíčĺ, íî ęîňîđŕ˙ íĺ ďđčíŕäëĺćčň ĺěó íĺďđĺěĺííî č, ęŕę îáůĺĺ, ěîćĺň ďđčíŕäëĺćŕňü âń˙ęîěó ˙âëĺíčţ) č Ăŕńńĺđ č Ńěčňŕ (The idealized noun is uniformly and closely bounded in all directions… In contrast, members of an adjective category are tightly constrained in only one direction (the relevant dimension) but extend indefinitely in all others. Further, the volume of idealized noun categories, compact in all dimensional directions, is relatively small whereas the volume of idealized noun categories, extending indefinitely in all directions but one, is great), ńôîđěóëčđîâŕííűĺ ń číňĺđâŕëîě â 130 ëĺň.

Â ęŕ÷ĺńňâĺ ńđĺäńňâ âűđŕćĺíč˙ ęŕ÷ĺńňâĺííîńňč ďîíčěŕ�ĺňń˙ ńî÷ĺňŕíčĺ ńĺěŕíňč÷ĺńęčő ĺäčíčö – «íîńčňĺëü ďđčçíŕęŕ – ďđčçíŕę» – âî âńĺě čő ěíîăîîáđŕçčč. Â đóńńęîě ˙çűęĺ đŕńńěŕňđčâŕţňń˙ ńëĺäóţůčĺ îńíîâíűĺ ôóíęöčîíŕëüíî-ńňđóęňóđíűĺ đŕçíîâčäíîńňč ęâŕëčňŕňčâíűő âűńęŕ�çűâŕíčé: 1) ŕňđčáóňčâíŕ˙ ęŕ÷ĺńňâĺííîńňü (ŕňđčáóňčâ�íűĺ ńî÷ĺňŕíč˙ čěĺí ńóůĺńňâčňĺëüíűő ń ďđčëŕăŕňĺëüíűěč č ďđč÷ŕńňč˙ěč), íŕďđčěĺđ Ĺńňü áîëüíűĺ âîńďîěčíŕíč˙, ěîé ěčëűé… (Ô. Äîńňîĺâńęčé), 2) ďđĺäčęŕňčâíŕ˙ ęŕ�÷ĺńňâĺííîńňü (ďđĺäčęŕňčâíűĺ ńî÷ĺňŕíč˙ ńóůĺńňâčňĺëüíî�ăî ń ďđčëŕăŕňĺëüíűě čëč öĺëűě ŕňđčáóňčâíűě ńî÷ĺňŕíčĺě, ŕ ňŕęćĺ íĺęîňîđűĺ đŕçíîâčäíîńňč ăëŕăîëüíűő âű�ńęŕçűâŕíčé, íŕďđčěĺđ: Îí ńëŕâíűé ěŕëűé, ăâŕđäĺéńęčé ůĺăîëü (Â. Ńîëëîăóá), 3) ęŕ÷ĺńňâĺííîńňü, âűđŕćĺííŕ˙ â ýę�çčńňĺíöčŕëüíűő âűńęŕçűâŕíč˙ő, ăäĺ íîcčňĺëü ďđčçíŕęŕ ďđĺäńňŕâëĺí ęŕę âěĺńňčëčůĺ: Ĺńňü â íĺé ÷ňî-ňî çěĺčíîĺ (Ŕ. ×ĺőîâ). 

2. Ęâŕëčňŕňčâíűĺ ęîíńňđóęöčč â đĺ÷č – íîâűĺ îáđŕçîâŕíč˙

Äë˙ ńđŕâíĺíč˙ ěĺćäó đóńńęčě č íĺěĺöęčě ˙çűęŕěč ńó�ůĺńňâĺííî, ÷ňî â đóńńęîě ˙çűęĺ ńîâĺđřĺííî íĺ đŕńďđîńňđŕíĺíű ęîěďîçčňű ń âíóňđĺííĺé ńĺěŕíňč÷ĺńęîé ńňđóęňóđîé: ďđčçíŕę – íîńčňĺëü ďđčçíŕęŕ (ňčďŕ äîëăîńňđîé – çŕň˙íóâřĺĺń˙ ńňđîčňĺëüńňâî). Ňŕęčĺ ďđčěĺđű ĺäčíč÷íű, â ňî âđĺě˙ ęŕę â íĺěĺöęîě ˙çűęĺ îíč ńîńňŕâë˙ţň çŕěĺňíűé ôĺíîěĺí, íŕőîä˙ůčéń˙ íŕ ńňűęĺ ëĺęńčęč č ăđŕěěŕňčęč (Mieskerl, Kleingeld, Rotkaepchen). Ńëčňíîĺ âűđŕćĺíčĺ ďđčçíŕęŕ č ĺăî íîńčňĺë˙, ń îäíîé ńňîđîíű, ďđčâîäčň ę áîëüřĺé čäčîěŕňč÷íîńňč đĺ÷č, ń äđóăîé ńňîđîíű, íĺ ńďîńîáńňâóĺň óńâîĺíčţ ďŕđŕäčăěű ďđčëŕăŕňĺëüíîăî. Ńďđŕ�âĺäëčâîńňč đŕäč ńňîčň ńęŕçŕňü, ÷ňî ďŕđŕäčăěŕ ďđčëŕăŕňĺëüíîăî â íĺěĺöęîě ˙çűęĺ çíŕ÷čňĺëüíî ďđîůĺ đóńńęîé (ďî ęđčňĺđč˙ě Kempe č MacWhinney) č óńňđîĺíŕ ďî äđóăčě ďđčíöčďŕě (ďđčíöčď ńčíňŕăěŕňč÷ĺńęîăî ęîíňđŕńňŕ vs. ďđčíöčďîě ďŕđŕäčăěŕňč÷ĺńęîăî ďđîňčâîďîńňŕâëĺíč˙). 

Ńčńňĺěŕ ďđčëŕăŕňĺëüíűő â đóńńęîě ˙çűęĺ âűđŕćŕĺň ęŕ÷ĺńňâĺííîńňü (áĺëűé, ěŕëĺíüęčé, ďëîőîé), ďîńĺńńčâíîńňü (ěŕ�ěčí, ëčńčé, Ěŕřčí) č îňíîńčňĺëüíîńňü (ăîđîäńęîé, ŕâňîěîáčëüíűé). Â íĺěĺöęîě ˙çűęĺ – ňîëüęî ęŕ÷ĺńňâĺííîńňü (schnell, rot, klein) č îň÷ŕńňč îňíîńčňĺëüíîńňü (kindisch, kindlich). 

Đóńńęčĺ ďđčëŕăŕňĺëüíűĺ ńčëüíî ăđŕěěŕňčęŕëčçîâŕíű [ßęîáńîí 1985], čő ďŕđŕäčăěŕ îńíîâŕíŕ íŕ ęîíňđŕńňĺ ńî ńëîâŕđíîé ôîđěîé; ńďĺöčŕëčçčđîâŕíű äë˙ âűđŕćĺíč˙ ďîńňî˙ííűő č ďĺđĺěĺííűő ďđčçíŕęîâ ďđč ďîěîůč ęđŕňęîé č ďîëíîé ôîđěű (Îí áîëĺí – îí áîëüíîé), íĺ îáëŕäŕţň đĺăóë˙đíîé ńďîńîáíîńňüţ ę ńóáńňŕíňčâŕöčč (Âěĺńňĺ đóáŕëč áĺëűő řŕřęŕěč íŕ ńęŕęó). 

Ďŕđŕäčăěŕ íĺěĺöęîăî ďđčëŕăŕňĺëüíîăî îńíîâŕíŕ íŕ ńčíňŕăěŕňč÷ĺńęîě ęîíňđŕńňĺ ěĺćäó ŕđňčęëĺě, ńóůĺńňâčňĺëüíűě č ďđčëŕăŕňĺëüíűě (Â. Ě. Ďŕâëîâ).

Ďđčëŕăŕňĺëüíîĺ ńëŕáî ăđŕěěŕňčęŕëčçîâŕíî [Bhat 1994]: Kleingeld, kleinkariert, die Kleine, klein schneiden – č îáëŕäŕĺň đĺăóë˙đíîé ńďîńîáíîńňüţ ę ńóáńňŕíňčâŕöčč: der Achtundsechzigjaerige.

Ŕęňóŕëüíűĺ ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíűĺ ďđîöĺńńű đŕçăîâîđ�íîé đĺ÷č ňŕęćĺ ăîâîđ˙ň î đŕçëč÷č˙ő â ńďîńîáĺ ďĺđĺäŕ÷č ęŕ÷ĺńňâĺííîé őŕđŕęňĺđčńňčęč. Ĺńëč â íĺěĺöęîě ďî�ďîëí˙ĺňń˙ č áĺç ňîăî îářčđíűé ęëŕńń ęîěďîçčňîâ (ńđ. Frauenversteher – ‘ďîíčěŕëüůčę ćĺíůčí’, Vorwärtsparker – ‘âďĺđĺäďŕđęîâůčę, íĺäîńňŕňî÷íî óěĺëűé, íî îńňîđîćíűé âîäčňĺëü, ęîňîđűé ďŕđęóĺňń˙ âďĺđĺä’), ňî â đóńńęîě ˙çűęĺ č ćŕđăîí, č đŕçăîâîđíŕ˙ đĺ÷ü ďîđîćäŕţň âńĺ íîâűĺ ęŕ÷ĺńňâĺííűĺ č îňíîńčňĺëüíűĺ ďđčëŕăŕňĺëüíűĺ â îńíîâíîé ôóíęöčč č â ôóíęöčč ńóůĺńňâčňĺëüíîăî (ęđóňîé, ďđčęčíóňűé, đŕńďŕëüöîâŕííűé – ‘ň. ĺ. ďűňŕţůčéń˙ ďđîčçâĺńňč âíĺříĺĺ âďĺ÷ŕňëĺíčĺ’, ęŕđěŕííŕ˙, ńđ. ňŕęćĺ áŕëĺňíűé, ęîâĺđíűé).

Íĺěĺöęčĺ ęîěďîçčňű ńčíňĺçčđóţň ńâîéńňâŕ đŕçëč÷íűő ÷ŕńňĺé đĺ÷č, ńîőđŕí˙˙ ńĺěŕíňč÷ĺńęčé ýëĺěĺíň «ęëŕńń ˙âëĺíčé», îňńóňńňâóţůčé ýęńďëčöčňíî â đóńńęčő ăëŕăîëüíűő čëč ŕäúĺęňčâíűő ęîíńňđóęöč˙ő. 
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�Ăëŕăîë – ˙äđî ăđŕěěŕňč÷ĺńęîé ńčńňĺěű đóńńęîăî ˙çűęŕ, ďđĺäčęŕňčâíűé öĺíňđ ďđĺäëîćĺíč˙. Č čçâĺńňíűé ęč�ňŕéńęčé ëčíăâčńň Ëţé Řóń˙í â 1940-ĺ ăă. ňîćĺ âűäâčíóë čäĺţ, ÷ňî ăëŕăîë â ęčňŕéńęîě ˙çűęĺ – ýňî ďđĺäčęŕňčâíîĺ ˙äđî ďđĺäëîćĺíč˙, äđóăčĺ ÷ëĺíű ďđĺäëîćĺíč˙, îáđŕçó˙ ďđĺäëîćĺíčĺ, îęđóćŕţň ăëŕăîë, ŕ â 1980-ĺ ăă. �îí ÷ĺňęî óęŕçűâŕë, ÷ňî ńŕěűě âŕćíűě âîďđîńîě â ŕíŕëčçĺ ęčňŕécęîé ăđŕěěŕňčęč ˙âë˙ĺňń˙ čńńëĺäîâŕíčĺ ăëŕăîëŕ č ňčďîâ ďđĺäëîćĺíčé. Ýňó ňî÷ęó çđĺíč˙ đŕçäĺë˙ţň äđóăčĺ ęčňŕéńęčĺ ëčíăâčńňű. Ďî čő ěíĺíčţ, áîëüřčíńňâî ÷ŕńňĺé đĺ÷č äîëćíű áűňü ńâ˙çŕíű ń ăëŕăîëîě, ęîňîđűé ďđĺäńňŕâë˙ĺň ńîáîé ńŕěóţ âŕćíóţ ÷ŕńňü â ďđĺäëîćĺíčč. 

Âčäî-âđĺěĺííűĺ ôîđěű ăëŕăîëŕ – ăëŕâíîĺ ńđĺäńňâî îđăŕíčçŕöčč ňĺęńňŕ. Ń ôóíęöčîíŕëüíîé ňî÷ęč çđĺíč˙, Ă. Ŕ. Çîëîňîâŕ ďîńňŕâčëŕ âîďđîń: çŕ÷ĺě ˙çűęó íóćíű ęŕ�ňĺăîđčč âđĺěĺíč č âčäŕ. Îňâĺň ňŕęîâ: äë˙ ďîńňđîĺíč˙ ňĺęńňŕ. Âĺäü ˙çűę ˙âë˙ĺňń˙ îńíîâíűě ńđĺäńňâîě îáůĺíč˙ ěĺćäó ëţäüěč. Ęîěěóíčęŕňčâíŕ˙ ôóíęöč˙ ˙çűęŕ – îäíŕ čç ňđĺő ĺăî ôóíęöčé. Âčä ăëŕăîëŕ â îďđĺäĺëĺííîé ńňĺďĺíč îďđĺäĺë˙ĺň ńěűńë ďđĺäëîćĺíč˙, ń îäíîé ńňîđîíű, ęîíňĺęńň ńčëüíî âëč˙ĺň íŕ âűáîđ âčäî-âđĺěĺííűő ôîđě ăëŕăîëŕ, ń äđóăîé ńňîđîíű. 

Â ďđîöĺńńĺ đĺ÷ĺâîăî îáůĺíč˙, ęđîěĺ đ˙äŕ ˙çűęîâűő ôŕęňîđîâ, îáóńëîâëčâŕţůčő óďîňđĺáëĺíčĺ âčäîâ, îďđĺäĺëĺííóţ đîëü čăđŕţň č đĺ÷ĺâűĺ ôŕęňîđű. Çäĺńü âŕćíű ęîěěóíčęŕňčâíűĺ óńňŕíîâęč âűńęŕçűâŕíč˙, ň. ĺ. ęîěěóíčęŕňčâíűĺ çŕäŕ÷č ăîâîđ˙ůĺăî: – Ďî÷ĺěó â ďîńëĺäíĺĺ âđĺ�ě˙ îí ňŕę ÷ŕńňî őîäčë â áčáëčîňĺęó? (Weishenme zuijin ta zongshi qu tushuguan?) – Îí çŕęŕí÷čâŕë ńňŕňüţ (Ta zhengzaixie yipian kuaiwangaode wenzhang). Çäĺńü çŕí˙ňčĺ äĺéńňâčĺě ďĺđĺäŕĺňń˙ ăëŕăîëîě ÍŃÂ. Â ęčňŕéńęîě ˙çűęĺ ďđî�öĺńńíîĺ çíŕ÷ĺíčĺ îáîçíŕ÷ŕĺňń˙ íŕđĺ÷čĺě zheng č ăëŕăîëîě. – Îí ěîćĺň äŕňü ÷ňî-íčáóäü â íŕř ćóđíŕë? (Ta nenggei women zazhi toudianer shenmegao ma?) – Äŕ, îí çŕęîí÷čë ńňŕňüţ (Keyi, ta xiehaole yipian wenzhang). �Â ýňîě äčŕëîăĺ đĺçóëüňŕňčâíîńňü äĺéńňâč˙ îáîçíŕ÷ŕĺňń˙ ăëŕăîëîě ŃÂ. Â ęčňŕéńęîě ˙çűęĺ ňŕęîĺ çíŕ÷ĺíčĺ ďĺđĺäŕĺňń˙ ăëŕăîëîě ń ńóôôčęńîě le. 

Čçâĺńňíî, ÷ňî ŕńďĺęňóŕëüíűĺ ďđčçíŕęč őŕđŕęňĺđčçóţň íĺ ňîëüęî ęŕćäîĺ äĺéńňâčĺ â îňäĺëüíîńňč, íî č čő ńî÷ĺňŕíč˙ â ďđĺäĺëŕő ďîëčďđĺäčęŕňčâíîăî ęîěďëĺęńŕ. Ęŕę îň�ěĺ÷ŕĺň Ŕ. Â. Áîíäŕđęî, ńĺěŕíňč÷ĺńęŕ˙ ęŕňĺăîđč˙ ňŕęńčńŕ – ýňî âđĺěĺííîĺ îňíîřĺíčĺ ěĺćäó äĺéńňâč˙ěč (â řč�đîęîě ńěűńëĺ, âęëţ÷ŕ˙ ëţáűĺ çíŕ÷ĺíč˙ ďđĺäčęŕňîâ) �â đŕěęŕő öĺëîńňíîăî ďĺđčîäŕ âđĺěĺíč, îőâŕňűâŕţůĺăî çíŕ�÷ĺíč˙ âńĺő ęîěďîíĺíňîâ âűđŕćŕĺěîăî â âűńęŕçűâŕíčč ďîëčďđĺäčęŕňčâíîăî ęîěďëĺęńŕ. ßäđî ńĺěŕíňčęč ňŕę�ńčńŕ – ýňî çíŕ÷ĺíč˙ îäíîâđĺěĺííîńňč / đŕçíîâđĺěĺííî�ńňč (ďđĺäřĺńňâîâŕíč˙ – ńëĺäîâŕíč˙). Â ęčňŕéńęîě ˙çűęĺ â ďîëčďđĺäčęŕňčâíîě ęîěďëĺęńĺ âđĺěĺííîĺ îňíîřĺíčĺ äĺéńňâčé ňŕęćĺ îäíîâđĺěĺííîĺ čëč đŕçíîâđĺěĺííîĺ. Ďđî�ńňî â íĺęîňîđűő ńčňóŕöč˙ő ďđîřĺäřĺĺ âđĺě˙ íĺ îńîáî ďîä÷ĺđęčâŕĺňń˙. Íŕďđčěĺđ: Ęîăäŕ Ŕí˙ řëŕ â řęîëó, îíŕ âńňđĺňčëŕ Íŕäţ. Ďî äîđîăĺ â řęîëó Ŕí˙ âńňđĺňčëŕ Íŕäţ. Ďĺđĺâîä ýňčő äâóő ďđĺäëîćĺíčé íŕ ęčňŕéńęčé ˙çűę ěîćĺň áűňü îäčíŕęîâűě: Aniya zai qu xuexiaode lushang, yujianle Hajia.

Íŕřĺ čńńëĺäîâŕíčĺ ńîîňâĺňńňâóĺň ďđŕęňč÷ĺńęčě ďîňđĺáíîńň˙ě, ďđĺćäĺ âńĺăî íĺîáőîäčěîńňč ýôôĺęňčâíî îáó÷ŕňü ęčňŕéńęčő ó÷ŕůčőń˙ ďđŕâčëüíîěó óďîňđĺáëĺíčţ ăëŕăîëîâ ďđîřĺäřĺăî âđĺěĺíč ŃÂ č ÍŃÂ â đóńńęîě ˙çűęĺ. Âĺäü ăëŕăîëüíűé âčä – îäíŕ čç ńŕěűő âŕćíűő č ńëîćíűő ăđŕěěŕňč÷ĺńęčő ęŕňĺăîđčé äë˙ ęčňŕéńęčő ó÷ŕůčőń˙. Ěű ďîëŕăŕĺě, ÷ňî ńîďîńňŕâčňĺëüíîĺ čńńëĺäîâŕíčĺ ęčňŕéńęîăî č đóńńęîăî ˙çűęîâ ďîěîćĺň čě â ýňîě. Îíî ďîçâîëčň ďîí˙ňü, ęŕę ôóíęöčîíčđóţň č ńîîňíîń˙ňń˙ äđóă ń äđóăîě çíŕ÷ĺíč˙ âčäî-âđĺěĺííűő ôîđě. Ěű óâĺđĺíű, ÷ňî ńîďîńňŕâčňĺëüíűé ŕíŕëčç ěîćĺň äŕňü îňâĺňű íŕ ěíîăčĺ âîďđîńű, îáëĺă÷čňü ďîíčěŕíčĺ íŕřĺé ňĺěű ęŕę äë˙ ó÷ŕůčőń˙, ňŕę č äë˙ ďđĺďîäŕâŕňĺëĺé (ęčňŕéńęčő č đóńńęčő). 

�Äčńęóđńčâíűĺ ńňđŕňĺăčč â đóńńęîě č ŕíăëčéńęîě ˙çűęŕő �č ďđîáëĺěű ěĺćęóëüňóđíîé ęîěěóíčęŕöčč
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ěĺćęóëüňóđíŕ˙ ęîěěóíčęŕöč˙, ěĺíňŕëčňĺň, äčńęóđń, ëčíăâîäčäŕęňčęŕ

Summary. This report describes the various didactic devices which a teacher should bear in mind for the purposes of achieving successful intercultural communication. Extensive knowledge of different culture-specific peculiarities of the target language is essential on the part of the learner, and the teacher is supposed to be aware of cultural traditions native to the learner.

�Đóńńęčé č ŕíăëčéńęčé ˙çűęč ˙âë˙ţňń˙ îáůĺďđčçíŕííűěč ˙çűęŕěč ěĺćäóíŕđîäíîăî îáůĺíč˙, řčđîęî čçó÷ŕ�ĺěűěč â ěčđĺ. Íŕ äŕííűő ˙çűęŕő ńîçäŕíî č ńîçäŕĺňń˙ áîëüřîĺ ęîëč÷ĺńňâî číôîđěŕöčîííűő ňĺęńňîâ đŕçëč÷íűő ćŕíđîâ č ňĺěŕňčęč: íŕó÷íűő, ďóáëčöčńňč÷ĺńęčő, őóäîćĺńňâĺííűő č äđ. Îáó÷ŕ˙ ˙çűęó ęŕę číîńňđŕííî-�ěó, ďđĺďîäŕâŕňĺëü-ôčëîëîă íĺńîěíĺííî ďđčíčěŕĺň âî âíčěŕíčĺ ęŕę íŕöčîíŕëüíî ěŕđęčđîâŕííűĺ îńîáĺííî-�ńňč äčńęóđńŕ äŕííîăî ˙çűęŕ, ňŕę č ěĺíňŕëčňĺňíóţ ńďĺöčôčęó ńňóäĺí÷ĺńęîé ăđóďďű, âîńďđčíčěŕţůĺé ó÷ĺá-�íűé ďđîöĺńń ńęâîçü ďđčçěó ńâîčő íŕöčîíŕëüíűő ňđŕäčöčé â îáëŕńňč ęóëüňóđű, îáđŕçîâŕíč˙, đĺ÷ĺâîăî ýňčęĺňŕ č ďđî÷. 

Öĺëü íŕřĺăî čńńëĺäîâŕíč˙ – îňěĺňčňü íĺęîňîđűĺ ňĺíäĺíöčč, őŕđŕęňĺđíűĺ äë˙ âîńďđč˙ňč˙ číî˙çű÷íîăî äčńęóđńŕ ďđč îáó÷ĺíčč đóńńęîěó č ŕíăëčéńęîěó ˙çűęó č â ýňîé ńâ˙çč îáîńíîâŕňü ëčíăâîäčäŕęňč÷ĺńęčĺ çŕäŕ÷č, ŕęňóŕëüíűĺ äë˙ đŕáîňű â ăđóďďŕő ó÷ŕůčőń˙ – íîńčňĺëĺé ňđŕäčöčé đŕçíűő íŕöčîíŕëüíűő ęóëüňóđ.

Ěű âűäĺë˙ĺě ńëĺäóţůčĺ ăđóďďű ó÷ŕůčőń˙, çŕíčěŕ�ţ�ůčő�ń˙ đóńńęčě č ŕíăëčéńęčě ˙çűęîě ęŕę číîńňđŕííűě: ŕ) ĺâđîďĺéöű (â ÷ŕńňíîńňč, íîńčňĺëč ŕíăëčéńęîăî čëč đóńńęîăî ˙çűęŕ); á) ŕěĺđčęŕíöű; â) ďđĺäńňŕâčňĺëč ńňđŕí Ŕçčč.

Ęŕę ďîęŕçűâŕĺň ďđŕęňčęŕ, čěĺííî â ýňčő đĺăčîíŕő č ńňđŕíŕő čçó÷ĺíčĺ äŕííűő ˙çűęîâ ńĺăîäí˙ ˙âë˙ĺňń˙ ŕęňóŕëüíűě, ďîýňîěó ěű íĺ îáđŕůŕĺěń˙ ę áîëĺĺ äđîáíîé č âńĺîáúĺěëţůĺé ęëŕńńčôčęŕöčč.

Ăîâîđ˙ î ńîäĺđćŕňĺëüíîě íŕďîëíĺíčč ó÷ĺáíîăî ęóđńŕ ďî číîńňđŕííîěó ˙çűęó, ěű îńňŕíîâčěń˙ ďđĺćäĺ âńĺăî íŕ íĺęîňîđűő îńîáĺííîńň˙ő íŕöčîíŕëüíî ěŕđęčđîâŕííîăî äčńęóđńŕ, ďđĺäńňŕâë˙ţůčő íŕčáîëüřčĺ ňđóäíîńňč äë˙ ó÷ŕůčőń˙. Îáó÷ĺíčĺ ŕäĺęâŕňíîěó âîńďđč˙ňčţ č ďđî�äóöčđîâŕíčţ číî˙çű÷íîăî äčńęóđńŕ, íĺńîěíĺííî, ˙âë˙�ĺňń˙ ńëîćíîé çŕäŕ÷ĺé, ňđĺáóţůĺé ó÷ĺňŕ đŕçëč÷íűő ëčíă�âčńňč÷ĺńęčő č ýęńňđŕëčíăâčńňč÷ĺńęčő ôŕęňîđîâ, ŕ čěĺííî: 1) ëĺęńčęî-ăđŕěěŕňč÷ĺńęîăî ěŕňĺđčŕëŕ, 2) ôđŕçĺî�ëî�ăčč č ďđĺöĺäĺíňíűő âűńęŕçűâŕíčé, 3) äčńęóđńčâíűő ńëîâ, îáĺńďĺ÷čâŕţůčő ńâ˙çíîńňü ňĺęńňŕ, 4) ďđîńîäčč č číňîíŕ�öčč, 5) ěčěčęč č ćĺńňîâ, 6) ôîíîâűő ńîöčîęóëüňóđíűő çíŕíčé.

Äčńęóđńčâíűĺ ńňđŕňĺăčč č čő ďđŕâčëüíîĺ čńďîëüçîâŕíčĺ ďđč ęîěěóíčęŕöčč íŕ číîńňđŕííîě ˙çűęĺ ďđĺäďîëŕăŕţň ńďĺöčŕëüíóţ ďîäăîňîâęó ó÷ŕůčőń˙ ęŕę íŕ âĺđáŕëüíîě, ňŕę č íŕ ďîâĺäĺí÷ĺńęîě óđîâíĺ. Ňŕę, îáó÷ŕ˙ číîôîíîâ ŕíăëčéńęîěó äčńęóđńó, íĺîáőîäčěî íĺ ňîëüęî ďđĺďîäŕňü čě îńíîâíűĺ íŕâűęč ďîńňđîĺíč˙ äčńęóđńŕ (íŕ�ďđčěĺđ, čěďëčöčňíűĺ çíŕ÷ĺíč˙ äčńęóđńčâíűő ńëîâ), íî č đŕçú˙ńíčňü îńîáĺííîńňč ňđŕäčöčîííîé ęóëüňóđű âĺäĺíč˙ áĺńĺäű, ńîńňî˙ůĺé â đŕâíîďđŕâíîě đĺ÷ĺâîě ďîâĺäĺíčč âńĺő ĺĺ ó÷ŕńňíčęîâ, â ňŕęňč÷íîě č çŕčíňĺđĺńîâŕííîě âçŕčěîäĺéńňâčč ăîâîđ˙ůĺăî č ńëóřŕţůčő. Ń ňî÷ęč çđĺíč˙ ęîěďîçčöčč â ňŕęîé äčńęóńńčč ěîćíî âűäĺëčňü đ˙ä ýňŕďîâ: 1) îáěĺí ęëčřčđîâŕííűěč, ýňčęĺňíűěč ôđŕçŕěč; 2) îáěĺí číôîđěŕöčĺé î ôŕęňŕő č ńîáűňč˙ő; 3) îá�ěĺí ěíĺíč˙ěč; 4) îáěĺí ýěîöčîíŕëüěűěč đĺŕęöč˙ěč (ôŕ��ęóëü�ňŕňčâíî).

Äë˙ đóńńęîăî äčńęóđńŕ ńňîëü ńňđîăŕ˙ ęîěďîçčöčîííŕ˙ îđăŕíčçŕöč˙ íĺőŕđŕęňĺđíŕ, áĺńĺäŕ îáű÷íî íîńčň áîëĺĺ ýěîöčîíŕëüíűé őŕđŕęňĺđ č íĺđĺäęî íŕ÷číŕĺňń˙ ń đŕçăîâîđŕ î ÷óâńňâŕő č ďĺđĺćčâŕíč˙ő ęîěěóíčęŕíňîâ. Áîëĺĺ ńóůĺńňâĺííóţ đîëü čăđŕţň â đóńńęîě äčńęóđńĺ číňîíŕöčîííűĺ č íĺâĺđáŕëüíűĺ ńđĺäńňâŕ âűđŕćĺíč˙ ńěűńëŕ, ęîňîđűĺ číîăäŕ ěîăóň ďđčäŕňü âűńęŕçűâŕíčţ ďđ˙ěî ďđî�ňčâîďîëîćíîĺ çíŕ÷ĺíčĺ (íŕďđčěĺđ: «Äŕ, ęŕę ćĺ!»; «Íó ęîíĺ÷íî!»; «Äŕ, ďđčäĺň îíŕ, ćäčňĺ!»; «Ńĺé÷ŕń!»). Ďîäîáíűĺ âîçěîćíîńňč âűđŕćĺíč˙ čđîíč÷ĺńęîăî íĺńîăëŕńč˙, îňęŕçŕ âűďîëíčňü äĺéńňâčĺ č îňđčöŕňĺëüíîăî îňâĺňŕ íŕ âîďđîń â đóńńęîě ˙çűęĺ áĺçóńëîâíî ďđĺäńňŕâë˙ţň äë˙ číîńňđŕíöŕ îďŕńíîńňü ęîěěóíčęŕňčâíîé íĺóäŕ÷č.

Îáó÷ŕ˙ńü îńîáĺííîńň˙ě ďîńňđîĺíč˙ číî˙çű÷íîăî äčńęóđńŕ, ńňóäĺíňű ďđî˙âë˙ţň íĺęîňîđűĺ őŕđŕęňĺđíűĺ ÷ĺđňű, îáóńëîâëĺííűĺ ňđŕäčöč˙ěč đîäíîé ńňđŕíű. Ŕěĺđčęŕíöű, íŕďđčěĺđ, áűńňđî č ŕęňčâíî óńâŕčâŕ˙ ëĺęńčęî-ăđŕěěŕňč÷ĺńęčé ěŕňĺđčŕë, â ďîńňđîĺíčč äčńęóđńŕ íĺđĺäęî đĺŕëčçóţň îńîáĺííîńňč ńâîĺăî đîäíîăî ˙çűęŕ. Ňŕę, â äčŕëîăĺ íŕ đóńńęîě ˙çűęĺ ěĺćäó ŕěĺđčęŕíöĺě č ˙ďîíöĺě, ďđîůŕ˙ńü, ńňóäĺíň äîńëîâíî ďĺđĺâĺë ‘See You’ č ďđîčçíĺń «Óâčäčěń˙», ˙ďîíĺö ćĺ â îňâĺň äîńňŕë ĺćĺäíĺâíčę, ÷ňîáű çŕďčńŕňü âđĺě˙ č ěĺńňî čő ńëĺäóţůĺé âńňđĺ÷č. Áóęâŕëüíűé ďĺđĺâîä ýňčęĺňíűő đĺďëčę č äčńęóđńčâíűő ńëîâ – ÷ŕńňŕ˙ îřčáęŕ â đĺ÷č ŕěĺđčęŕíńęčő ó÷ŕůčőń˙.

Ńňóäĺíňű čç Ŕçčč, čçó÷ŕţůčĺ ęŕę ŕíăëčéńęčé, ňŕę �č đóńńęčé ˙çűę, ďđî˙âë˙ţň áîëüřîĺ ňđóäîëţáčĺ â çŕó÷čâŕíčč ëĺęńčęč č ăđŕěěŕňč÷ĺńęčő ěîäĺëĺé, íî óđîâĺíü îáńóćäĺíč˙ ňĺěű, âűńęŕçűâŕíč˙ ńâîčő ëč÷íűő ěíĺíčé č îöĺíîę ňđóäĺí äë˙ íčő, ň. ę. íŕâűę ňŕęîăî đîäŕ íĺ ńôîđěčđîâŕí ňđŕäčöčîííîé ńčńňĺěîé îáđŕçîâŕíč˙. Ďîýňîěó îáůĺíčĺ íŕ číîńňđŕííîě ˙çűęĺ ń íčěč íĺđĺäęî áűâŕĺň çŕňđóäíĺíî, ńâĺäĺíî ę ěîíîëîăó ďđĺďîäŕâŕňĺë˙, �ę çŕň˙íóňűě ďŕóçŕě â äčŕëîăŕő, ę ńîăëŕńčţ íŕ đîëü ńëóřŕňĺë˙ â áĺńĺäĺ. Äčńęóđńčâíűĺ ńňđŕňĺăčč, ňčďč÷íűĺ äë˙ đóńńęîăî č ŕíăëčéńęîăî ˙çűęîâ, ňŕęčĺ ńňóäĺíňű čńďîëüçóţň â ěčíčěŕëüíîě îáúĺěĺ, âîńďđčíčěŕ˙ čő íŕ óđîęĺ ęŕę ńâîĺăî đîäŕ âňîđîńňĺďĺííűé, âńďîěîăŕňĺëüíűé ěŕňĺđčňŕë.

Äë˙ ĺâđîďĺéöĺâ, čçó÷ŕţůčő đóńńęčé č ŕíăëčéńęčé ˙çűęč ęŕę íĺđîäíűĺ, ęŕę ďđŕâčëî, íĺ âîçíčęŕĺň çŕňđóäíĺíčé íč ęóëüňóđîëîăč÷ĺńęîăî, íč äčńęóđńčâíîăî őŕđŕęňĺđŕ. Îńîáĺííîńňč đĺ÷ĺâîé ęîěěóíčęŕöčč, ňčďč÷íűĺ äë˙ ĺâđîďĺéöĺâ, őŕđŕęňĺđčçóţňń˙ đ˙äîě óńëîâčé, ŕ čěĺííî: ŕ) ęŕćäîěó ó÷ŕńňíčęó áĺńĺäű äîëćíŕ áűňü ďđĺäîńňŕâëĺíŕ âîçěîćíîńňü âűńęŕçŕňüń˙, íčęňî íĺ äîëćĺí «ěîíî�ďî�ëčçčđîâŕňü» đĺ÷ĺâîĺ ďîëĺ; á) âńĺ ó÷ŕńňíčęč äîëćíű ÷ĺňęî îďđĺäĺëčňü ńâîč ęîěěóíčęŕňčâíűĺ đîëč; â) ęŕćäűé äîëćĺí ďîí˙ňü, ęîăäŕ ńëĺäóĺň âńňóďŕňü â đŕçăîâîđ, ńîîáůŕňü číôîđěŕöčţ č ęîăäŕ íóćíî âűńëóřŕňü ńîáĺńĺäíčęŕ; ă) ńëĺäóĺň áűňü âçŕčěíî ňĺđďčěűěč ďî îňíîřĺíčţ ę číôîđěŕöčč, âűńęŕçŕííîé ńîáĺńĺäíčęîě, ę ĺăî ěíĺíč˙ě č ÷óâńňâŕě.

Ňŕęčě îáđŕçîě, äë˙ óńďĺříîé ěĺćęóëüňóđíîé ęîěěóíčęŕöčč íĺîáőîäčěî ńôîđěčđîâŕňü ó číîôîíŕ ńčńňĺěó çíŕíčé č óěĺíčé, íĺîáőîäčěóţ äë˙ đĺŕëčçŕöčč ďđîöĺńńŕ đĺ÷ĺâîăî âçŕčěîäĺéńňâč˙. Đĺřŕňü ýňó çŕäŕ÷ó ńëĺäóĺň ęîě�ďëĺęńíî, ďđčíčěŕ˙ âî âíčěŕíčĺ č ôîđěčđó˙ ôîíîâűĺ çíŕíč˙ ęóëüňóđîëîăč÷ĺńęîăî őŕđŕęňĺđŕ, ŕäĺęâŕňíóţ îöĺíęó đĺ÷ĺďîâĺäĺí÷ĺńęîé đîëč ęŕćäîăî čç ó÷ŕńňíčęîâ ęîěěóíčęŕöčč č đĺŕëčçŕöčţ čěč ńîîňâĺňńňâóţůčő äčńęóđńčâíűő ńňđŕňĺăčé.

�Äîěčíŕíňíűĺ ÷ĺđňű đóńńęîé ˙çűęîâîé ęŕđňčíű ěčđŕ �â ńîďîńňŕâëĺíčč ń ďîëüńęîé, óęđŕčíńęîé, ńëîâŕöęîé �(íŕ ěŕňĺđčŕëĺ íŕčěĺíîâŕíčé ďňčö)

Ŕ. Ä. Ćŕęóďîâŕ 
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ďîęŕçŕíč˙ ˙çűęîâîăî ńîçíŕíč˙, ěîňčâčđîâî÷íűé ďđčçíŕę, îńîáĺííîńňč ěčđîâîńďđč˙ňč˙

Summary. The report dwells upon one of the aspects of contrastive motivology – the investigation of motivating and nominating features of Russian ornitonyms and thein role in the formation of linguistic picture of the world. 

�Â ńâ˙çč ń îáđŕůĺíčĺě ńîâđĺěĺííîé ëčíăâčńňčęč ę ďđîá�ëĺěĺ «˙çűę – ÷ĺëîâĺę – ęŕđňčíŕ ěčđŕ» ńňŕëč ŕęňóŕëüíűěč âîďđîńű âçŕčěîńâ˙çč č âçŕčěîîáóńëîâëĺííîńňč ˙çűęîâîăî č âíĺ˙çűęîâîăî, ˙çűęŕ č ęóëüňóđíűő öĺííîńňĺé, ńďĺ�öčôčęč ěűřëĺíč˙ ÷ĺëîâĺęŕ ęŕę îńíîâíűő ńîńňŕâë˙ţ�ůčő ęŕđňčíű ěčđŕ. Â ďîńëĺäíčĺ äĺń˙ňčëĺňč˙ čí�ňĺí�ńčâ�íîĺ đŕçâčňčĺ ďîëó÷čëŕ ńîďîńňŕâčňĺëüíŕ˙ ěîňčâîëîăč˙, îáúĺęň ŕíŕëčçŕ ęîňîđîé ńîńňŕâë˙ĺň ˙âëĺíčĺ ěî�ňč�âŕöčč ńëîâ â đŕçëč÷íűő ˙çűęŕő čëč äčŕëĺęňŕő (ńě.: [Ăŕę 1967], [Áëčíî�âŕ 1975, 1994], [Ŕäčëîâŕ (Ćŕęóďîâŕ) 1992]).

Čńőîä˙ čç ďîíčěŕíč˙ ˙çűęîâîé ęŕđňčíű ěčđŕ (ßĘĚ) ęŕę ďđĺäńňŕâëĺíč˙ ÷ĺëîâĺęŕ î đĺŕëüíîé äĺéńňâčňĺëüíî�ńňč, çŕďĺ÷ŕňëĺííîăî â ĺäčíčöŕő ˙çűęŕ, öĺëĺńîîáđŕçíî čçó�÷ŕňü ýňîň ˙çűęîâîé ôĺíîěĺí ń ďîçčöčé äĺňŕëüíîăî ăëóáîęîăî ŕíŕëčçŕ îňäĺëüíűő ńîńňŕâë˙ţůčő ňîé čëč číîé ëčíăâčńňč÷ĺńęîé ňĺîđčč (â íŕřĺě ńëó÷ŕĺ – ňĺîđčč ěîňčâŕöčč). Čńńëĺäîâŕíčĺ ěîňčâčđîâŕííűő íŕčěĺíîâŕíčé ďňčö ń ňî÷ęč çđĺíč˙ âűđŕćĺíč˙ â čő ěîđôî-ńĺěŕíňč�÷ĺ�ńęîé ńňđóęňóđĺ ěîňčâčđîâî÷íűő ďđčçíŕęîâ (ĚĎ) ďîçâîëčň âű˙âčňü ńďĺöčôčęó čő íŕáîđŕ â đóńńęîě č äđóăčő ńëŕâ˙íńęčő ˙çűęŕő, ŕ ňŕęćĺ îńîáĺííîńňč îńîçíŕíč˙ íîńčňĺë˙ěč ˙çűęîâ ôđŕăěĺíňîâ îęđóćŕţůĺé äĺéńňâčňĺëüíîńňč. Čçâĺńňíî, ÷ňî íŕ âűđŕćĺíčĺ ĚĎ â ńëîâĺ îęŕçűâŕĺň âëč˙íčĺ âűáîđ íîěčíŕöčîííîăî ďđčçíŕęŕ (ÍĎ), ęîňîđűé çŕâčńčň îň ńďĺöčôčęč âîńďđč˙ňč˙ ďđĺäěĺňŕ ÷óâńňâĺííűěč îđăŕíŕěč ÷ĺëîâĺęŕ (ďîäđîáíĺĺ îá ýňîě ńě.: [Áëčíîâŕ 1989, 1997], [Ŕäčëîâŕ 1996]). Ďđîâîäčěîĺ čńńëĺäîâŕíčĺ áŕçčđóĺňń˙ íŕ äŕííűő ďîęŕçŕíčé ˙çűęîâîăî ńîçíŕíč˙ íîńčňĺëĺé ˙çűęŕ, âű˙âëĺííűő ďóňĺě ëčíăâčńňč÷ĺńęîăî ýęńďĺđčěĺíňŕ ěĺňîäîě ŕíęĺňčđîâŕíč˙ (îďđî�řĺíî îęîëî 1000 číôîđěŕíňîâ).

Îđíčňîëîăč÷ĺńęŕ˙ ëĺęńčęŕ đóńńęîăî č äđóăčő ńëŕâ˙íńęčő ˙çűęîâ đŕńďŕäŕĺňń˙ íŕ íĺńęîëüęî ăđóďď â çŕâčńčěîńňč îň őŕđŕęňĺđŕ ĚĎ, ęîňîđűé ěîćĺň áűňü ńâ˙çŕí: �ŕ) ń ăîëîńîě ďňčöű – đóń. (đ.) âűďü, áîđěîňóřęŕ, ďčůóőŕ; ďîëüńę. (ď.) brzęczka, kwiczoł; óęđ. (ó.) ńâčů, îäóä; á) ń ěĺń��ňîě îáčňŕíč˙ – đ. ňđŕâíčę, ěîđ˙íęŕ; ď. podkamionka, blotniak; ó. ńěĺđĺ÷íţę, âiëüřŕíęŕ; â) ń ďčňŕíčĺě – đ. îâ�ń˙í�ęŕ, îńîĺä; ď. jemiołuszka, pestkojad; ă) ń îęđŕńęîé îďĺ�đĺ�íč˙ – đ. đ˙á÷čę, ÷ĺđíűř; ď. turkuśnik, białorzytka; ó. ëčńęŕ, çĺëĺí˙ę; ä) ń âíĺříčě âčäîě – đ. áîđîäŕ÷, řčëîőâîńňü; ď. grzywacz, wąsatka; ó. äîâăîíiń, řčëîäçüîáęŕ; ĺ) ń îáđŕçîě ćčçíč, ěŕíĺđîé ďîâĺäĺíč˙ – đ. ďîďîëçĺíü, ňđ˙ńîăóçęŕ; ď. podróżniczek, piecuszek. Îđíčňîíčěű â ńëŕâ˙íńęčő ˙çűęŕő őŕđŕęňĺđčçóţňń˙ çíŕ÷čňĺëüíűě ńőîäńňâîě â âűáîđĺ ÍĎ č âűđŕćĺíčč ĚĎ, ďđč ýňîě ęîëč÷ĺńňâĺííîĺ íŕ�ďîëíĺíčĺ âűäĺëĺííűő ăđóďď â đŕçíűő ˙çűęŕő đŕçëč÷íîĺ.

Ěîňčâŕöčîííî-ńîďîńňŕâčňĺëüíűé ŕíŕëčç ďîçâîë˙ĺň âű˙âčňü ńîîňíîřĺíčĺ ĚĎ č ÍĎ â đŕçíűő ńëŕâ˙íńęčő ˙çűęŕő.

1) ĚĎ â đŕçíűő ˙çűęŕő ěîăóň ńîâďŕäŕňü (đ. ęŕ�ěűř�íč�öŕ – ď. trzciniak – ó. î÷ĺđĺň˙íęŕ, đ. íűđîę – ď. nurek – ó. íčđîę, đ. ďĺđĺâîç÷čę – ď. przewożnik – ó. ďĺđĺâiçíčę), ÷ňî îáú˙ńí˙�ĺň�ń˙ îäčíŕęîâűě âűáîđîě ÍĎ, ˙âë˙ţůĺăîń˙ íŕăë˙äíűě, ŕ ďîňîěó ŕäĺęâŕňíî âîńďđčíčěŕĺěűě íîńčňĺë˙ěč đŕçíűő ˙çűęîâ.

2) ĚĎ ěîăóň áűňü đŕçëč÷íűěč ďđč îäčíŕęîâűő ÍĎ (đ. ăîđčőâîńňęŕ – ď. zltychwost, đ. řčëîęëţâęŕ – ńëîâŕö. (ń.) śabliarka, đ. áîđěîňóřęŕ – ń. sedmohlasok), ĺńëč îäíŕ čç ˙çűęîâűő ĺäčíčö ˙âë˙ĺňń˙ îáđŕçíîé, äđóăŕ˙ âűńňóďŕĺň â ńâîĺě ďđ˙ěîě íîěčíŕňčâíîě çíŕ÷ĺíčč. Â ńëó÷ŕĺ ĺńëč îáŕ ńëîâŕ ˙âë˙ţňń˙ îáđŕçíűěč, đŕçëč÷čĺ ĚĎ îáóńëîâ�ëĺ�íî âűáîđîě ŕńńîöčŕňčâŕ. Îńîáîĺ âëč˙íčĺ íŕ âű�đŕ�ćĺ�íčĺ ĚĎ îęŕçűâŕĺň ÍĎ, îňđŕćŕţůčé çâóęč, čçäŕâŕĺěűĺ ďňčöĺé (ăîëîń). Ďđč âîńďđč˙ňčč ăîëîńŕ ďňčöű íîńčňĺëč đŕçíűő ˙çűęîâ ďűňŕţňń˙ óëîâčňü ëčáî îňäĺëüíűĺ çâóęč č ďđčáëčçčňü čő ę ĺäčíčöŕě «ńâîĺé» ôîíĺňč÷ĺńęîé ńč�ńňĺ�ěű, ëčáî «îáůčé őŕđŕęňĺđ çâó÷ŕíč˙» č âűđŕçčňü ĺăî ń ďîěîůüţ ëĺęńč÷ĺńęčő ĺäčíčö. Čçâĺńňíî, ÷ňî îäíč č ňĺ ćĺ çâóęč ďî-đŕçíîěó âîńďđčíčěŕţňń˙ ëţäüěč, ăîâî�đ˙�ůč�ěč íŕ đŕçíűő ˙çűęŕő. Ďîćŕëóé, ňîëüęî â îäíîě ńëó�÷ŕĺ íŕáëţäŕĺňń˙ ńîâďŕäĺíčĺ ĚĎ ďđč ÍĎ, őŕđŕęňĺđč�çó�ţ�ůĺě ăîëîń ďňčöű: đ. ęóęóřęŕ – ď. kukułka – c. kukačka (ńđ. â óęđ. ˙çűęĺ – çîçóë˙). Â áîëüřčíńňâĺ ńëó÷ŕĺâ ĚĎ íĺ ńîâďŕäŕţň (đ. âűďü – ń. buciak – ó. áóăŕé, đ. ńâĺđ÷îę – �ó. öâiđęóí).

3) ĚĎ íĺ ńîâďŕäŕţň ďđč đŕçíűő ÍĎ (đ. äóáîíîń – ď. grubodziób – ó. ęîńňîăđčç, đ. ďčůóőŕ – ď. pełzacz – ó. ďiä�ęîđčříčę). Íĺńîâďŕäĺíčĺ ĚĎ â ěîňčâčđîâŕííűő íŕ�čěĺíîâŕíč˙ő ďňčö îáóńëîâëĺíî ďđîčçâîëüíűě őŕđŕę�ňĺ�đîě ÍĎ, ęîňîđűé, ďđĺćäĺ âńĺăî, çŕâčńčň îň ńďĺöčôčęč âîńďđč˙ňč˙ đĺŕëčč íîńčňĺë˙ěč ˙çűęîâ, îň «çíŕ÷čěîńňč ďđčçíŕęŕ äë˙ íîěčíŕňîđîâ č ďđčńňŕëüíîńňč, ń ęŕęîé ýňîň ďđčçíŕę čěč đŕńńěŕňđčâŕĺňń˙» [Ęîďî÷ĺâŕ 1984]. Ę ýňîé ćĺ ăđóďďĺ îňíîń˙ňń˙ ýęâčâŕëĺíňíűĺ ëĺęńč÷ĺńęčĺ ĺäč�íč�öű, îäíŕ čç ęîňîđűő ńîäĺđćčň ĚĎ, ńâ˙çŕííűé ń ăîëîńîě ďňčöű: đ. ăŕăŕđŕ – ď. nur, đ. ęëĺńň – ó. řčřęŕđ.

Ŕíŕëčç ĚĎ č ÍĎ ěîćíî ďđîäîëćčňü, đŕńńěîňđĺâ čő ń ňî÷ęč çđĺíč˙ ńňđóęňóđű, ńĺěŕíňčęč, íŕëč÷č˙ / îň�ńóň�ńňâč˙ ěĺňŕôîđč÷ĺńęîăî ďĺđĺíîńŕ č ň. ä. Ďîŕńďĺęňíűé ŕíŕëčç ĚĎ č ÍĎ đóńńęîăî ˙çűęŕ â ńîďîńňŕâëĺíčč ń äđóăčěč ńëŕâ˙íńęčěč ˙çűęŕěč ďîçâîëčň îáîçíŕ÷čňü äîěčíŕíňíűĺ ÷ĺđňű đóńńęîé ˙çűęîâîé ęŕđňčíű ěčđŕ.

Ěîňčâîëîăč÷ĺńęîĺ čńńëĺäîâŕíčĺ ßĘĚ ďđîâîäčňń˙ ďî äâóě íŕďđŕâëĺíč˙ě: 1) čńńëĺäóĺňń˙ âîńďđč˙ňčĺ ÷ĺëîâĺęîě ěčđŕ ďđčđîäű ďóňĺě ĺăî ŕíňđîďîöĺíňđč÷ĺńęîé číňĺđďđĺňŕöčč; 2) čńńëĺäóţňń˙ ńďîńîáű ÷ëĺíĺíč˙ (ôđŕă�ěĺí�ňŕöčč) îáúĺęňčâíîé äĺéńňâčňĺëüíîńňč ÷ĺëîâĺ÷ĺńęčě ńîçíŕíčĺě. Ďđč âîńďđč˙ňčč áîëüřčíńňâŕ íŕčěĺíîâŕíčé ďňčö â ˙çűęîâîě ńîçíŕíčč ăîâîđ˙ůčő ďđîčńőîäčň îńěűń�ëĺíčĺ îáđŕçŕ ďňčöű ęŕę ćčâîăî ńóůĺńňâŕ, íŕäĺëĺííîăî ŕíňđîďîěîđôíűěč ńâîéńňâŕěč. Â đóńńęîě ˙çűęĺ îíî âű�đŕćŕĺňń˙ ďđč ďîěîůč ĚĎ, ńâ˙çŕííîăî ń âíĺříčě âčäîě čëč ăîëîńîě ďňčöű (ăŕëńňó÷íčę, ďĺđĺńěĺřęŕ, áîđěîňóřęŕ), â îňëč÷čĺ îň ďîëüńęîăî, ăäĺ ŕíňđîďîěĺňđč÷íîńňü âîńďđč˙ňč˙ ěčđŕ ďđčđîäű, ęŕę ďđŕâčëî, âűđŕćŕĺňń˙ â ńëîâŕő, ĚĎ ęîňîđűő ńâ˙çŕí ń îáđŕçîě ćčçíč č ěŕíĺđîé ďîâĺäĺíč˙ (dzierlatka, kopciuszek). 

Ńďĺöčôčęŕ đóńńęîé ßĘĚ íŕčáîëĺĺ ˙đęî ďđîńëĺćčâŕĺňń˙ ďđč ńîďîńňŕâëĺíčč íŕčěĺíîâŕíčé ďňčö, ĚĎ ęîňîđűő ńâ˙çŕí ń âíĺříčě âčäîě. Áîëüřóţ ÷ŕńňü ýňîé ăđóďďű ńëîâ ńîńňŕâë˙ţň îáđŕçíűĺ ëĺęńč÷ĺńęčĺ ĺäčíčöű, ńîäĺđćŕůčĺ â ńâîĺé ěîđôî-ńĺěŕíňč÷ĺńęîé ńňđóęňóđĺ ěĺ�ňŕôîđč÷ĺńęčé ĚĎ, ŕ ęŕę čçâĺńňíî, čěĺííî «îáđŕçíűĺ ńđĺäńňâŕ ˙çűęŕ… ńîçäŕţň ńîáńňâĺííî ˙çűęîâóţ ęŕđňčíó ěčđŕ» [Ţđčíŕ 1994]. Âíĺříčé îáëčę ďňčöű, ôîđěű ÷ŕń�ňĺé ĺĺ ňĺëŕ ŕńńîöččđóţňń˙ â ńîçíŕíčč íîńčňĺëĺé đóńńęîăî ˙çűęŕ, ęŕę ďđŕâčëî, ń ďđĺäěĺňŕěč îáčőîäíî-áű�ňî�âîé ńôĺđű, ń îáđŕçŕěč ëţäĺé (řčëîęëţâęŕ, őîäóëî÷íčę, ęŕđäčíŕë, ńóëňŕíęŕ). (Cđ. â ďîëüńęîě – ń ďđĺäěĺňŕěč čń�ňîđč÷ĺńęîé çíŕ÷čěîńňč č đĺëčăčîçíîăî ęóëüňŕ: hełmiatka, mieczodziób, krzyżówka.) Ďđč íŕčěĺíîâŕíčč ďňčö, ĚĎ ęî�ňîđűő ńâ˙çŕí ń îęđŕńęîé îďĺđĺíč˙, â đóńńęîě ˙çűęĺ čńďîëü�çóĺňń˙ ďđčíöčď íĺďîńđĺäńňâĺííîăî óęŕçŕíč˙ íŕ ďđč�đîä�íűé öâĺň (ńčíčöŕ, ěŕëčíîâęŕ, çĺëĺíóřęŕ). (Cđ. â ďîëü�ńęîě – îďîńđĺäîâŕííîĺ, ńâ˙çŕíî ń öâĺňîě äđŕăîöĺííűő ęŕěíĺé: perliczka, bursztynka, szmaragdzik). Ďđč íŕčěĺíîâŕíčč ďňčö, ĚĎ ęîňîđűő ńâ˙çŕí ń îáđŕçîě ćčçíč, ěŕíĺđîé ďîâĺäĺíč˙ ďňčöű, íîńčňĺëč đóńńęîăî ˙çűęŕ îáđŕůŕţň âíčěŕíčĺ ďđĺć�äĺ âńĺăî íŕ ńďîńîá ďĺđĺäâčćĺíč˙ â ďđîńňđŕíńňâĺ (ďîďîë�çĺíü, ńňĺíîëŕç), íîńčňĺëč ďîëüńęîăî č óęđŕčíńęîăî – ńâ˙çűâŕţň ń ˙âëĺíč˙ěč ďđčđîäű (zmierzcznik, lodowiec).
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Summary. The report is dedicated to commenting on the lexica of the Russian language with culture bound components of the meaning in a bilingual dictionary. Criteria of culturally valuable components’ selection are suggested in it. One can also find actualization methods of culture bound component of Russian word’s meaning in the different types of texts. 

�Ďđîáëĺěŕ ďîíčěŕíč˙ č âçŕčěîďîíčěŕíč˙ ˙âë˙ĺňń˙ ŕęňóŕëüíîé íĺ ňîëüęî â đŕěęŕő ńîöčîëîăčč č ďńčőîëîăčč, íî č â đŕěęŕő ëčíăâčńňčęč, â ňîě ÷čńëĺ ňĺîđčč ďĺđĺâîäŕ, ěĺňîäčęč ďđĺďîäŕâŕíč˙ ˙çűęîâ, ëĺęńčęîăđŕôčč.

Â ńâ˙çč ń ýňčě ďĺđĺä äâó˙çű÷íîé ëĺęńčęîăđŕôčĺé âńňŕĺň çŕäŕ÷ŕ ěčíčěčçŕöčč ęóëüňóđíîé číôîđěŕöčč č ĺĺ îňáîđ, ŕ ýňî â ńâîţ î÷ĺđĺäü ńâ˙çŕíî ń ďđîáëĺěŕěč ęëŕńńčôčęŕöčč ôîíîâűő çíŕíčé, îďđĺäĺëĺíč˙ ńîäĺđćŕíč˙ č îáúĺěŕ ôîíîâűő ńňđŕíîâĺä÷ĺńęčő çíŕíčé ńđĺäíĺăî íîńčňĺë˙ ˙çűęŕ. 

Ôîíîâűĺ çíŕíč˙ – ýňî ňîň «ęîěěóíčęŕňčâíűé ěčíčěóě», ňî ĺńňü çíŕíč˙ î ňîě, ÷ňî ěű ęŕę ďŕđňíĺđű ďî ęîěěóíčęŕöčč çíŕĺě î ňîě čëč číîě ďđĺäěĺňĺ čëč �ńčňóŕöčč, ŕ ďîí˙ňčĺ ôîíîâűĺ ńňđŕíîâĺä÷ĺńęčĺ çíŕíč˙ (Ĺ. Ě. Âĺđĺůŕăčí) čńďîëüçóĺňń˙ â äîęëŕäĺ äë˙ îáîçíŕ÷ĺíč˙ ňîé ÷ŕńňč číôîđěŕöčč, ęîňîđŕ˙ ńóůĺńňâĺííŕ äë˙ âîńďđč˙ňč˙ ęóëüňóđíî-ęîííîňčđîâŕííîăî ńëîâŕ ńđĺäíčě íîńčňĺëĺě ˙çűęŕ.

Ďîńęîëüęó âîńďđč˙ňčĺ ńëîâŕ č ňĺęńňŕ ńâ˙çŕíî ń ňĺě îáúĺěîě çíŕíčé, ęîňîđűĺ íîńčňĺëü ˙çűęŕ óńâŕčâŕĺň â ďđîöĺńńĺ ńîöčîëîăčçŕöčč, â ňîě ÷čńëĺ ďđč îáó÷ĺíčč â řęîëĺ, ňî ńđĺäíčě íîńčňĺëĺě ˙çűęŕ ëîăč÷íî, ń íŕřĺé ňî÷ęč çđĺíč˙, ń÷čňŕňü âń˙ęîăî ÷ĺëîâĺęŕ, ďîëó÷čâřĺăî ńđĺäíĺĺ řęîëüíîĺ îáđŕçîâŕíčĺ.

Ńňĺďĺíü âîńďđč˙ňč˙ âűńęŕçűâŕíč˙ íîńčňĺëĺě ˙çűęŕ, ńëĺäîâŕňĺëüíî, ďđĺäîďđĺäĺë˙ĺňń˙ íŕëč÷čĺě ňîăî îáůĺăî ôîíäŕ, ęîňîđűé íŕçűâŕĺňń˙ ôîíîâűěč ńňđŕíîâĺä÷ĺńęčěč çíŕíč˙ěč. Íĺ-íîńčňĺëü ˙çűęŕ, íĺ âëŕäĺţůčé ňŕęčěč çíŕíč˙ěč, ěîćĺň îáíŕđóćčňü íĺďîíčěŕíčĺ ňĺęńňŕ čëč íĺâĺđíîĺ ĺăî ďîíčěŕíčĺ, ńâ˙çŕííîĺ ń óďîňđĺáëĺíčĺě â ňĺęńňĺ ňŕę íŕçűâŕĺěűő íîńčňĺëĺé ôîíîâîé ńňđŕíîâĺä÷ĺńęîé číôîđěŕöčč, îáëŕäŕţůčő đŕçíűě ôîíîâűě ďîňĺíöčŕëîě. Äë˙ ëĺęńčęč ń ęóëüňóđíűě ęîěďîíĺíňîě çíŕ�÷ĺíč˙, čëč ęóëüňóđíî-ęîííîňčđîâŕííîé ëĺęńčęč, ôîíîâűé ďîňĺíöčŕë çŕęëţ÷ĺí â ňîé ÷ŕńňč ęîííîňŕňčâíîăî çíŕ÷ĺíč˙, ęîňîđóţ ďđčí˙ňî íŕçűâŕňü ęóëüňóđíűě ęîěďîíĺíňîě çíŕ÷ĺíč˙.

Ęóëüňóđíűé ęîěďîíĺíň çíŕ÷ĺíč˙, ń íŕřĺé ňî÷ęč çđĺíč˙, ďîä÷ŕń ňđóäíî đŕçăđŕíč÷čňü íŕ äĺíîňŕňčâíűé č ęîí�íîňŕňčâíűé, ęŕę ýňî ďđčí˙ňî â ëčíăâčńňčęĺ. Äë˙ ëĺęńčęîăđŕôč÷ĺńęčő öĺëĺé đŕçóěíĺĺ âűäĺë˙ňü ýëĺěĺíňű ęóëüňóđíîăî ęîěďîíĺíňŕ ëĺęńč÷ĺńęîăî çíŕ÷ĺíč˙ ńëîâŕ, ęîňîđűĺ îďđĺäĺë˙ţňń˙ ęŕę ńňđŕíîâĺä÷ĺńęč öĺííűĺ, ňî ĺńňü ňŕęčĺ, ęîňîđűĺ âűäĺë˙ţňń˙ â ńëîâĺ íŕ îńíîâŕíčč ôîíîâűő çíŕíčé íîńčňĺë˙ ˙çűęŕ č ńëóćŕň ęđčňĺđčĺě ďđŕâčëü�íîăî âîńďđč˙ňč˙ íĺ-íîńčňĺëĺě ˙çűęŕ ňĺęńňŕ, â ęîňîđîě ńëî�âî óďîňđĺáëĺíî. Čńńëĺäîâŕíčĺ ďîęŕçŕëî, ÷ňî ýňč ďđčçíŕęč ěîăóň áűňü îá˙çŕňĺëüíűěč / íĺîá˙�çŕ�ňĺëü�íű�ěč, íî äîëćíű áűňü ňčďč÷íűěč. Ýňč ďđčçíŕęč âűäĺë˙ţňń˙ íĺ ńňîëüęî â ńëîâŕđíîě ňîëęîâŕíčč ńëîâŕ, ńęîëüęî â ĺăî ôóíęöčîíčđîâŕíčč.

Ŕíŕëčç ôóíęöčîíčđîâŕíč˙ ęóëüňóđíî-ęîííîňč�đî�âŕí�íî�ăî ńëîâŕ â ňĺęńňĺ ďîęŕçŕë, ÷ňî ńňđŕíîâĺä÷ĺńęč öĺííűěč ďđčçíŕęŕěč đĺŕëčč ˙âë˙ţňń˙ ĺĺ ŕňđčáóňű (âíĺříčé âčä, číăđĺäčĺíňű, ňđŕäčöčč), îöĺíęŕ ńňĺđĺîňčďŕ âîńďđč˙ňč˙ đĺŕëčč ďî řęŕëĺ «őîđîřî – ďëîőî», čńňîđč÷ĺńęŕ˙ ěŕđęčđîâŕííîńňü đĺŕëčč (âđĺě˙ ďđčěĺíĺíč˙, äĺéńňâč˙), ĺĺ ńîöčŕëüíűé ńňŕňóń (ôóíęöčîíŕëüíŕ˙ ďđčíŕäëĺćíîńňü), ńčěâîëč÷ĺńęŕ˙ ěŕđęčđîâŕííîńňü, ôóíęöč˙ (íŕ�çíŕ÷ĺíčĺ, đîëü) č ďîďóë˙đíîńňü / íĺďîďóë˙đíîńňü đĺŕëčč ó ęîíęđĺňíîăî íŕđîäŕ. 

Ńňđŕíîâĺä÷ĺńęč öĺííűĺ ďđčçíŕęč â ńčëó đĺë˙ňčâíîăî őŕ�đŕęňĺđŕ ńâ˙çč ˙çűęŕ č ęóëüňóđű âűäĺë˙ţňń˙ ďđč ńîďîńňŕâ�ëĺíčč «ëĺęńč÷ĺńęčő ôîíîâ» ńëîâŕ č ĺăî ďĺđĺâîäíîăî ýęâčâŕëĺíňŕ, ŕ çíŕ÷čň, âęëţ÷ŕţň ďîí˙ňč˙ «ýęâč�âŕ�ëĺíň�íűő» �č «áĺçýęâčâŕëĺíňíűő ýëĺěĺíňîâ ęóëüňóđű» (Â. Ď. Áĺđ�ęîâ). Â ńčëó ýňîăî ňđŕäčöčîííűĺ ňĺđěčíű ýęâčâŕëĺíňíîńňü / áĺçýęâčâŕëĺíňíîńňü çŕěĺíĺíű â äîęëŕäĺ ňĺđěčíŕěč ńîîň�íîńčěîńňü / íĺńîîňíîńčěîńňü, ňŕę ęŕę, ń íŕřĺé ňî÷ęč çđĺ�íč˙, ďîńëĺäíčĺ ěĺíĺĺ «ďđčâ˙çŕíű» ę ńëîâó, ę ńčăíčôčęŕňó.

Đîëü ňĺęńňŕ â ŕęňóŕëčçŕöčč ýëĺěĺíňîâ ęóëüňóđíîé číôîđěŕöčč ńóůĺńňâĺííŕ: ňĺęńň íĺ ďđîńňî «îáíŕđóćčâŕĺň» ýëĺěĺíňű ęóëüňóđíîăî ęîěďîíĺíňŕ çíŕ÷ĺíč˙ ńëîâŕ, íî č ńëóćčň ęđčňĺđčĺě čő ńňđŕíîâĺä÷ĺńęîé öĺííîńňč, ňî ĺńňü ďîçâîë˙ĺň âűäĺëčňü ńňĺďĺíü íĺďîíčěŕíč˙ ňĺęńňŕ íĺ-íî�ńč�ňĺëĺě ˙çűęŕ, íŕőîä˙ůóţń˙ â ďđ˙ěîé çŕâčńčěîńňč îň óďîňđĺáëĺíč˙ ęóëüňóđíî-ęîííîňčđîâŕííîăî ńëîâŕ â ňĺęń�ňŕő đŕçíîăî ňčďŕ. Ďđč ýňîě çíŕíčĺ đĺŕëčč â ňĺęńňŕő íĺéňđŕëčçóţůĺăî č ďđĺäńňŕâë˙ţůĺăî íĺîá˙çŕňĺëüíî, ŕ ńňčěóëčđóţůĺăî č ęîíńňŕňčđóţůĺăî ňčďŕ íĺîáőîäčěî. 

Âîńďđč˙ňčĺ ńëîâŕ íîńčňĺëĺě ˙çűęŕ đŕçíîîáđŕçíî, ÷ňî íĺ ďđĺď˙ňńňâóĺň, îäíŕęî, ęîěěóíčęŕöčč. Íĺ-íîńčňĺëü ˙çűęŕ ďîëüçóĺňń˙ číîé «ěîäĺëüţ» ďîíčěŕíč˙, äë˙ íĺăî ńóůĺńňâĺííî ďđĺäńňŕâëĺíčĺ ěčíčěŕëüíîăî «ëĺęńč÷ĺńęî�ăî ôîíŕ» ďđč ńëîâĺ. Ýňî č äîëćíî ńňŕňü çŕäŕ÷ĺé äâó˙çű÷íîăî ńëîâŕđ˙ íîâîăî ďîęîëĺíč˙.

�Ę ňčďîëîăčč ňŕęńčńŕ �(ďî äŕííűě đóńńęîăî, íčâőńęîăî č ëĺçăčíńęîăî ˙çűęîâ)

Ę. Đ. Ęĺđčěîâ
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kerimk@mail.ru

ňŕęńčń, äĺĺďđč÷ŕńňíűĺ ˙çűęč, ęîíâĺđáű, ňčďîëîăč˙

Summary. In typologic researches a degree of «taxisnost» of language means «deeprichastnost». Thus the term adverbial participle (deeprichastie) unites units of a various grammatic nature. In so called adverbial participial languages we differentiate adverbial participles and taxis converbs formed by special affixes from different forms of a verb including finatic forms. This approach is based on the comparative research of dependent taxis in the Russian, Nivh and Lezgi languages.

�Ôóíęöčîíŕëüíî-ńĺěŕíňč÷ĺńęŕ˙ ęŕňĺăîđč˙ ňŕęńčńŕ čěĺ�ĺň óíčâĺđńŕëüíűé őŕđŕęňĺđ, ÷ňî äĺëŕĺň âîçěîćíűě ńîďîńňŕâčňĺëüíîĺ č ňčďîëîăč÷ĺńęîĺ čçó÷ĺíčĺ ôîđě ĺĺ âűđŕćĺíč˙ â ˙çűęŕő ńŕěîăî đŕçëč÷íîăî ńňđî˙, â ňîě ÷čńëĺ ňŕęčő ăĺíĺňč÷ĺńęč č ňčďîëîăč÷ĺńęč äŕëĺęčő, ęŕę đóńńęčé č ëĺçăčíńęčé. Ýňî äŕńň âîçěîćíîńňü ďîëó÷čňü číňĺ�đĺń�íűĺ äë˙ ňčďîëîăčč äŕííűĺ î ńňĺďĺíč ăđŕěěŕňčęŕëčçŕöčč ňŕęńčńŕ â ńđŕâíčâŕĺěűő ˙çűęŕő, î íîěĺíęëŕňóđĺ ňŕę�ńčńíűő çíŕ÷ĺíčé č ńďîńîáŕő čő ˙çűęîâîăî âűđŕćĺíč˙. 

Íŕčáîëĺĺ ďîëíî č ďîńëĺäîâŕňĺëüíî ňŕęńčń čńńëĺäîâŕí íŕ ěŕňĺđčŕëĺ đóńńęîăî ˙çűęŕ â đŕěęŕő ďîëĺâîé ěîäĺëč îďčńŕíč˙ [Áîíäŕđęî (îňâ. đĺä.) 1987]. Â ńôĺđó ńîďîńňŕâčňĺëüíîăî č ňčďîëîăč÷ĺńęîăî čńńëĺäîâŕíč˙ ňŕęńčńŕ âîâëĺęŕĺňń˙ â îńíîâíîě ěŕňĺđčŕë đîěŕíńęčő, ăĺđěŕíńęčő č äđ. ˙çűęîâ, ăäĺ ýňŕ ęŕňĺăîđč˙ âűđŕćŕĺňń˙ ôîđěŕěč îňíîńčňĺëüíűő âđĺěĺí č íĺ ďđĺäńňŕâëĺíű ěîđôîëîăč÷ĺńęčĺ ĺäčíčöű, ńďĺöčŕëüíî ďđĺäíŕçíŕ÷ĺííűĺ äë˙ âűđŕćĺíč˙ ňŕęńčńíűő îňíîřĺíčé. 

Â đóńńęîě ˙çűęĺ ňŕęćĺ íĺň ńďĺöčŕëüíîé ěîđôîëîăč÷ĺńęîé ęŕňĺăîđčč ňŕęńčńŕ. Îńíîâíűěč ĺäčíčöŕěč, ńďĺöčŕëčçčđîâŕííűěč íŕ ôóíęöč˙ő çŕâčńčěîăî ňŕęńčńŕ çäĺńü ˙âë˙ţňń˙ äĺĺďđč÷ŕńňč˙ ńîâĺđřĺííîăî č íĺńîâĺđřĺííîăî âčäîâ (ŃÂ č ÍŃÂ). Íî äĺĺďđč÷ŕńňč˙ â đóńńęîě ˙çűęĺ ˙âë˙ţňń˙ ęëŕńńîě íĺčçěĺí˙ĺěűő «ăčáđčäíűő íŕđĺ÷íî-ăëŕăîëüíűő» (Â. Â. Âčíîăđŕäîâ) ńëîâîôîđě îáńňî�˙ňĺëüńňâĺííîăî ńîäĺđćŕíč˙. Îäíîâđĺěĺííîńňü č ďđĺäřĺńňâîâŕíčĺ âűđŕćŕţňń˙ čěč ďđč ďîěîůč ęŕňĺăîđčč âčäŕ, ńîîňâĺňńňâĺííî ăđŕěěĺě ÍŃÂ č ŃÂ, ň. ĺ., ýňč çíŕ÷ĺíč˙ âűńňóďŕţň ęŕę čńďîëüçîâŕíčĺ ăđŕěěĺě ěîđôîëîăč÷ĺńęîé ęŕňĺăîđčč âčäŕ â íĺńîáńňâĺííűő ôóíęöč˙ő [Áîíäŕđęî 1971].

Â ňî ćĺ âđĺě˙ ěŕëî đŕáîň, ăäĺ ęŕňĺăîđč˙ ňŕęńčńŕ čńńëĺäîâŕëŕńü áű íŕ ěŕňĺđčŕëĺ ň. í. «äĺĺďđč÷ŕńňíűő» [Íĺ�ä˙ëęîâ 1999] ˙çűęîâ. Ďđč÷ĺě čńńëĺäîâŕëŕńü áű ń čńďîëüçîâŕíčĺě ďîí˙ňčéíîăî ŕďďŕđŕňŕ ńîâđĺěĺííîé ňĺîđčč ňŕęńčńŕ, ŕ íĺ â ňđŕäčöčîííîé ňĺđěčíîëîăčč. Íî č â ńóůĺńňâóţůčő đŕáîňŕő ňĺđěčíîě äĺĺďđč÷ŕńňčĺ îáîçíŕ÷ŕţňń˙ ěîđôîëîăč÷ĺńęčĺ ĺäčíčöű đŕçëč÷íîé ăđŕěěŕňč÷ĺńęîé ďđčđîäű, âűńňóďŕţůčĺ â ôóíęöč˙ő çŕâčńčěîăî ňŕęńčńŕ. Ňĺě ńŕěűě íčâĺëčđóţňń˙ đŕçëč÷č˙ ýňčő ĺäčíčö đŕçíűő ˙çűęîâ, ŕ ňŕęćĺ âíóňđč îäíîăî ˙çűęŕ. Î÷ĺíü ÷ŕńňî îíč íĺ óęëŕäűâŕţňń˙ â ďđĺäńňŕâëĺíč˙ î äĺĺďđč÷ŕńňč˙ő, ńâ˙çŕííűĺ ń ăđŕěěŕňč÷ĺńęčěč ńâîéńňâŕěč đóńńęčő äĺĺďđč÷ŕńňčé. Â ńâ˙çč ń ýňčě óäŕ÷íűě ďđĺäńňŕâë˙ĺňń˙ ňĺđěčí ęîíâĺđá, čńďîëüçóĺěűé äë˙ îáîçíŕ÷ĺíč˙ ňŕęčő ĺäčíčö Â. Ď. Íĺä˙ëęîâűě. 

Ďđčěĺíĺíčĺ ňĺđěčíŕ äĺĺďđč÷ŕńňčĺ îáú˙ńí˙ĺňń˙ čěĺííî ńëŕáîé čçó÷ĺííîńňüţ ăđŕěěŕňč÷ĺńęčő őŕđŕęňĺđčńňčę ĺäčíčö, âűńňóďŕţůčő â ŕäâĺđáčŕëüíűő ôóíęöč˙ő â äĺĺďđč÷ŕńňíűő ˙çűęŕő. Ěĺćäó ňĺě čěĺííî çíŕęîěńňâî ń ěŕ�ňĺđčŕëîě ňŕęčő ˙çűęîâ, â ÷ŕńňíîńňč íčâőńęîăî, ďîńëó�ćčëî ďîâîäîě ę ýęńďëčęŕöčč ăđŕěěŕňč÷ĺńęîé ęŕňĺăîđčč ňŕęńčńŕ Đ. Î. ßęîáńîíîě. Â äĺĺďđč÷ŕńňíűő ˙çűęŕő ĺńňü ńďĺ�öčŕëüíűĺ ěîđôîëîăč÷ĺńęčĺ ôîđěű âűđŕćĺíč˙ ňŕęńčńíűő îňíîřĺíčé (čëč, óńëîâíî: äĺĺďđč÷ŕńňč˙, čěĺţůčĺ ńëîâîčçěĺíčňĺëüíóţ ďŕđŕäčăěó ňŕęńčńŕ). Ńëŕáŕ˙ đŕç�đŕáîňŕííîńňü ýňčő âîďđîńîâ îňěĺ÷ŕĺňń˙ â đŕáîňĺ «Ňč�ďîëîăč÷ĺńęčĺ č ńîďîńňŕâčňĺëüíűĺ ŕńďĺęňű ŕíŕëčçŕ çŕâčńčěîăî ňŕęńčńŕ (íŕ ěŕňĺđčŕëĺ íčâőńęîăî ˙çűęŕ â ńîďîńňŕâëĺíčč ń đóńńęčě)» – îäíîě čç đĺäęčő čńńëĺäîâŕíčé, ăäĺ ňŕęńčń â äĺĺďđč÷ŕńňíîě ˙çűęĺ ńďĺöčŕëüíî îďčńűâŕĺňń˙ čěĺííî ęŕę ěîđôîëîăč÷ĺńęŕ˙ ęŕňĺăîđč˙ [Íĺ�ä˙ë�ęîâ, Îňŕčíŕ 2001]. 

Â ýňîě ďëŕíĺ çíŕ÷čňĺëüíűé číňĺđĺń ďđĺäńňŕâë˙ţň äŕí�íűĺ ëĺçăčíńęîăî č äđ. äŕăĺńňŕíńęčő ˙çűęîâ. Â íčő čěĺĺňń˙ číîé ňčď ňŕęńčńíűő ęîíâĺđáîâ, íĺćĺëč â íčâőńęîě, ăäĺ ńďĺöčŕëčçčđîâŕííűĺ ôîđěű çŕâčńčěîăî ňŕęńčńŕ îďđĺ�äĺë˙ţňń˙ ęŕę äĺĺďđč÷ŕńňč˙. Íî ýňč äŕííűĺ ďđŕęňč÷ĺńęč íĺ čńďîëüçóţňń˙, č ďđĺćäĺ âńĺăî ďîňîěó, ÷ňî ęŕňĺăîđč˙ ňŕęńčńŕ îńňŕĺňń˙ ďîęŕ «ýęçîňč÷íîé» äë˙ îďčńŕíčé äŕăĺńňŕíńęčő ˙çűęîâ, őîň˙ čő ňŕęćĺ îňíîń˙ň ę äĺĺďđč÷ŕńňíűě ˙çűęŕě Đîńńčč [Íĺä˙ëęîâ 1999; Ďëóíă˙í 2000]. 

Â ńóůĺńňâóţůčő čńńëĺäîâŕíč˙ő ëĺçăčíńęîăî ˙çűęŕ ňŕę�ńčńíűĺ ęîíâĺđáű ęîěďëĺęńíî íĺ čçó÷ĺíű. Íĺęîňîđűĺ ôîđ�ěű ďđîńňî îńňŕëčńü çŕ đŕěęŕěč îďčńŕíč˙, ŕ çŕôčęńčđîâŕííűĺ ďđčâîä˙ňń˙ â đŕçíűő čńńëĺäîâŕíč˙ő ďîä đŕçíűěč äĺôčíčöč˙ěč, čëëţńňđčđóţňń˙ î÷ĺíü îăđŕíč÷ĺííűě ÷čń�ëîě ˙çűęîâűő ďđčěĺđîâ, íĺ âńĺăäŕ ęîđđĺęňíî ďĺđĺâîäčěűő č číňĺđďđĺňčđóĺěűő. Ňŕęńčńíűĺ ęîíâĺđáű, čńőîä˙ čç ôóíęöčîíŕëüíîăî ńőîäńňâŕ, îďčńűâŕţňń˙ ęŕę äĺĺďđč÷ŕń�ňč˙. Ěĺćäó ňĺě ńŕěî íŕëč÷čĺ â ëĺçăčíńęîě ˙çűęĺ äĺĺďđč÷ŕńňčé íĺęîňîđűěč čńńëĺäîâŕňĺë˙ěč ńňŕâčňń˙ ďîä ńîě�íĺíčĺ [Ăŕäćčĺâ 1963; Řĺéőîâ 1993]. Äđóăčĺ, čçáĺăŕ˙ ňĺđěčíŕ äĺĺďđč÷ŕńňčĺ, ďčřóň î ôîđěŕő, čńďîëüçóĺěűő â ôóíęöč˙ő äĺĺďđč÷ŕńňčé [Ňîďóđčŕ 1959; Ňŕëčáîâ 1966; Ěĺéëŕíîâŕ 1967]. Ďđč÷číŕ ýňîăî âčäčňń˙ â ňîě, ÷ňî ăđŕěěŕňč÷ĺńęčĺ ďđčçíŕęč îáńóćäŕĺěűő ĺäčíčö ńčëüíî îňëč÷ŕţňń˙ îň ńâîéńňâ đóńńęčő äĺĺďđč÷ŕńňčé. Îíč íĺ âďîëíĺ óęëŕäűâŕţňń˙ â ňđŕäčöčîííűĺ äë˙ äŕăĺńňŕíńęîăî ˙çűęîçíŕíč˙ ďđĺäńňŕâëĺíč˙, ńëîćčâřčĺń˙ ďîä âëč˙íčĺě đóńńęîé ăđŕěěŕňč÷ĺńęîé ňđŕäčöčč. 

Ěŕňĺđčŕë ëĺçăčíńęîăî ˙çűęŕ äŕĺň ňŕęćĺ číňĺđĺńíűĺ íŕáëţäĺíč˙, ęŕńŕţůčĺń˙ äčŕőđîíčč çŕâčńčěîăî ňŕęńčńŕ. Ďî äŕííűě đóńńęîăî č äĺĺďđč÷ŕńňíűő ˙çűęîâ ňčďŕ íčâőńęîăî óńňŕíŕâëčâŕĺňń˙, ÷ňî íĺôčíčňíŕ˙ ěîäĺëü ňŕęńčńŕ âîçíčęŕĺň íŕ îńíîâĺ ŕńďĺęňóŕëüíűő ďđîňčâîďîńňŕâëĺíčé, ŕ ęŕňĺăîđč˙ âđĺěĺíč – íŕ îńíîâĺ ňŕęńčńíűő [Ďëóí�ă˙í 2000]. Â ëĺçăčíńęîě ˙çűęĺ ěîđôĺěű ňŕęńčńíűő ęîíâĺđáîâ čěĺţň ďđîçđŕ÷íűĺ ďŕđŕëëĺëč ń ŕôôčęńŕěč ěĺńň�íűő ďŕäĺćĺé ńęëîíĺíč˙ čěĺí. Ýňî äŕĺň îńíîâŕíčĺ ďîëŕăŕňü, ÷ňî â ˙çűęîâîé číňĺđďđĺňŕöčč ňŕęńčńíűő îňíîřĺíčé â äĺĺďđč÷ŕńňíűő ˙çűęŕő (ňčďŕ ëĺçăčíńęîăî č äđ. äŕăĺńňŕíńęčő) âŕćíóţ đîëü čăđŕţň ďđîńňđŕíńňâĺííűĺ ďđĺä�ńňŕâëĺíč˙.

Âŕćíűě äë˙ ŕíŕëčçŕ ęŕňĺăîđčč ňŕęńčńŕ â ëĺçăčíńęîě ˙çűęĺ îęŕçűâŕĺňń˙ đŕçëč÷čĺ ěĺćäó ďîí˙ňč˙ěč îňíîńčňĺëü��íîăî âđĺěĺíč č ňŕęńčńŕ. Ôîđěű îňíîńčňĺëüíîăî âđĺěĺíč đŕńńěŕňđčâŕţňń˙ ęŕę ńđĺäńňâî âűđŕćĺíč˙ ňŕęńčńíűő îň�íî�řĺíčé â ˙çűęŕő, ăäĺ íĺň ńîáńňâĺííî ôîđě ěîđôîëîăč÷ĺ�ńęîăî ňŕęńčńŕ. Â ëĺçăčíńęîě ˙çűęĺ ĺńňü ěîđ�ôî�ëî�ăč�÷ĺ�ńęčĺ ôîđěű č ňŕęńčńŕ, č îňíîńčňĺëüíîăî âđĺěĺíč. 

Ňŕęńčńíűĺ çíŕ÷ĺíč˙, âűđŕćŕĺěűĺ â đóńńęîě ˙çűęĺ íŕ óđîâíĺ ęîíńňđóęňčâíîăî ńčíňŕęńčńŕ, â ëĺçăčíńęîě ˙çűęĺ ďĺđĺäŕţňń˙ ńđĺäńňâŕěč ăëŕăîëüíîé ěîđôîëîăčč. Íŕďđč�ěĺđ: Ŕě (1) őňŕíŕěŕçäč, çŕ ńŕ ęŕđäŕë (2) ęüčë ýöčăäŕ (Ç. Ý.) ‘Ęŕę ňîëüęî îí âĺđíĺňń˙, ˙ ďđčěó đĺřĺíčĺ (äîńë.: Îí (1) âĺđíĺňń˙-ęŕę-ňîëüęî, ˙ îäíîě íŕ-äĺëĺ (2) ăîëîâó ńęëîíţ)’. Ńőîäńňâŕ č đŕçëč÷č˙ â íîěĺíęëŕňóđĺ ňŕęńčńíűő çíŕ÷ĺíčé č ńďîńîáŕő čő âűđŕćĺíč˙ â ˙çűęŕő đŕçíűő ňčďîâ č ăĺíĺňč÷ĺńęčő ęëŕńńîâ ďđĺäńňŕâë˙ţň číňĺđĺń äë˙ ňĺîđčč ăđŕěěŕňč÷ĺńęîé ęŕňĺăîđčč ňŕęńčńŕ č ëčíăâčńňč÷ĺńęîé ňčďîëîăčč. 

�Đóńńęčé ˙çűę â ěîäĺëč ńîďîńňŕâčňĺëüíîăî ńčíňŕęńčńŕ �ńëŕâ˙íńęčő ˙çűęîâ âňîđîé ďîëîâčíű ŐŐ â.
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ńĺěŕíňč÷ĺńęčé ńčíňŕęńčń, ýęńďëčęŕňčâíűĺ ěîäĺëč, ńĺěŕíňč÷ĺńęŕ˙ ęëŕńńčôčęŕöč˙ ďđĺäčęŕňîâ, �âŕëĺíňíîńňíűĺ ęëŕńńű ăëŕăîëîâ, ňčďîëîăč÷ĺńęčĺ ÷ĺđňű đóńńęîăî ńčíňŕęńčńŕ

Summary. The author presents the results of application of the Slavonic languages comparative syntax model to the Russian language. The material is described according to four parameters: 1) propositional models, 2) explication models, 3) aspectual classes and 4) valence classes.

�Â äîęëŕäĺ ďđĺäńňŕâëĺíű đĺçóëüňŕňű ďđčěĺíĺíč˙ ę đóńńęîěó ˙çűęîâîěó ěŕňĺđčŕëó ěî�äĺ�ëč ńîďîńňŕâčňĺëüíîăî ńčíňŕęńčńŕ ńëŕâ˙íńęčő ˙çűęîâ âňîđîé ďîëîâčíű ŐŐ â. Čńńëĺ�äîâŕ�íčĺ âűďîëí˙ĺňń˙ â đŕěęŕő ěĺćäóíŕđîäíîăî íŕó÷íîăî ďđî�ĺę�ňŕ, ôčíŕíńčđóĺěîăî ďîëüńęčě ăî�ńó�äŕđ�ńňâĺííűě «Ęîěčňĺňîě íŕó÷íűő čńńëĺäîâŕíčé» («Ko�mi�tet badań naukowych»). Đóęîâî�äčňĺëĺě ďđîĺęňŕ ˙âë˙ĺňń˙ ďđîô. Ńňŕíčńëŕâ Ęŕđîë˙ę. Â đĺŕ�ëčçŕöčč ďđîĺęňŕ ó÷ŕńňâóĺň 11 íŕ�ó÷íűő ęîëëĺęňčâîâ, ďđĺäńňŕâë˙ţůčő âńĺ ńëŕâ˙íńęčĺ ˙çű�ęĺ, çŕ čńęëţ÷ĺíčĺě őîđâŕňńęîăî. 

Öĺëü ďđîĺęňŕ çŕęëţ÷ŕĺňń˙ â ńîďîńňŕâëĺíčč ńëŕâ˙íńęčő ˙çűęîâ ń ňî÷ęč çđĺíč˙ őŕđŕę�ňĺđ�íűő äë˙ íčő âŕëĺíňíîńňíűő, ň. ĺ. ńĺěŕíňčęî-ńčíňŕęńč÷ĺńęčő ęŕňĺăîđčé ăëŕăîëîâ. Äđóăčěč ńëî�âŕěč, đĺ÷ü čäĺň î ńîďîńňŕâëĺíčč ęëŕńńîâ ăëŕăîëîâ, îďđĺäĺë˙ĺěűő íŕ îńíîâĺ čő ęîěáč�íŕ�ňîđíűő ďî�ňĺíöčé ďî îňíîřĺíčţ ę ęîíńňčňóĺíňŕě (complements) – čěĺííűě ăđóďďŕě, ęîňî�đűĺ ęîííîňčđîâŕíű čő ëĺęńč÷ĺńęčěč çíŕ÷ĺíč˙ěč. Îďčńŕíčĺ äĺëčňń˙ íŕ äâŕ óđîâí˙: ńĺěŕí�ňč�÷ĺńęčé (ďđîďîçčöčîíŕëüíűé) č ôîđěŕëüíűé. Íŕ ńĺěŕíňč÷ĺńęîě óđîâíĺ đŕńńěŕňđčâŕţňń˙ ďđĺä�ëîćĺíč˙ ń ďđĺäčęŕňŕěč ÷ĺňűđĺő ňčďîâ: äâóěĺńňíűěč č ňđĺőěĺńň�íűěč ďđĺäčęŕňŕěč ďĺđ�âîăî ďîđ˙äęŕ č äâóěĺńňíűěč č ňđĺőěĺńňíűěč ďđĺäčęŕňŕěč âňîđîăî ďîđ˙äęŕ, ň. ĺ. ńîîňâĺň�ńň�âóţůčĺ ďđîďîçčöčîíŕëüíűě ôîđěóëŕě: 



P (x, y)

P (x, q) 

P (p, y) 

P (p, q) �P (x, y, z)

P (x, y, r)

P (x, q, z)

P (x, q, r)

P (p, y, z)

P (p, y, r)

P (p, q, z)

P (p, q, r)��Ďđîŕíŕëčçčđîâŕííűé đóńńęčé ěŕňĺđčŕë (ňĺęńňű őóäî�ćĺńň�âĺííîé ďđîçű Â. Ŕęńĺíî�âŕ, Ŕ. Ćč�ňčí�ńęîăî, Ô. Čńęŕí��äĺđŕ, Â. Ďĺëĺâčíŕ č Ë. Ďĺňđóřĺâńęîé, čç ęîňîđűő áű�ëî ýęń��öĺđďč�đî�âŕíî 500 ďđĺäëîćĺíčé ń ăëŕăîëüíűěč ďđĺäčęŕňŕěč â ëč÷íîé ôîđěĺ, óäîâ�ëĺň�âî�đ˙ţ�ůč�ěč óęŕçŕííîěó âű�řĺ ęđčňĺđčţ) ëčřü ÷ŕńňč÷íî ďîäâĺđćäŕĺň đĺëĺâŕí�ň�íîńňü ďđčâĺäĺí�íűő ďđîďîçč�öčî�íŕëü�íűő ôîđěóë: ńĺěŕíňč÷ĺńęčĺ ńňđóęňóđű P (x, q, r), P (p, y, z), P (p, y, r), �P (p, q, z), P (p, q, r) ďđĺäńňŕâëĺíű â íĺě ĺäčíč÷íűěč ďđč�ěĺđŕěč ëčáî íĺ ďđĺäńňŕâëĺíű âîîáůĺ. Âďđî÷ĺě, îíč áî�ëĺĺ őŕđŕęňĺđíű äë˙ íŕó÷íűő ňĺęńňîâ, â îńî�áĺí�íîńňč ňĺę�ń�ňîâ ĺńňĺńňâĺííűő íŕóę, ńđ. âűđŕćĺíč˙ ňčďŕ: Áëîę îáĺńďĺ÷čâŕĺň ýëĺę�ň�đč�÷ĺń�ęčĺ äĺňŕëč íĺîáőîäčěűě íŕďđ˙ćĺíčĺě – P (x, y, p); Ďîä î÷čńňęîé îáű÷íî ďî�íčěŕţň îňäĺëĺíčĺ çŕ�ăđ˙çíĺííîăî âĺůĺńňâŕ îň ăŕçŕ – P (x, q, r); Îíŕ ďđĺâđŕůŕĺň çâó�ęîâűĺ ęîëĺáŕíč˙ â ýëĺęňđč÷ĺńęčé ňîę – P (p, q, r) č äđ. Íŕčáîëĺĺ řčđîęî ďđĺäńňŕâëĺíŕ â ęîđďóńĺ ďđî-ďîçčöčîíŕëüíŕ˙ ěîäĺëü P (x, y); čç ňđĺőŕđăóěĺíňíűő ńňđóęňóđ íŕčáîëĺĺ đŕńďđîńňđŕíĺíű ďđĺäëîćĺíč˙ ń ďđĺäčęŕňŕ�ěč ďĺđâîăî ďîđ˙äęŕ – ěîäĺëü P (x, y, z), ŕ čç ńňđóęňóđ ń ďđĺäčęŕňîě âňîđîăî ďîđ˙äęŕ – ďđĺäëîćĺíč˙ ěîäĺëč P (x, q). 

Ôîđěŕëüíűé óđîâĺíü đĺďđĺçĺíňŕöčč ńčíňŕęńč÷ĺńęîăî ěŕňĺđčŕëŕ ďđĺäńňŕâëĺí ýęń�ďëč��ęŕňčâíűěč ěîäĺë˙ěč, ńî�äĺđ�ćŕůčěč đĺŕëčçŕöčîííűĺ ęŕňĺăîđčč ďđĺäčęŕňîâ č ęîí��ńňčňóĺíňîâ: ăëŕăîëüíűĺ ďđĺäčęŕňű ďĺđâîăî (V) č âňî�đîăî (W) ďîđ˙äęŕ, čěĺííűĺ ăđóď�ďű, ň. ĺ. ëĺęńč�÷ĺńęčĺ ěŕíč�ôĺńňŕöčč ďđĺäěĺňíűő ŕđăóěĺíňîâ (Ux, Uy, Uz, Ux y Uy z, Up), âęëţ÷ĺííűĺ ďđĺ�äčęŕňű â číôčíčňčâíîé (VI, WI) čëč ďđî�íîěčíŕëčçîâŕííîé (NV, NW) ôîđěĺ, íó�ëĺ�âűĺ ôîđěű ďđĺäčęŕňîâ č ŕđăóěĺíňîâ – ęîíňĺęńňíűĺ (0x, 0y, 0z, 0P) �č áĺń�ęîíňĺęńňíűĺ ((x, (y, (z, (P). Äë˙ ęŕćäîăî ňčďŕ ďđîďîçčöčîíŕëüíűő ńňđóęňóđ îďđĺäĺ�ë˙ëîńü ěíî�ćĺń�ňâî îňěĺ÷ĺííűő ýęńďëčęŕňčâíűő ěîäĺëĺé, íŕďđčěĺđ, äë˙ ńňđóęňóđű P (x, q):

�W Ux Up					ß íč÷óňü ýňîăî íĺ ńňűćóńü (Ŕęńĺíîâ).

W Ux V / W Ux(1) …		ß äóěŕţ, îí ďđŕâčëüíî đĺřčë (Ďĺëĺâčí).

W Ux VI / WI (x1 …		ß ďűňŕëń˙ čě ÷ňî-ňî ńęŕçŕňü (Ďĺëĺâčí).

W Ux NV / NW Ux(1)…	Â óďîđńňâĺ ěŕéîđŕ ˙ íĺ ńîěíĺâŕëń˙ (Ďĺëĺâčí).

W Ux NV / NW…			Ĺăî ăëŕçŕ ďđčâűęëč ę ďîëóěđŕęó (Ďĺëĺâčí).

W Ux (P U				Ńŕě ńĺáĺ óäčâë˙ţńü (Ćčňčíńęčé).

W Ux (P Uxpart Uypart		Číîăäŕ ˙ âčäĺë ĺăî â ďŕâčëüîíĺ (Ďĺëĺâčí).

W Ux Uppart Upart			ß ęîĺ-÷ňî óçíŕë î íŕřčő ńîňđóäíčęŕő (Ďĺëĺâčí).

W Ux (p					Îňĺö çŕäóěŕëń˙ (Ďĺëĺâčí).

W Ux 0p					ß âăë˙äĺëń˙ (Ŕęńĺíîâ).

�Ňčďîëîăč÷ĺńęóţ őŕđŕęňĺđčńňčęó ęŕćäîăî ńëŕâ˙íńęîăî ˙çű�ęŕ, â ňîě ÷čńëĺ č đóńńęîăî, ńîńňŕâë˙ţň ďđĺćäĺ âńĺăî ňŕęčĺ ďîâĺđőíîńňíűĺ ńâîéńňâŕ ăëŕăîëüíîé ęîěáčíŕňîđčęč, ęŕę ďŕđŕäčăěŕ ęŕňĺăîđčé âíóňđĺííĺăî ďđĺäčęŕňŕ (V, W, VI, WI, NV, NW, (P, 0P, NVpart, NWpart) č îăđŕíč÷ĺíč˙, íŕęëŕäűâŕĺěűĺ ăëŕăîëîě íŕ áĺń�ęîí�ňĺęńňíóţ íóëĺâóţ đĺŕëčçŕöčţ âňîđîăî č ňđĺňüĺăî ŕđăóěĺíňŕ. 

Ęđîěĺ ňîăî ěîäĺëü ďđĺäóńěŕňđčâŕĺň îďčđŕţůóţń˙ íŕ ŕń�ďĺęňóŕëüíűĺ ęđčňĺđčč ńĺ�ěŕíňč÷ĺńęóţ ęëŕńńčôčęŕöčţ ďđĺäč�ęŕňîâ. Đŕçëč÷ŕţňń˙ řĺńňü ŕńďĺęňóŕëüíűő ęëŕńńîâ: ęîí�ňč�íóŕëüíűĺ, ěîěĺíňŕëüíűĺ, číőîŕňčâíűĺ, đĺçóëüňŕňčâíűĺ, ňĺđ�ěčíŕňčâíűĺ č őŕáč�ňóŕëüíűĺ. Îäíŕ čç çŕäŕ÷ ďđîĺęňŕ çŕęëţ÷ŕ�ĺňń˙ â ňîě, ÷ňîáű îďđĺäĺëčňü đĺăóë˙đíűĺ ńî�îňâĺňńňâč˙ ěĺ�ćäó ŕńďĺęňóŕëüíűě ęëŕńńîě č ňčďîě ęîěáčíŕňîđčęč ďđĺ�äčęŕňŕ, ďđĺćäĺ âńĺăî – âîçěîćíîńň˙ěč íóëĺâîé áĺńęîíňĺ�ę�ńňíîé đĺŕëčçŕöčč ďîçčöčé âňîđîăî č ňđĺ�ňü�ĺăî ŕđăóěĺíňîâ. 

×ĺňâĺđňűé ďŕđŕěĺňđ îďčńŕíč˙ – ńîďîńňŕâëĺíčĺ âŕëĺíň�íîńňíűő ęëŕńńîâ. Ęŕćäűé âŕ�ëĺíňíîńňíűé ęëŕńń âęëţ÷ŕĺň ăëŕăîëű, äë˙ ęîňîđűő őŕđŕęňĺđíŕ îáůŕ˙ ďŕđŕäčăěŕ ďî�âĺđőíîńňíűő ňđŕíńôîđěŕöčé. Ňŕę, äâóěĺńňíűĺ ăëŕăîëüíűĺ ďđĺäčęŕňű ďĺđâîăî ďîđ˙äęŕ ďđĺäńňŕâëĺíű â đóńńęîě ˙çűęĺ ńĺěüţ âŕëĺíňíîńňíűěč ęëŕńńŕěč: 

�

VUxUy�VUxUy

VUxpartUyUxpart�VUxUy

VUxUypartUypart�VUxUy

VUxpartUyUxpart 

VUxUypartUypart 

VUxpartUypartUxpart Uypart�VUxUy

VUx�VUxUy

VUx y

��

�Ĺńëč ďđč đŕńńěîňđĺíčč ďđîďîçčöčîíŕëüíűő ńňđóęňóđ ěű îăđŕíč÷čâŕëčńü ńî�çäŕí�íűě íŕěč ęîđďóńîě őóäîćĺńňâĺííűő ňĺęńňîâ, ňî ďîńňđîĺíčĺ âŕëĺíňíîńňíűő ęëŕńńîâ áŕçčđóĺňń˙ íŕ áîëĺĺ řčđî�ęîě ýěďčđč÷ĺńęîě ěŕňĺđčŕëĺ č âęëţ÷ŕĺň ňŕęćĺ ńčíňŕę�ńč÷ĺń�ęčĺ ęîíńňđóęöčč čç ňĺę�ńňîâ äđóăčő ńňčëĺé – íŕó÷íîé ďđîçű (ĺńňĺńňâĺííűĺ č ăóěŕ�íč�ňŕđíűĺ íŕóęč), ďóáëčöč�ńňčęč, äĺëîâîé ďđîçű č ňĺęńňîâ îôčöčŕëüíî-ŕäěčíčńň�đŕňčâ�íî�ăî ńňčë˙. Ýňî ďîçâîëčëî ó÷ĺńňü íŕäńňčëĺâűĺ ęîěáčíŕňîđíűĺ âîçěîćíîńňč ăëŕăîëîâ, çŕ�ęî�äčđîâŕííűĺ â ăđŕěěŕňč÷ĺńęîé ńčńňĺěĺ đóńńęîăî ˙çűęŕ. 

�Ńîďđîâîćäŕţůčĺ ôîđěóëű ďđč ńňđóęňóđŕő îöĺíęč â đóńńęîě č čđëŕíäńęîě ˙çűęŕő

Ŕ. Ŕ. Ęîđîńňĺë¸âŕ

Ěîńęîâńęčé ăîńóäŕđńňâĺííűé óíčâĺđńčňĺň čě. Ě. Â. Ëîěîíîńîâŕ

korosteleva_a@mtu-net.ru
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Summary. The paper analyses attendant formulas accompanying the structures expressing estimation in Russian and Irish Gaelic in comparison.

�Â çŕäŕ÷č íŕřĺăî čńńëĺäîâŕíč˙ âőîäčëî ńîďîńňŕâëĺíčĺ ńňđóęňóđ, ęîňîđűĺ ěîăóň âűńňóďŕňü â ęŕ÷ĺńňâĺ ńîďóňńňâóţůčő ôîđěóë ďđč îöĺíęĺ â đóńńęîě č čđëŕíäńęîě ăýëüńęîě ˙çűęŕő, č âű˙âëĺíčĺ ňčďîëîăč÷ĺńęčő îńîáĺííîńňĺé ńđŕâíčâŕĺěűő ˙çűęîâ â äŕííîé îáëŕńňč. 

Ŕíŕëčç ěŕňĺđčŕëŕ ďîęŕçŕë, ÷ňî äë˙ čđëŕíäńęîăî ˙çűęŕ őŕđŕęňĺđíű äĺńĺěŕíňčçčđîâŕííűĺ ôîđěóëű áĺíĺôŕęňčâ�íîăî ďîćĺëŕíč˙ ďđč ďîëîćčňĺëüíîé îöĺíęĺ (Gasúr maith, beannacht air; ‘Őîđîřčé đĺáeíîę, áëŕăîńëîâč ĺăî Áîă’); �â đóńńęîě ˙çűęĺ ďđ˙ěűĺ ŕíŕëîăč äŕííîăî ˙âëĺíč˙ íŕőîä˙ňń˙ â î÷ĺíü îăđŕíč÷ĺííîé ńôĺđĺ (â âűńęŕçűâŕíč˙ő, ęŕ�ńŕţůčőń˙ âîçđŕńňŕ č çäîđîâü˙ ëţäĺé ďîćčëűő). Â îń�íîâ�íîě ćĺ îáîđîňű, íŕďîěčíŕţůčĺ ďî ôîđěĺ áĺíĺôŕęňčâíîĺ ďîćĺëŕíčĺ, ěîăóň ńëóćčňü â đóńńęîě ˙çűęĺ íĺ ôîđěóëîé, ńîďóňńňâóţůĺé îöĺíęĺ, íî ńŕěčě âűđŕćĺíčĺě îöĺíęč (– Ó íĺăî őâŕ6ňęŕ / áóäü çäîđîâ íĺ áîëĺ6é //). Â ňî ćĺ âđĺě˙ đóńńęčé ˙çűę đŕńďîëŕăŕĺň ěíîăîîáđŕçíűěč ńďî�ńîáŕěč ńě˙ă÷ĺíč˙ îňđčöŕňĺëüíîé îöĺíęč ń ďîěîůüţ ńîďóňńňâóţůčő ôîđěóë, ęŕćäŕ˙ čç ęîňîđűő îáëŕäŕĺň îďđĺäĺëeííűěč îňňĺíęŕěč çíŕ÷ĺíč˙ č ńîáńňâĺííîé ńôĺđîé ôóíęöčîíčđîâŕíč˙ (íĺ ăîâîđ˙ äóđíîăî ńëîâŕ, ÷ĺăî ňŕě çîëîňčňü ďčëţëţ, íĺ â îáčäó âŕě / ĺěó / íčęîěó áóäü ńęŕçŕíî, íĺ ňĺě áóäü ďîě˙íóň č äđ.).

Ďđč âűđŕćĺíčč îöĺíęč â čđëŕíäńęîě ˙çűęĺ đĺăóë˙đíî âńňđĺ÷ŕţňń˙ äĺńĺěŕíňčçčđîâŕííűĺ ôîđěóëű ęë˙ňâű: (ar / dar) m’anam (‘ĺé-áîăó’, áóęâ.: ‘íŕ ěîţ-äóřó’), m’fhocal duit (‘äŕţ âŕě ńëîâî’, áóęâ. ‘ěîĺ-ńëîâî ňĺáĺ’) č äđ. Ń ďîěîůüţ ôîđěóë ęë˙ňâű ďđč íĺăŕňčâíîé îöĺíęĺ â đóńńęîě ďîä÷ĺđęčâŕĺňń˙ îáúĺęňčâíűé őŕđŕęňĺđ ýňîé îöĺíęč, îňńóňńňâčĺ ńóáúĺęňčâíîńňč â ďîçčöčč ăîâîđ˙ůĺăî: …Âĺäü ňű, íĺ ăîâîđ˙ äóđíîăî ńëîâŕ, íŕ ńâčíüţ ďîőîć, ĺé-áîăó! (Ăîăîëü). Ďđč ďîëîćčňĺëüíîé ćĺ îöĺíęĺ đóńńęčĺ ôîđěóëű ęë˙ňâű, â îňëč÷čĺ îň čđëŕíäńęčő, íčńęîëüęî íĺ äĺńĺěŕíňčçčđóţňń˙ č âűďîëí˙ţň ńâîţ ďđ˙ěóţ ôóíęöčţ. 

Ńëĺäóţůóţ ăđóďďó ńîďđîâîćäŕţůčő ôîđěóë ěîćíî óńëîâíî íŕçâŕňü ńŕęđŕëüíűěč; ńđĺäč íčő â ęŕ÷ĺńňâĺ ÷ŕńňîňíűő ěîăóň áűňü âűäĺëĺíű ôîđěóëű ńî çíŕ÷ĺíčĺě ‘ńëŕâŕ Áîăó’, ‘ńďŕńč íŕń Áîă’ č ‘ďđîńňč Ăîńďîäč’. Ŕíŕëîăč äĺńĺěŕíňčçčđîâŕííűő ńŕęđŕëüíűő ôîđěóë, čăđŕţůčő â čđëŕíäńęîě ˙çűęĺ ŕęňčâíóţ đîëü ďđč ńîďđîâîćäĺíčč îöĺíęč (Maidin álainn, buíochas le Dia; ‘Ďđĺęđŕńíîĺ óňđî, ńëŕâŕ Áîăó’; Go dtarrthaí Mac Dé sinn, ba é díol an diabhail ceart é; ‘Äŕ ďîěîćĺň íŕě Ńűí Áîćčé, ýňî áűëî ďđîńňî ÷ňî-ňî ŕäńęîĺ’), â đóńńęîě ˙çűęĺ ôóíęöčîíčđóţň ďî-číî�ěó. Ń îäíîé ńňîđîíű, îíč ňŕęćĺ ěîăóň âűńňóďŕňü ęŕę ôîđ�ěóëű, ńîďóňńňâóţůčĺ îöĺíęĺ (ĺńëč öĺëĺóńňŕíîâęŕ óćĺ ńôîđěčđîâŕíŕ äđóăčěč ńđĺäńňâŕěč); ń äđóăîé ńňîđî�íű, îíč ńďîńîáíű ńŕěč číňĺíńčôčöčđîâŕňü ńňđóęňóđó, ôîđěčđó˙ çíŕ÷ĺíčĺ ęŕę ęŕ÷ĺńňâĺííîé (– Ôčăó6đęŕ ó íĺĺ / ńëŕâŕ Áî1ăó //; – Đî6ćŕ ó íĺăî / íĺ äŕé Á î1ă //), ňŕę č ęîëč÷ĺńňâĺííîé îöĺíęč (– Íĺ äŕé Áî2ă ńęîëüęî őëŕěŕ //; – Ňŕęŕ˙ ňîëď ŕ6 / ÷ňî íĺ ďđčâĺäč7 Ăîńďîäč //). Äîâîëüíî áëčçęč äđóă ę äđóăó ďî óńëîâč˙ě óďîňđĺáëĺíč˙ đóńńęŕ˙ ôîđěóëŕ ďđîń�ňč (ěĺí˙) Ăîńďîäč (ďđč îňđčöŕňĺëüíîé îöĺíęĺ) č �ĺĺ čđëŕíäńęčé ŕíŕëîă go maithe Dia dom (‘äŕ ďđîńňčň �Áîă ěíĺ’).

Ôîđěóëű âűđŕćĺíč˙ óâĺđĺííîńňč â đóńńęîě ˙çűęĺ, â îňëč÷čĺ îň čđëŕíäńęîăî, ďî˙âë˙˙ńü ďđč ńňđóęňóđŕő îöĺíęč, íĺ äĺńĺěŕíňčçčđóţňń˙, ŕ ďî-ďđĺćíĺěó ďĺđĺäŕţň ńâîĺ ńîáńňâĺííîĺ çíŕ÷ĺíčĺ; ôîđěóëŕ ńďîđó íĺň, âńňđĺ÷ŕ˙ńü ďđč îöĺíî÷íűő ńňđóęňóđŕő, ďđĺäâŕđ˙ĺň ďîńëĺäóţůĺĺ âîçđŕćĺíčĺ.

Ďîěčěî ýňîăî, đóńńęčé ˙çűę đŕńďîëŕăŕĺň ńîďóňńňâó�ţůčěč ôîđěóëŕěč ń ăëŕăîëŕěč çđčňĺëüíîăî âîńďđč˙ňč˙ (˙ ńěîňđţ, ęŕę ˙ ďîăë˙ćó, (ňű) ńěîňđč), ń ăëŕăîëŕěč ăîâîđĺíč˙ (íč÷ĺăî íĺ ńęŕćĺřü, őî÷ó ˙ âŕě ńęŕçŕňü), ââîäíűěč ôîđěóëŕěč ńęŕćó íĺ őâŕńňŕ˙ńü, ÷ĺăî ăđĺőŕ ňŕčňü č äđ. Âńĺ ýňč ńňđóęňóđű, âűńňóďŕ˙ ęŕę ńîďđîâîćäŕţůčĺ ôîđěóëű ďđč îöĺíęĺ, čěĺţň ńîáńňâĺííűĺ îňňĺíęč çíŕ÷ĺíč˙ č ďđčíŕäëĺćŕň ę îáëŕńňč đóńńęîé ňčďîëîăčč.

�Î íĺęîňîđűő ńďîńîáŕő âűđŕćĺíč˙ çíŕ÷ĺíč˙ «ďđĺäĺëŕ» �â đóńńęîě č ęčňŕéńęîě ˙çűęŕő
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Summary. The category of Aspect in Russian is a very complicated one from the point of view of Chinese students. As the core of this category is formed by the group of terminative verbs, the problem of terminativity (telicity, boundness) needs to be closely examined. Basing on the works of A. A. Kholodovich, the author tends to point out the differences in the way of functioning of terminative verbs in both Russian and Chinese languages. The results of study may be of great interest for teachers of Russian as a foreign language.

�Âčä – ńďĺöčôč÷ĺńęč ńëŕâ˙íńęŕ˙ ăëŕăîëüíŕ˙ ęŕňĺăîđč˙, čçó÷ĺíčĺ ęîňîđîé ďđĺäńňŕâë˙ĺň ňđóäíîńňü äë˙ číîńňđŕí�íűő ó÷ŕůčőń˙, îńîáĺííî äë˙ ęčňŕéńęčő. Äîëăîĺ âđĺě˙ â ěĺňîäčęĺ ďđĺâŕëčđîâŕëî ěíĺíčĺ, ÷ňî ˙çűę-ďîńđĺäíčę – čçëčřĺńňâî, ÷ňî ďđĺďîäŕâŕňĺëü ěîćĺň č íĺ âëŕäĺňü ˙çűęîě ó÷ŕůĺăîń˙, îäíŕęî â íŕńňî˙ůĺĺ âđĺě˙ ďđĺîáëŕäŕĺň číŕ˙ ňî÷ęŕ çđĺíč˙. 

Ńîďîńňŕâëĺíčĺ ˙çűęîâ đŕçëč÷íîăî ńňđî˙ äîëćíî îńóůĺńňâë˙ňüń˙ íŕ îńíîâĺ ôóíęöčîíŕëüíîăî ďîäőîäŕ. Çŕäŕ÷ŕ čńńëĺäîâŕňĺë˙ ńîńňîčň â ŕíŕëčçĺ čńőîäíűő ńčíňŕęńč÷ĺńęčő ęîíńňđóęöčé, čëč áŕçîâűő. Öĺíňđîě ńčíňŕęńč÷ĺńęîé ęîíńňđóęöčč ˙âë˙ĺňń˙ ďđĺäčęŕň, ÷ňî ďđĺäďîëŕăŕĺň ó÷ĺň ŕęňŕíňíîé ńňđóęňóđű ďđĺäëîćĺíč˙, ńĺěŕíňčęč ăëŕăîëŕ č ĺăî ěîđôîëîăč÷ĺńęčő ęŕňĺăîđčé. 

Îńîáóţ ňđóäíîńňü ó ęčňŕéńęčő ó÷ŕůčőń˙ âűçűâŕĺň ęŕňĺăîđč˙ âčäŕ. Ňđóäíîńňč âîçíčęŕţň â îńíîâíîě ďđč đĺ÷ĺďđîčçâîäńňâĺ, ďîđîćäĺíčč îđčăčíŕëüíîăî ňĺęńňŕ. Ńóůĺńňâóĺň îářčđíŕ˙ ëčíăâčńňč÷ĺńęŕ˙ č ěĺňîäč÷ĺńęŕ˙ ëč�ňĺđŕňóđŕ ďî ďđîáëĺěĺ âčäŕ, îäíŕęî îíŕ ŕäđĺńîâŕíŕ řčđîęîěó ęđóăó ó÷ŕůčőń˙.

Îäíîé čç ďđč÷čí, ďî ęîňîđîé ęŕňĺăîđč˙ âčäŕ ďëîőî óńâŕčâŕĺňń˙ ęčňŕéöŕěč, – îňńóňńňâčĺ ęŕňĺăîđčč âčäŕ â đîäíîě ˙çűęĺ. Çŕ č ďđîňčâ íŕëč÷č˙ ęŕňĺăîđčč âčäŕ â ęč�ňŕéńęîě ˙çűęĺ âűńňóďŕëč ěíîăčĺ îňĺ÷ĺńňâĺííűĺ č ęčňŕé�ńęčĺ ëčíăâčńňű [8; 3; 4]. Ńëĺäóĺň, ďî-âčäčěîěó, ăîâîđčňü íĺ î ęŕňĺăîđčč âčäŕ, íî î ńďîńîáŕő âűđŕćĺíč˙ ŕńďĺęňóŕëüíűő çíŕ÷ĺíčé. 

Ďđč ŕíŕëčçĺ ńďîńîáîâ âűđŕćĺíč˙ ŕńďĺęňóŕëüíűő çíŕ÷ĺíčé â ęčňŕéńęîě č đóńńęîě ˙çűęŕő číňĺđĺńíűě ďđĺäńňŕâë˙ĺňń˙ đŕńńěîňđĺíčĺ ăđóďďű ďđĺäĺëüíűő ăëŕăîëîâ. Îńîáóţ ňđóäíîńňü â ýňîě ńëó÷ŕĺ âűçűâŕĺň îňńóňńňâčĺ ĺäčíîé ňî÷ęč çđĺíč˙ íŕ ďîí˙ňčĺ ďđĺäĺëŕ. Ňđŕäčöčîííî âńëĺä çŕ Â. Â. Âčíîăđŕäîâűě [1] ďđĺäĺë äĺéńňâč˙ đŕńńěŕň�đčâŕţň ęŕę «ęđčňč÷ĺńęóţ ňî÷ęó», ďî äîńňčćĺíčč ęî��ňî�đîé äĺéńňâčĺ čń÷ĺđďűâŕĺň ńĺá˙ č ďđĺęđŕůŕĺňń˙. Ďđĺ��äĺë ĺńňü ďîí˙ňčĺ, ńâ˙çŕííîĺ ńî âđĺěĺíĺě. Â ńčëó ňîăî, ÷ňî ďđîáëĺěŕ âđĺěĺíč îńňŕĺňń˙ îňęđűňîé, ďîí˙ňčĺ ďđĺäĺëŕ ňŕęćĺ íĺ ěîćĺň áűňü ÷ĺňęî îďđĺäĺëĺíî. Ňĺě íĺ ěĺíĺĺ îůó�ůĺíčĺ âđĺěĺííîé ăđŕíčöű äĺéńňâč˙ ďđčńóůĺ íîńčňĺëţ ˙çűęŕ, ęîňîđűé íĺ ěîćĺň îäíîçíŕ÷íî óęŕçŕňü íŕ «ęđčňč÷ĺńęóţ ňî÷ęó» äĺéńňâč˙, íî ôčęńčđóĺň ôŕęň îńó�ůĺńňâëĺíč˙ äĺéńňâč˙ ďî ĺăî đĺçóëüňŕňó. 

Ëčíăâčńňű âűäĺë˙ţň âíóňđĺííčé č âíĺříčé ďđĺäĺëű. Ďĺđâűé ńâ˙çŕí ń ëĺęńč÷ĺńęčě çíŕ÷ĺíčĺě ăëŕăîëŕ (çŕ�ńíóňü – çŕńűďŕňü), âňîđîé – ń ăëŕăîëüíűě óďîňđĺáëĺíčĺě (÷čňŕňü – ďđî÷čňŕňü ęíčăó) [2]. Ďđĺäěĺňîě íŕřĺăî đŕńńěîňđĺíč˙ áóäóň ăëŕăîëű, â ńĺěŕíňčęĺ ęîňîđűő çŕëîćĺíî çíŕ÷ĺíčĺ ďđĺäĺëŕ. Íŕčáîëĺĺ áëčçęŕ íŕě ňî÷ęŕ çđĺíč˙ Ŕ. Ŕ. Őîëîäîâč÷ŕ [6; 7]. Ďđîňčâîďîńňŕâëĺíčĺ ďđĺ�äĺëüíűő č íĺďđĺäĺëüíűő ăëŕăîëîâ ěîđôîëîăč÷ĺńęč íĺ âű�đŕćĺíî â ˙çűęŕő. Ďđĺäĺëüíűĺ ăëŕăîëű, ęîňîđűĺ čńďîëüçóţňń˙ ďđč ńîďîńňŕâëĺíčč äâóő ˙çűęîâ, îáîçíŕ÷ŕţň ďđîöĺńńű ń îäíîé ńňĺďĺíüţ ńâîáîäű, ňî ĺńňü ďđĺäĺëüíűĺ, ďî çŕâĺđřĺíčč ęîňîđűő âîçíčęŕĺň đĺçóëüňŕň č ńîńňî˙íčĺ. Ńőĺěŕ Őîëîäîâč÷ŕ âęëţ÷ŕĺň 3 ęëţ÷ĺâűő ěîěĺíňŕ ďđč ďĺđĺőîäĺ îň ďđîöĺńńŕ ę ńîńňî˙íčţ: ěîěĺíň a) – ńŕě ďđîöĺńń, ďđĺäńňŕâëĺí ńŕěîńňî˙ňĺëüíîé ëĺęńĺěîé; ěîěĺíň b) – çŕâĺđřĺíčĺ ďđîöĺńńŕ č íŕ÷ŕëî đĺçóëüňčđóţůĺăî ńî�ńňî˙íč˙, ďđĺäńňŕâëĺí ďĺđôĺęňîě, ěîćĺň đŕńďŕäŕňüń˙ íŕ ęîíĺö ďđîöĺńńŕ č íŕ÷ŕëî ńîńňî˙íč˙; ěîěĺíň c) – đĺçóëüňčđóţůĺĺ ńîńňî˙íčĺ, ďđĺäńňŕâëĺí đĺçóëüňŕňčâîě.

Â đóńńęîě ˙çűęĺ ýňî čëëţńňđčđóĺňń˙ ń ďîěîůüţ âčäîâűő ňđîĺę: óěčđŕţ, óěĺđ, ěĺđňâ. Îäíŕęî ďđîâĺńňč ňŕęóţ îďĺđŕöčţ â îňíîřĺíčč ęčňŕéńęîăî ˙çűęŕ íĺâîçěîćíî. �Â ńëó÷ŕĺ ń ăëŕăîëîě óěčđŕňü âűđŕćĺíčĺ ďîëó÷čň ëčřü ěîěĺíň b): Zuotian ta si le. ‘Â÷ĺđŕ îí óěĺđ’. Íŕčěĺíîâŕíčĺ ďđîöĺńńŕ, ďđĺäřĺńňâóţůĺăî ýňîěó ěîěĺíňó (îí óěčđŕĺň), č ńîńňî˙íč˙ (îí óěĺđ) áóäĺň îňńóňńňâîâŕňü â ęčňŕéńęîě. Ýňî íĺ îçíŕ÷ŕĺň îňńóňńňâč˙ ńďîńîáîâ ďĺđĺäŕ÷č ńîîňâĺňńňâóţůčő çíŕ÷ĺíčé ńđĺäńňâŕěč ęčňŕéńęîăî ˙çűęŕ: çíŕ÷ĺíčĺ ďđîöĺńńŕ ěîćíî âűđŕçčňü ń ďîěîůüţ ęîíńňđóęöčč ńî çíŕ÷ĺíčĺě áëčćŕéřĺăî áóäóůĺăî [5]: ta kuai yao si le. ‘Îí ńęîđî (âîň-âîň) óěđĺň’.

Ďđč ńîďîńňŕâëĺíčč ďđĺäĺëüíűő ăëŕăîëîâ îńíîâíîĺ âíč�ěŕíčĺ ńëĺäóĺň óäĺë˙ňü ŕíŕëčçó ńĺěŕíňčęč ăëŕăîëŕ. Äë˙ áîëüřčíńňâŕ ęčňŕéńęčő ďđĺäĺëüíűő ăëŕăîëîâ äîěčíčđóţůčě ˙âë˙ĺňń˙ çíŕ÷ĺíčĺ đĺçóëüňŕňŕ, ďđĺäńňŕâëĺííîĺ ďĺđôĺęňîě, îäíŕęî ýňî íĺ ĺäčíńňâĺííî âîçěîćíîĺ çíŕ÷ĺíčĺ. Ńëîćíîńňü çŕęëţ÷ŕĺňń˙ â ňîě, ÷ňî ńóůĺńňâóţň đŕçëč÷íűĺ ńďîńîáű âűđŕćĺíč˙ ďĺđôĺęňíîăî çíŕ÷ĺíč˙: «ďóń�ňűĺ» ěîđôĺěű ňčďŕ le, ńîáńňâĺííî đĺçóëüňŕňčâíűĺ ěîđôĺěű, ŕ ňŕęćĺ íŕďđŕâčňĺëüíűĺ ďđč ăëŕăîëŕő äâčćĺíč˙ č čçěĺíĺíč˙ ďîëîćĺíč˙ â ďđîńňđŕíńňâĺ. Ďđč ŕíŕëčçĺ ăëŕăîëîâ, ęîňîđűĺ ěîăóň ďđčíčěŕňü ňĺ čëč číűĺ đĺçóëüňŕňčâíűĺ ěîđôĺěű, ňŕęćĺ îęŕçűâŕĺňń˙, ÷ňî ýňŕ îáëŕńňü íĺ îäíîđîäíŕ. Đĺçóëüňŕňčâíűĺ ěîđôĺěű íĺ ĺńňü íĺ÷ňî óíčôčöčđîâŕííîĺ, ęŕćäűé ăëŕăîë ěîćĺň ďđčíčěŕňü ňîëüęî îďđĺäĺëĺííűĺ ěîđôĺěű, ÷ňî îáóńëîâëĺíî, âî-ďĺđâűő, çíŕ�÷ĺíčĺě đĺçóëüňŕňŕ, äîďóńňčě, ‘ďîĺë’ chi wan fan le «çŕęîí�÷čë ĺńňü», čëč xue hui le «íŕó÷čëń˙ ňŕę, ÷ňî óěĺţ». Ëó÷řĺ âńĺăî ýňî âčäíî íŕ ďđčěĺđĺ äâóő đĺçóëüňŕňčâíűő ěîđ�ôĺě – wan (‘çŕęîí÷čňü äĺëŕňü ÷ňî-ňî’) č hao (‘őîđîřî ńäĺ�ëŕňü’). 

Ďđč ŕíŕëčçĺ ďđĺäĺëüíűő ăëŕăîëîâ íĺîáőîäčěî ó÷čňűâŕňü č ńčíňŕęńč÷ĺńęčĺ ďŕđŕěĺňđű. Ďđĺäčęŕň îáëŕäŕĺň îď�đĺäĺëĺííűěč âŕëĺíňíîńň˙ěč: íŕ ńóáúĺęň, îáúĺęň, âđĺě˙ č ëîęŕňčâ; íŕáîđ č đŕńďđĺäĺëĺíčĺ âŕëĺíňíîńňĺé îďđĺäĺë˙ţňń˙ ńĺěŕíňčęîé ăëŕăîëŕ. Âŕćíóţ đîëü â ęčňŕéńęîě ˙çűęĺ čăđŕĺň ďîđ˙äîę ńëîâ, íŕđóřĺíčĺ ďîđ˙äęŕ ńëîâ ń÷č�ňŕĺňń˙ íĺäîďóńňčěűě, ňîăäŕ ęŕę â đóńńęîě ďîđ˙äîę îňíîńčňĺëüíî ńâîáîäíűé. 

Íŕ äŕííîě ýňŕďĺ ďđĺäĺëüíűĺ ăëŕăîëű óäîáíĺĺ çŕäŕâŕňü ńďčńęîě, ń ňĺě ÷ňîáű âű˙âčňü ńőîäíűĺ â ńĺěŕíňč÷ĺńęîě îňíîřĺíčč ăđóďďű. Îňáîđ ăëŕăîëîâ âĺäĺňń˙ ń ďîçčöčé ÷ŕńňîňíîńňč. Ńďčńîę ăëŕăîëîâ â öĺëîě âęëţ÷ŕĺň ňĺ, ęîňîđűĺ ˙âë˙ţňń˙ áŕçîâűěč ďđč čçó÷ĺíčč đóńńęîăî ˙çűęŕ ęŕę číîńňđŕííîăî. 

Ńîďîńňŕâčňĺëüíűĺ čńńëĺäîâŕíč˙ â îáëŕńňč ěîđôîëîăčč č ńčíňŕęńčńŕ ń ó÷ĺňîě ńîâđĺěĺííűő äîńňčćĺíčé ôóíęöčîíŕëüíîé ăđŕěěŕňčęč áóäóň íĺńîěíĺííî ńďîńîáńňâîâŕňü áîëĺĺ ýôôĺęňčâíîěó îáó÷ĺíčţ ęčňŕéńęčő ó÷ŕůčőń˙ đóńńęîěó ˙çűęó.
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Summary. Nominal Genitive construction such as ęó÷ŕ ëţäĺé, ěîđĺ ńëĺç, řęâŕë çâîíęîâ, etc. can acquire quantitative interpretation, in which the nouns ęó÷ŕ, ěîđĺ, etc. mean «many» / «much». These nouns cannot, however be considered as fully grammaticalized quantificators, and they also have certain properties of classifiers. So they give not only the quantitative, but also qualitative (classifier-like) information about the object. I investigate the semantic features of nouns ęó÷ŕ, ěîđĺ, etń. from the point of view of classification.

�Ýňŕ ńňŕňü˙ ďîńâ˙ůĺíŕ čńńëĺäîâŕíčţ ďđĺäěĺňíűő čěĺí ęó÷ŕ, ěîđĺ, řęâŕë č äđ., ęîňîđűĺ â čńőîäíîě ńâîĺě çíŕ÷ĺíčč îáîçíŕ÷ŕţň ęîíęđĺňíűĺ ďđĺäěĺňű (1ŕ), íî â ńîńňŕâĺ čěĺííîé ăĺíčňčâíîé ęîíńňđóęöčč, ńî÷ĺňŕ˙ńü ń äđóăčě ďđĺäěĺňíűě čěĺíĺě (îáű÷íî îáîçíŕ÷ŕţůčě ěíîćĺńňâî îáúĺęňîâ) ďđĺňĺđďĺâŕţň ńäâčă çíŕ÷ĺíč˙, ăđŕěěŕňčęŕëčçóţňń˙ č ńňŕíîâ˙ňń˙ ‘ęîëč÷ĺńňâĺííűěč ęâŕíňčôčęŕňîđŕěč’ (1á). (Ďîä ęâŕíňčôčęŕňîđîě ďîäđŕçóěĺâŕĺňń˙ čě˙, ęîňîđîĺ îáëŕäŕĺň ńâîéńňâŕěč ęâŕíňîđŕ č ôóíę�öčîíčđóĺň â ďđĺäëîćĺíčč â ęŕ÷ĺńňâĺ ęâŕíňîđŕ, íî íĺ ˙â�ë˙ĺňń˙ íŕńňî˙ůčě ęâŕíňîđîě.) Â ýňîě ęŕ÷ĺńňâĺ îíč ďđčîáđĺňŕţň ńěűńë íĺîďđĺäĺëĺííî-áîëüřîăî ęîëč÷ĺńňâŕ: ‘î÷ĺíü ěíîăî’ ń ęîěďîíĺíňîě ńóáúĺęňčâíîé îöĺíęč.

Â đóńńęîě ĺńňü đŕçíűĺ ńďîńîáű âűđŕćĺíč˙ ÷čńëŕ: ăđŕě�ěŕňč÷ĺńęčé, ëĺęńč÷ĺńęčé č ň. ä. Â ăĺíčňčâíűő ęîíńňđóęöč˙ő ń ďĺđĺ÷čńëĺííűěč âűřĺ čěĺíŕěč čńďîëüçóĺňń˙ ňŕę íŕçűâŕĺěűé ‘ëĺęńčęî-ńčíňŕęńč÷ĺńęčé ńďîńîá’. Číűěč ńëî�âŕěč, ăĺíčňčâíŕ˙ ęîíńňđóęöč˙ ďđčîáđĺňŕĺň ęîëč÷ĺńňâĺííóţ číňĺđďđĺňŕöčţ, íî íĺ ń ëţáűěč čěĺíŕěč, ŕ ňîëüęî ń íĺęîňîđűěč ęîëč÷ĺńňâĺííűěč ńëîâŕěč (ęó÷ŕ, ěî�đĺ č äđ.). Ýňč čěĺíŕ îáîçíŕ÷ŕţň «áîëüřîĺ ęîëč÷ĺńňâî», č â äŕííîě ńěűńëĺ îíč ęŕćóňń˙ ęâŕçčńčíîíčěŕěč. Çŕäŕ÷č íŕřĺé đŕáîňű ńëĺäóţůčĺ: ŕ) čńńëĺäîâŕíčĺ ńĺěŕí�ňč÷ĺńęčő ńâîéńňâ č ńî÷ĺňŕĺěîńňč đŕçíűő ęâŕíňčôčęŕňîđîâ (2); á) čńńëĺäîâŕíčĺ ęâŕíňčôčęŕňîđîâ ń ňî÷ęč çđĺ�íč˙ ęîăíčňčâíîé ńĺěŕíňčęč; â) âű˙âëĺíčĺ ńňĺďĺíč ăđŕě�ěŕňčęŕëčçîâŕííîńňč îňäĺëüíűő ęâŕíňčôčęŕňîđîâ.

Čç-çŕ đŕçíîé ńňĺďĺíč ăđŕěěŕňčęŕëčçŕöčč č ćĺńňęčő îăđŕíč÷ĺíčé íŕ ńî÷ĺňŕĺěîńňü đŕńńěŕňđčâŕĺěűĺ ęâŕíňčôčęŕňîđű čěĺţň ńâîéńňâŕ ęëŕńńčôčęŕňîđîâ. Îáîçíŕ÷ŕ˙ áîëüřîĺ ęîëč÷ĺńňâî, îíč îäíîâđĺěĺííî ęŕę áű ęëŕńńčôčöčđóţň ěíîćĺńňâî čń÷čńë˙ĺěűő îáúĺęňîâ: «áîëüřîĺ ęîëč÷ĺńňâî» îäíčő îáúĺęňîâ âűđŕćŕĺňń˙ ńëîâîě đĺęŕ, ŕ äđóăčő – ńëîâŕěč ďîňîę, řęâŕë č ň. ä. (3-ŕ, á, â, ă, ä). �Â ýňîě ńěűńëĺ ęâŕíňčôčęŕňîđű ńáëčćŕţňń˙ ń ěîđôîëîăč÷ĺńęčě ęëŕńńîě ęëŕńńčôčęŕňîđîâ. Ęŕňĺăîđč˙ ęëŕńńčôč�ęŕňîđîâ őŕđŕęňĺđíŕ ďđĺćäĺ âńĺăî äë˙ ˙çűęîâ ţăî-âîń�ňî÷íîé Ŕçčč (â ÷ŕńňíîńňč ęîđĺéńęîăî, ńđ. (4)), íî â číäîĺâđîďĺéńęčő ˙çűęŕő ĺĺ íĺň (őîň˙ ăđŕěěŕňč÷ĺńęčé đîä ěî�ćĺň đŕńńěŕňđčâŕňüń˙ ęŕę ńâîĺăî đîäŕ ęëŕńńčôčęŕňîđ). Ňĺě íĺ ěĺíĺĺ ěîćíî ďđîâĺńňč ŕíŕëîăčţ ěĺćäó ęëŕńńčôčęŕňîđŕěč â ˙çűęŕő ţăî-âîńňî÷íîé Ŕçčč č ęîëč÷ĺńňâĺííűěč ńëîâŕěč â đóńńęîé ăĺíčňčâíîé ęîíńňđóęöčč: îńíîâűâŕ˙ńü íŕ ŕ) ęîëč÷ĺńňâĺííîé ńĺěŕíňčęĺ ýňčő ńëîâ č îňěĺ÷ĺííűő âűřĺ îăđŕíč÷ĺíč˙ő íŕ ńî÷ĺňŕĺěîńňü ęâŕçč-ęîëč÷ĺńňâĺííîăî ńëîâŕ ń čń÷čńë˙ĺěűě ńëîâîě č á) ňîě, ÷ňî ôóíęöčč ęâŕíňčôčęŕňîđîâ ńőîćč ń ôóíęöč˙ěč ęîëč�÷ĺńňâĺííűő ęëŕńńčôčęŕňîđîâ â ˙çűęŕő ţăî-âîńňî÷íîé Ŕçčč. 

Â ęîđĺéńęîě ˙çűęĺ ńĺěŕíňč÷ĺńęŕ˙ çîíŕ čěĺííűő ęîëč÷ĺńňâĺííűő ęîíńňđóęöčé đŕçđŕáîňŕíŕ ăîđŕçäî ńëŕáĺĺ, ÷ĺě â đóńńęîě (5). Ę ňîěó ćĺ, îíč ěŕëî ăđŕěěŕňčęŕëčçîâŕííű â ęŕňĺăîđčč ęâŕíňîđîâ č íĺ ôóíęöčîíčđóţň â ęŕ÷ĺńňâĺ ęëŕńńčôčęŕňîđîâ. Ňĺě íĺ ěĺíĺĺ áëŕăîäŕđ˙ ńîďî�ńňŕâëĺíčţ ęîđĺéńęîăî ń đóńńęčě ěîćíî ďđčâĺńňč íĺ�ńęîëüęî číňĺđĺńíűő íŕáëţäĺíčé. Âî-ďĺđâűő, ďđčěĺđű čç ęîđĺéńęîăî ˙çűęŕ ďđĺäńňŕâë˙ţň ďĺđâóţ ńňŕäčţ đŕçâčňč˙ čěĺííűő ęâŕíňčôčęŕňîđîâ. Íŕďđčěĺđ, ęó÷ŕ, ěîđĺ č ďîäîáíűĺ ńëîâŕ â đóńńęîě ëĺăęî ďĺđĺőîä˙ň â ęŕňĺăîđčţ ęâŕíňîđîâ ÷ĺđĺç đŕńďđîńňđŕíĺííűĺ ěĺňŕôîđč÷ĺńęčĺ óďîňđĺáëĺíč˙. Â äđóăčő ˙çűęŕő ňŕęćĺ âńňđĺ÷ŕţňń˙ ďđčěĺđű ńî ńëîâŕěč ńî çíŕ÷ĺíčĺě «ęó÷ŕ» č «ěîđĺ» (íŕďđč�ěĺđ ďî-ŕíăëčéńęč: a heap of work to do ‘ęó÷ŕ äĺë’, heaps of people ‘ęó÷č íŕđîäŕ’, a sea of flame ‘ěîđĺ îăí˙’, seas of blood ‘ěîđ˙ ęđîâč’). 

Âî-âňîđűő, őîň˙ äŕííűĺ ńëîâŕ â ęîđĺéńęîě ˙çűęĺ íĺ ôóíęöčîíčđóţň â ęŕ÷ĺńňâĺ ęëŕńńčôčęŕňîđîâ (â îňëč÷čĺ îň ńëîâ â đóńńęîě), čő ńî÷ĺňŕĺěîńňü ńňđîčňń˙ íŕ áŕçĺ ďđîöĺäóđű ęëŕńńčôčęŕöčč. Â ęîëč÷ĺńňâĺííîě çíŕ÷ĺíčč îíč ńî÷ĺňŕţňń˙ íĺ ń ëţáűěč ńëîâŕěč, ďîňîěó ÷ňî îíč äŕţň ‘ěčíčěŕëüíóţ ęŕ÷ĺńňâĺííóţ číôîđěŕöčţ’ î áîëü�řîě ęîëč÷ĺńňâĺ, íŕďđčěĺđ, â ęîëč÷ĺńňâĺííîě óďîňđĺáëĺíčč pata ‘ěîđĺ’ ńî÷ĺňŕĺňń˙ ń íŕçâŕíč˙ěč ćčäęîńňĺé, san-temi ‘ăîđŕ-ęó÷ŕ’ – ń íŕçâŕíč˙ěč ęîíęđĺňíűő ďđĺäěĺňîâ, ŕ thay-san ‘áîëüřŕ˙ ăîđŕ’ – ń ŕáńňđŕęňíűěč ńóůĺńň�âčňĺëüíűěč, ďđč÷ĺě pata ‘ěîđĺ’ čěĺĺň ęîííîňŕöčţ (ex�tension) ‘áîëüřîĺ, ăîâîđ˙ůĺěó ęŕćĺňń˙, ďđîńňđŕíńňâî’, santemi ‘ăîđŕ / ęó÷ŕ’ – ‘ńëčřęîě ěíîăî’ (çäĺńü ńëčřęîě îçíŕ÷ŕĺň ńóáúĺęňčâíîĺ ěíĺíčĺ ăîâîđ˙ůĺăî, îň÷ĺăî č âîçíčęŕĺň äŕííűé îňňĺíîę), č ňŕęćĺ thay-san ‘áîëüřŕ˙ ăîđŕ’ – ęîííîňŕöčţ ‘íĺăŕňčâíîĺ îňíîřĺíčĺ ăîâîđ˙ůĺăî ę ŕáńňđŕęňíîěó îáúĺęňó’ č ň. ä. 

Â-ňđĺňüčő, íĺńěîňđ˙ íŕ đŕçíűĺ ńňĺďĺíč ăđŕěěŕňčęŕëčçîâŕííîńňč č đŕçíűĺ ńčíňŕęńč÷ĺńęčĺ č ďîçčöčîííűĺ ńâîé�ńňâŕ ęëŕńńčôčęŕňîđîâ â đŕçíűő ˙çűęŕő, ďŕí˙çűęîâóţ ęîă�íčňčâíóţ îďĺđŕöčţ ÷ĺëîâĺęŕ îňđŕćŕţň ńőîäíűĺ ńĺěŕíňč÷ĺńęčĺ ęëŕńńű ńëîâ č â đóńńęîě, č â ęîđĺéńęîě ˙çűęĺ. 

Â äîęëŕäĺ ďîäđîáíî đŕńńěŕňđčâŕţňń˙ ęîđĺéńęčĺ ęîíńňđóęöčč ń ęëŕńńčôčęŕňîđŕěč č čěĺííűĺ ęîëč÷ĺńňâĺííűĺ ęîíńňđóęöčč, îáîçíŕ÷ŕţůčěč áîëüřîĺ ęîëč÷ĺńňâî. Ęđîěĺ ňîăî, čő ńĺěŕíňčęŕ č ńčíňŕęńčęŕ ńîďîńňŕâë˙ţň ń đóńńęčěč ęâŕíňčňŕňčâíűěč ęîíńňđóęöč˙ěč ń đîäčňĺëüíűě ďŕäĺćîě.
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�Čçó÷ĺíčĺ ˙çűęŕ â ňĺńíîé ńâ˙çč ń ÷ĺëîâĺęîě, ĺăî ńîçíŕíčĺě, ěűřëĺíčĺě č äóőîâíî-ďđŕęňč÷ĺńęîé äĺ˙ňĺëüíîńňüţ ˙âë˙ĺňń˙ őŕđŕęňĺđíűě äë˙ ńîâđĺěĺííîé ëčíăâčńňčęč. Íŕ ďĺđâűé ďëŕí âűäâčăŕĺňń˙ čńńëĺäîâŕíčĺ ˙çűęŕ ń ó÷ĺňîě ˙çűęîâîé ëč÷íîńňč č ˙çűęîâîăî ęîëëĺęňčâŕ. Â ýňîé ńâ˙çč ěîćíî îňěĺňčňü âńĺ âîçđŕńňŕţůčé číňĺđĺń ę íŕöčîíŕëüíî-ęóëüňóđíîěó ŕńďĺęňó čńńëĺäîâŕíč˙ ˙çűęŕ.

Îńîáĺííîńňč ˙çűęŕ, îáóńëîâëĺííűĺ ńďĺöčôčęîé îáńëó�ćčâŕĺěîé čě ęóëüňóđű, îň÷ĺňëčâĺĺ âńĺăî ďđî˙âë˙ţňń˙ íŕ ëĺęńč÷ĺńęîě óđîâíĺ, ďîńęîëüęó íîěčíŕňčâíűĺ ńđĺäńňâŕ ˙çűęŕ íŕčáîëĺĺ ďđ˙ěî ńâ˙çŕíű ń âíĺ˙çűęîâîé äĺéńňâčňĺëüíîńňüţ. Â ëĺęńč÷ĺńęîě ńîńňŕâĺ ëţáîăî ˙çűęŕ âű�äĺë˙ĺňń˙ ňŕę íŕçűâŕĺěŕ˙ áĺçýęâčâŕëĺíňíŕ˙ ëĺęńčęŕ, â îńíîâíîě – ýňî îáîçíŕ÷ĺíč˙ ďđĺäěĺňîâ č ˙âëĺíčé, őŕđŕęňĺđíűő äë˙ äŕííîé ęóëüňóđű č îňńóňńňâóţůčő â ęóëüňóđĺ íŕđîäŕ – íîńčňĺë˙ ńîďîńňŕâë˙ĺěîăî ˙çűęŕ. 

Íĺ čěĺ˙ ňî÷íűő ńĺěŕíňč÷ĺńęčő ńîîňâĺňńňâčé â ńčńňĺěĺ ďîí˙ňčé č đĺŕëčé ńîďîńňŕâë˙ĺěîăî ˙çűęŕ, áĺçýęâčâŕëĺíň�íűĺ ńëîâŕ ńîîňíîń˙ňń˙ â íĺě ń ďđčáëčçčňĺëüíűěč ńîîňâĺňńňâč˙ěč, ęîňîđűĺ ńîçäŕţňń˙ (íŕ ęîíňĺęńňóŕëüíîě óđîâ�íĺ) ęîěďîíĺíňŕěč ăđóďďű ńëîâ; ńîîňâĺňńňâč˙ ýňč ěîăóň áűňü îďčńŕňĺëüíűěč, âűđŕćŕ˙ńü öĺëűěč îáîđîňŕěč.

Âŕćíî ďîä÷ĺđęíóňü, ÷ňî áĺçýęâčâŕëĺíňíŕ˙ ëĺęńčęŕ âű�˙â�ë˙ĺňń˙ ňîëüęî ďđč ńîďîńňŕâëĺíčč ęîíęđĺňíűő ęóëüňóđ č ˙çűęîâ. Ňî, ÷ňî â îäíîě ˙çűęĺ ˙âë˙ĺňń˙ áĺçýęâčâŕëĺíňíűě ďî îňíîřĺíčţ ę äđóăîěó (ńîďîńňŕâë˙ĺěîěó) ˙çűęó, ěîćĺň ńóůĺńňâîâŕňü â ęŕęîě-íčáóäü ňđĺňüĺě ˙çűęĺ. Ńđ. đóńńęčĺ ńëîâŕ ęŕđŕâŕé, ęóňü˙, ęđĺńňíčę, ďŕńőŕ áĺçýęâčâŕëĺíňíű ďî îňíîřĺíčţ ę ęŕçŕőńęîěó ˙çűęó, íî íĺ ďî îňíîřĺíčţ ę óęđŕčíńęîěó ˙çűęó.

Áĺçýęâčâŕëĺíňíŕ˙ ëĺęńčęŕ ˙âë˙ĺňń˙ ęŕňĺăîđčĺé ńčíőđîíč÷ĺńęîé. Ěĺćęóëüňóđíîĺ îáůĺíčĺ íŕđîäîâ č ńâ˙çŕííűé ń íčě îáěĺí číôîđěŕöčĺé ďđčâîäčň ę çŕčěńňâîâŕíčţ đ˙äŕ ďîí˙ňčé č ńëîâ čç äđóăčő ˙çűęîâ, ŕ âěĺńňĺ ń đŕçâčňčĺě č îáîăŕůĺíčĺě ńëîâŕđ˙ óâĺëč÷čâŕţňń˙ č âîçěîćíîńňč ďĺđĺâîäŕ. Â đĺçóëüňŕňĺ ýňîăî ěíîăčĺ áĺçýęâčâŕ�ëĺíňíűĺ ńëîâŕ ďđčîáđĺňŕţň ýęâčâŕëĺíňű â ńčńňĺěĺ ëĺęńčęč ďĺđĺâîäíîăî ˙çűęŕ, ńîőđŕí˙˙ ďđč ýňîě îńíîâíîĺ ńâîĺ ęŕ÷ĺńňâî íîńčňĺë˙ ýňíîęóëüňóđíîăî ńâîĺîáđŕçč˙. Ňŕę, çŕčěńňâîâŕííűĺ ęŕçŕőńęčě ˙çűęîě ńëîâŕ äóěŕ, ďčđîă, ęâŕń, ůč, áîđů, ňŕđĺëęŕ, ęđóćęŕ č äđóăčĺ ńëîâŕ đĺ�ăóë˙đíî čńďîëüçóţňń˙ ďđč ďĺđĺâîäĺ ęŕę íîđěŕňčâíűĺ ýęâčâŕëĺíňű ńîîňâĺňńňâóţůčě đóńńęčě đĺŕëč˙ě. Ńđ. ńî�îňâĺňńňâĺííî ęŕçŕőńęčĺ ńëîâŕ ęŕçŕí, ŕóë, ŕđűę, őŕí, ńóëňŕí, ęóěűń â đóńńęîě ˙çűęĺ.

Áĺçýęâčâŕëĺíňíŕ˙ ëĺęńčęŕ – ęŕňĺăîđč˙ óńëîâíŕ˙. Îňńóňńňâčĺ ýęâčâŕëĺíňŕ äë˙ ęŕęîăî-ëčáî ńëîâŕ čńőîäíîăî ˙çűęŕ íĺ îçíŕ÷ŕĺň, ÷ňî äŕííîĺ ńëîâî âîîáůĺ íĺ ěîćĺň áűňü ďĺđĺäŕíî íŕ äđóăîé ˙çűę: ń ďîěîůüţ îďčńŕíč˙ č ňîëęîâŕíč˙ ëţáîĺ ńëîâî îäíîăî ˙çűęŕ ěîćĺň áűňü ďĺđĺäŕíî íŕ äđóăîé ˙çűę, őîň˙ íĺđĺäęî ńî çíŕ÷čňĺëüíűěč číôîđěŕöčîííî-ýěîöčîíŕëüíűěč ďîňĺđ˙ěč, íŕđóřĺíč�˙�ěč óçóńŕ äđóăîăî ˙çűęŕ č ň. ä. 

Áĺçýęâčâŕëĺíňíŕ˙ ëĺęńčęŕ ďđĺäńňŕâë˙ĺň ńîáîé ńëîćíűé, ęîěďëĺęńíűé đŕçđ˙ä ëĺęńčęč, âęëţ÷ŕţůčé đŕçíîîáđŕçíűĺ ăđóďďű ńëîâ (÷ňî îáóńëîâëĺíî ěíîăî÷čńëĺííîńňüţ ńôĺđ đĺŕëüíîé äĺéńňâčňĺëüíîńňč, â ęîňîđűő íŕőîäčň îňđŕćĺíčĺ ńďĺöčôčęŕ íŕöčîíŕëüíîé ęóëüňóđű). Îíč ńóňü ńëĺäóţůčĺ: 

1) ńëîâŕ, ęîňîđűĺ îáîçíŕ÷ŕţň íŕöčîíŕëüíî-ęóëüňóđ�íűĺ đĺŕëčč îďđĺäĺëĺííűő íŕđîäîâ, ňŕę íŕçűâŕĺěűĺ ńëîâŕ-đĺŕëčč. Ńîăëŕńíî ňĺěŕňč÷ĺńęîé (ďđĺäěĺňíîé) ęëŕńńčôčęŕöčč çäĺńü âűäĺë˙ţňń˙ ďîí˙ňč˙ ŕ) ăĺîăđŕôč÷ĺńęčĺ (đóńńę. ňŕéăŕ, áîëîňî, ńóőîâĺé, ŕíňîíîâęŕ, ëĺí; ęŕç. ęűđ, ňŕęűđ, ńĺęńĺóië, ęîę-ńŕăűç, ćčäĺ, ńŕéăŕę, ęŕđŕęóđň); á) ýň�íîăđŕôč÷ĺńęčĺ (đóńńę. ęîęîříčę, čçáŕ, îęđîřęŕ, áîňâčíü˙, ęđĺńňčíű, ăóńëč, đóáëü, ńŕćĺíü; ęŕç. ńŕóęĺëĺ «ăîëîâ�íîé óáîđ íĺâĺńňű», ęčiç óé «ţđňŕ», ęóđň «ńóřĺíűé ňâîđîă â âčäĺ řŕđčęîâ, ďđčăîňîâëĺííűé čç îâĺ÷üĺăî ěîëî�ęŕ», ńóéiíři «ďîäŕđîę çŕ ńîîáůĺíčĺ đŕäîńňíîé âĺńňč», äîěáűđŕ, ňĺíăĺ, ńóéĺě «đŕńńňî˙íčĺ ěĺćäó áîëüřčě č óęŕçŕňĺëüíűě ďŕëüöŕěč»); â) îáůĺńňâĺííî-ďîëčňč÷ĺńęčĺ (đóńńę. ęđŕé, äĺđĺâí˙, ńĺëî, äčíŕńňč˙, áî˙đčí, ăóáĺđíŕňîđ, äóěŕ, ďŕňđčŕđő; ęŕç. ŕóűë, ćóç «íŕçâŕíčĺ ňđĺő đîäîďëĺěĺííűő îáúĺäčíĺíčé ęŕçŕőîâ», ŕęńŕęŕë «ńňŕđĺéřčíŕ», áŕé «áîăŕňűé ńęîňîâîä; áîăŕ÷», ŕęiě «ăëŕâŕ ŕäěčíčńňđŕöčč», čěŕě «âűńřčé ÷čí äóőîâĺíńňâŕ ó ěóńóëüěŕí»); 

2) ôđŕçĺîëîăčçěű č ŕôîđčçěű (đóńńę. çŕâŕđčňü ęŕřó, ďđîůĺ ďŕđĺíîé đĺďű, ňĺđňűé ęŕëŕ÷, íč ńâŕň íč áđŕň, âűíîńčňü ńîđ čç čçáű, ęŕřó ěŕńëîě íĺ čńďîđňčřü, ďĺđâűé áëčí – ęîěîě, íĺ áîăč ăîđřęč îáćčăŕţň; ęŕç. ńóň óńňiíäĺ ęŕéěŕę «ńëčâęč îáůĺńňâŕ, čçáđŕííűĺ», ŕíŕíűí ŕę ńóňi «÷ĺëîâĺ÷íîńňü, ăóěŕííîńňü, ńîâĺńňü» (ăîâîđčňń˙ î ÷čńňűő ďîěűńëŕő ěŕňĺđč), ňóçű ćĺíië «íĺâĺçó÷čé», ĺň ŕńŕňó «óăîůŕňü ń đóę ě˙ńíűě áëţäîě», čň áŕńűíŕ iđęiň ňîăiëó «čçîáčëčĺ ĺäű, äîńňŕňîę», äŕńňŕđęŕíäŕ íŕí ćîę – ňŕěŕęňŕ ěŕí ćîę «ó ęîăî íŕ ńňîëĺ íĺň őëĺáŕ, ń÷čňŕé, ÷ňî íĺň č íŕńňî˙ůĺé ĺäű», ňŕňó óéäií ňŕáŕăű ńŕëäűđëŕěŕéäű «â äđóćíîé ńĺěüĺ íĺ ńëűříî çâîíŕ ďîńóäű», áŕé ěŕęňŕíńŕ ěŕęňŕíńűí, ńŕáŕńűíűí ęîđű áŕđ «ďóńňü áîăŕňűé őâŕńňŕĺňń˙, ó íĺăî âńĺăäŕ ĺńňü â ńŕáĺ çŕęâŕńęŕ äë˙ ęóěűńŕ»);

3) ńëîâŕ čç ôîëüęëîđŕ (đóńńę. ęđŕńíŕ äĺâčöŕ, äîáđűé ěîëîäĺö, ńóćĺíűé (-ŕ˙), ćŕđ-ďňčöŕ, ęóäĺńíčę, Áŕáŕ-ßăŕ, Ęîůĺé Áĺńńěĺđňíűé, Çěĺé Ăîđűíű÷, ěîëî÷íűĺ đĺęč, ęčńĺëüíűĺ áĺđĺăŕ, â ňđčäĺâ˙ňîě öŕđńňâĺ, â ňđčäĺâ˙ňîě ăîńóäŕđńňâĺ; ęŕç. áŕňűđ, ŕéäŕőŕđ «äđŕęîí», ćŕëěŕóűç ęĺěďiđ «Áŕáŕ-ßăŕ», ŕëáŕńňű «çëîé äóő, âđĺä˙ůčé đîćĺíčöŕě č ěëŕäĺíöŕě», ďĺđi «ďđĺęđŕńíŕ˙ ęđűëŕňŕ˙ ćĺíůčíŕ», Ŕëäŕđ Ęîńĺ);

4) ňîďîíčěű (đóńńę. Ňâĺđü, Âîëăŕ, Îęŕ, Áîđîäčíî; ęŕç. Îňđŕđ, Ŕëŕňŕó, Ńűđäŕđč˙, Ęŕđŕęóě, Áŕéęîíűđ); 

5) ŕíňđîďîíčěű (đóńńę. Čâŕí, Ŕëĺíóřęŕ, Ďĺňđ Ďĺđâűé, Ŕëĺęńŕíäđ Ńĺđăĺĺâč÷ Ďóřęčí, Ŕëĺęńĺé Ěĺđĺńüĺâ, ęŕç. Ŕáűëŕé, Ŕáŕé, Ěóőňŕđ Îěŕđőŕí óëű Ŕóĺçîâ, Áŕóűđćŕí Ěîěűř óëű, Ŕëč˙).

Ěîăóň áűňü âűäĺëĺíű č äđóăčĺ ăđóďďű áĺçýęâčâŕëĺíň�íîé ëĺęńčęč đóńńęîăî č ęŕçŕőńęîăî ˙çűęîâ.

Îńěűńëĺíčĺ č ďđĺäńňŕâëĺíčĺ áĺçýęâčâŕëĺíňíîé ëĺęńčęč ęŕę ęîěďëĺęńíîăî đŕçđ˙äŕ ëĺęńčęč čěĺĺň áîëüřîĺ ěĺ�ňîäîëîăč÷ĺńęîĺ çíŕ÷ĺíčĺ äë˙ ďđĺďîäŕâŕíč˙ đóńńęîăî ˙çű�ęŕ â íŕöčîíŕëüíîé ŕóäčňîđčč: îíî íĺ ňîëüęî áîëĺĺ ęîíęđĺňíî îáđčńîâűâŕĺň âńĺ đŕçíîîáđŕçčĺ ýňčő ĺäčíčö, íî č ďîçâîë˙ĺň ńóůĺńňâĺííî óňî÷íčňü ôîđěű č ěĺňîäű čő ďđĺ�çĺíňŕöčč â íŕöčîíŕëüíîé ŕóäčňîđčč. Â ýňîé ńâ˙çč ďđĺäńňŕâë˙ĺňń˙ âŕćíűě č ńîçäŕíčĺ ó÷ĺáíîăî ńëîâŕđ˙ áĺçýęâčâŕëĺíňíîé ëĺęńčęč đóńńęîăî ˙çűęŕ äë˙ ńňóäĺíňîâ ęŕçŕőńęčő îňäĺëĺíčé âóçîâ.
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Summary. The report is devoted to «meaning versus form» dichotomy in linguistic theory of translation. Such questions as objects of translation, correlation of different language levels, authenticity of translation are touched upon.

�Â ńîâđĺěĺííîě ěčđĺ, őŕđŕęňĺđčçóţůĺěń˙ číňĺíńčôčęŕöčĺé ěĺćäóíŕđîäíîăî îáůĺíč˙, ŕęňčâíűě âçŕčěîäĺéńňâčĺě č âçŕčěîďđîíčęíîâĺíčĺě đŕçëč÷íűő ęóëüňóđ, ďđî�čńőîäčň îáěĺí ęóëüňóđíűěč öĺííîńň˙ěč, âęëţ÷ŕ˙ ëčňĺđŕňóđíűĺ, íŕó÷íűĺ, ňĺőíč÷ĺńęčĺ, ŕ ňŕęćĺ ďîëčňč÷ĺńęîé č äĺëîâîé číôîđěŕöčĺé. Ýňč ôŕęňîđű ďđčâîä˙ň, ęŕę íčęîăäŕ đŕíüřĺ, ę âîçđŕńňŕíčţ ŕęňóŕëüíîńňč ďĺđĺâîäŕ. Ďĺđĺâîä ęŕę ńčíňĺňč÷ĺńęčé âčä đĺ÷ĺâîé äĺ˙ňĺëüíîńňč â íŕčáîëĺĺ ˙đęî âűđŕćĺííîě âčäĺ îňđŕćŕĺň ńîďîńňŕâëĺíčĺ čńňîđčęî-ęóëüňóđíűő ňđŕäčöčé äâóő ęîíňŕęňčđóţůčő ˙çűęîâ. Öĺëüţ ďĺđĺâîäŕ ˙âë˙ĺňń˙ íŕčáîëĺĺ ŕäĺęâŕň�íŕ˙ ďĺđĺäŕ÷ŕ ńđĺäńňâŕěč îäíîăî ˙çűęŕ ňîăî, ÷ňî óćĺ âű�đŕćĺíî ďîńđĺäńňâîě ńđĺäńňâ äđóăîăî ˙çűęŕ. Ďđč ýňîě âîç�ěîćíî âîçíčęíîâĺíčĺ ďđîáëĺěű íĺńîâďŕäĺíč˙ îáúĺěŕ ďĺđĺâîäčěűő ďîí˙ňčé â äâóő ˙çűęŕő, áîëüřŕ˙ čëč ěĺíü�řŕ˙ äčôôĺđĺíöčđîâŕííîńňü ńđĺäńňâ âűđŕćĺíč˙ ˙çű�ęîâűő ˙âëĺíčé â äâóő ˙çűęŕő, íĺńîâďŕäĺíčĺ «ýęńňđŕ�ëčíă�âč�ńňč�÷ĺńęîăî ôîíŕ» ďîí˙ňčé č đ˙ä äđóăčő. 

Â íŕóęĺ î ďĺđĺâîäĺ âîîáůĺ č, â ÷ŕńňíîńňč, â ëčíăâčńňč÷ĺńęîé ňĺîđčč ďĺđĺâîäŕ ń íŕ÷ŕëŕ ĺĺ ńňŕíîâëĺíč˙ â đóńńęîé č çŕđóáĺćíîé ëčíăâčńňčęĺ č äî íŕřĺăî âđĺěĺíč áîëü�řîĺ âíčěŕíčĺ óäĺë˙ëîńü îďďîçčöčč «ńîäĺđćŕíčĺ versus ôîđěŕ» ęŕę îňďđŕâíűő ňî÷ĺę čńńëĺäîâŕíč˙. Ęŕę čç�âĺńňíî, ďĺđĺâîä÷ĺńęčĺ ńîďîńňŕâëĺíč˙, â îňëč÷čĺ îň ńîá�ńňâĺííî ëčíăâčńňč÷ĺńęčő, íĺ çŕěűęŕţňń˙ íŕ îäíîě óđîâ�íĺ ˙çűęîâîé ńčńňĺěű. Íĺčçáĺćíîńňü ěĺćóđîâíĺâűő ńîîň�âĺň�ńňâčé îáóńëîâëčâŕĺňń˙, â ÷ŕńňíîńňč, ňĺě, ÷ňî ňĺî�đč˙ ďĺđĺâîäŕ ôŕęňč÷ĺńęč ńîďîńňŕâë˙ĺň íĺ ăđŕěěŕňč÷ĺńęčĺ ôîđ�ěű ęŕę ňŕęîâűĺ, ŕ íŕčáîëĺĺ ňčďč÷íűĺ ęîíňĺęńňű, â ęîňîđűő ăđŕě�ěŕňč÷ĺńęčĺ č ëĺęńč÷ĺńęčĺ çíŕ÷ĺíč˙ ňĺńíî ďĺ�đĺďëĺňŕţňń˙. Ďđč ýňîě âŕćíî îňěĺňčňü, ÷ňî óńňŕíîâëĺíčĺ đŕçíîóđîâíĺâűő ńîîňâĺňńňâčé ńóůĺńňâĺííî ëčěčňčđóĺňń˙ ňĺě ôŕęňîě, ÷ňî ĺäčíčöű đŕçíűő ˙đóńîâ ˙çűęîâîé ńčńňĺěű őŕđŕęňĺđčçóţňń˙ đŕçíűěč íîđěŕěč đĺ÷ĺóďîňđĺáëĺíč˙.

Ďîëîćĺíčĺ î íĺďîëíîňĺ čëč ÷ŕńňč÷íîńňč ďĺđĺâîäŕ îňäĺëüíűő ˙âëĺíčé ˙çűęŕ ńďîńîáńňâîâŕëî óňî÷íĺíčţ ďîí˙ňčé ŕäĺęâŕňíîńňč čëč ďîëíîöĺííîńňč ďĺđĺâîäŕ. Äë˙ ďîë�íîöĺííîăî ďĺđĺâîäŕ âŕćíŕ íĺ čń÷ĺđďűâŕţůŕ˙ ďîëíîňŕ ôóíęöčîíŕëüíî-ńňčëčńňč÷ĺńęîăî ńîîňâĺňńňâč˙ îđčăčíŕëŕ č ďĺđĺâîäŕ, íî ďîëíîňŕ ďĺđĺäŕ÷č ŕęňóŕëčçčđîâŕííűő â äŕííîé đĺ÷ĺâîé ńňđóęňóđĺ (ęîíňĺęńňĺ) çíŕ÷ĺíčé. Â ýňîé ńâ˙çč íĺîáőîäčěî ďđčíčěŕňü âî âíčěŕíčĺ ďđĺäóďđĺćäĺíčĺ Ë. Â. Ůĺđáű î ňîě, ÷ňî ńëîâŕ îäíîăî ˙çűęŕ â áîëüřčíńňâĺ ńëó÷ŕĺâ íĺ ďđîńňî ńîîňâĺňńňâóţň ńëîâŕě äđóăîăî ˙çűęŕ, ŕ íŕőîä˙ňń˙ ń íčěč â âĺńüěŕ ńëîć�íűő č ěíîăîîáđŕçíűő îňíîřĺíč˙ő.

Â ńâîĺ âđĺě˙ Ë. Ń. Áŕđőóäŕđîâűě áűëî âűäâčíóňî ďîëîćĺíčĺ, ńîăëŕńíî ęîňîđîěó «ëčíăâčńňč÷ĺńęŕ˙ ňĺîđč˙ ďĺđĺâîäŕ äîëćíŕ čäňč íĺ îň ôîđěű ę ńîäĺđćŕíčţ, ŕ îň ńîäĺđćŕíč˙ ę ôîđěĺ» [Áŕđőóäŕđîâ 1967, 28]. Ďîçäíĺĺ ýňî ďîëîćĺíčĺ áűëî îńďîđĺíî đ˙äîě ëčíăâčńňîâ, ň. ę. ňŕęîĺ ďîńňđîĺíčĺ íĺ ˙âë˙ĺňń˙ ńďĺöčôč÷íűě čěĺííî äë˙ ňĺîđčč ďĺđĺâîäŕ, ň. ę. čńďîëüçóĺňń˙ č â ëčíăâčńňč÷ĺńęčő đŕáîňŕő ďî ńîďîńňŕâčňĺëüíîěó, â ÷ŕńňíîńňč, ńňđóęňóđíî-ňčďîëî�ăč�÷ĺńęîěó, čçó÷ĺíčţ ˙çűęîâ. Ńďĺöčôčęó ńîďîńňŕâčňĺëüíűő ďĺđĺâîä÷ĺńęčő čńńëĺäîâŕíčé ńëĺäóĺň čńęŕňü â îńîáĺííîńň˙ő ńŕěîăî ďđîöĺńńŕ ďĺđĺâîäŕ, ęîňîđűĺ çŕäŕţňń˙, âî-ďĺđâűő, ňĺě, ÷ňî ďĺđĺâîä ĺńňü äâóńňîđîííčé ďđîöĺńń, â őîäĺ ęîňîđîăî óńňŕíŕâëčâŕĺňń˙ îďđĺäĺëĺííîĺ îňíîřĺíčĺ ěĺćäó îňđĺçęŕěč đĺ÷č â äâóő ˙çűęŕő; č, âî-âňîđűő, ňĺě, ÷ňî â ďĺđĺâîäčěîě îđčăčíŕëĺ đĺëĺâŕíňíűěč îęŕçűâŕţňń˙ ëčřü ňĺ ýëĺěĺíňű, ęîňîđűĺ äĺéńňâčňĺëüíî âëč˙ţň íŕ ńîńňŕâ ńîîňâĺňńňâóţůĺăî đĺ÷ĺâîăî ďđîčçâĺäĺíč˙ â ďĺđĺâîäĺ; č, íŕęîíĺö, ňĺě, ÷ňî đĺëĺâŕíňíîńňü ýëĺěĺíňîâ îđčăčíŕëŕ č âűáîđ ýëĺěĺíňîâ ďĺđĺâîäŕ îáóńëîâëĺíű čő îęđó�ćĺíčĺě. Îďđĺäĺë˙˙ ďĺđĺâîä ęŕę ďđîöĺńń çŕěĺíű đĺ÷ĺâîăî ďđîčçâĺäĺíč˙ íŕ îäíîě ˙çűęĺ ńîîňâĺňńňâóţůčě đĺ÷ĺâűě ďđîčçâĺäĺíčĺě íŕ äđóăîě ˙çűęĺ ďđč ńîőđŕíĺíčč íĺčçěĺí�íîăî ďëŕíŕ ńîäĺđćŕíč˙, íĺîáőîäčěî îáđŕůŕňü îńîáîĺ âíčěŕíčĺ íŕ ńčńňĺěó ńîîňâĺňńňâčé ˙çűęîâűő ĺäč�íčö. Ňŕęčě îáđŕçîě, ěŕňĺđčŕëîě ďĺđĺâîä÷ĺńęčő čńńëĺäîâŕíčé âńĺăäŕ ˙âë˙ĺňń˙ íĺęîňîđŕ˙ ńîâîęóďíîńňü ďŕđŕëëĺëüíűő đĺ÷ĺâűő ďđîčçâĺäĺíčé, číâŕđčŕíňíîńňü ńîäĺđćŕíč˙ ęîňîđűő ďđčíčěŕĺňń˙ çŕ äŕííîĺ. 

Ń äđóăîé ńňîđîíű, đ˙ä čńńëĺäîâŕňĺëĺé (â ÷ŕńňíîńňč Â. Í. Ęîěčńńŕđîâ), âîçđŕćŕ˙ ďđîňčâ íŕěĺňčâřĺăîń˙ ńňđĺě�ëĺíč˙ îăđŕíč÷čňü ňĺîđčţ ďĺđĺâîäŕ čçó÷ĺíčĺě ˙âëĺíčé đĺ÷č, îňěĺ÷ŕţň ďđč ýňîě, ÷ňî «ĺńëč áű âńĺ ńîäĺđćŕíčĺ ďđîöĺńńŕ ďĺđĺâîäŕ ďîëíîńňüţ ńâîäčëîńü ę číäčâčäóŕëüíîńňč đĺ÷ĺâîăî ŕęňŕ, ňî ýňî ńäĺëŕëî áű íĺâîçěîćíűě ęŕęčĺ-ëčáî ňĺîđĺňč÷ĺńęčĺ ďîëîćĺíč˙, ďđĺňĺíäóţůčĺ íŕ îáú˙ńíĺíčĺ đ˙äŕ îäíîňčďíűő ˙âëĺíčé» [Ęîěčńńŕđîâ 1980, 51].

Ňŕęčě îáđŕçîě, çŕäŕ÷ŕ ďĺđĺâîä÷ĺńęčő čńńëĺäîâŕíčé çŕęëţ÷ŕĺňń˙ â îďčńŕíčč ńčńňĺěű âűńřĺăî ďîđ˙äęŕ, ň. ĺ. ńčńňĺěű îňíîřĺíčé ěĺćäó ńčńňĺěŕěč ˙çűęîâ, ó÷ŕńňâóţ�ůčő â ďđîöĺńńĺ ďĺđĺâîäŕ. Ńëĺäîâŕňĺëüíî, đĺ÷ü čäĺň óćĺ íĺ îá îňđĺçęŕő ňĺęńňŕ, íî î ĺäčíčöŕő ˙çűęŕ, őîň˙ ýňč ĺäčíčöű íŕäî đŕńńěŕňđčâŕňü â čő ńčńňĺěíîě ôóíęöčîíčđîâŕíčč.

Čńőîä˙ čç âűřĺńęŕçŕííîăî ěîćíî ńäĺëŕňü âűâîä, ÷ňî îđčĺíňŕöč˙ ňĺîđčč ďĺđĺâîäŕ ëčáî íŕ ńîďîńňŕâčňĺëüíîĺ čńńëĺäîâŕíčĺ ňîëüęî ˙çűęîâűő ńčńňĺě, ëčáî ćĺ ňîëüęî đĺ÷ĺâűő ďđîčçâĺäĺíčé ďđĺäńňŕâë˙ĺň íĺ âçŕčěîčńęëţ÷ŕ�ţůčĺ, íî âçŕčěîäîďîëí˙ţůčĺ đĺřĺíč˙. Ďîńęîëüęó â ďĺ�đĺâîäĺ ńîîňíîń˙ňń˙ ęîěěóíčęŕňčâíî đŕâíîöĺííűĺ đŕç�íî��˙çű÷íűĺ đĺ÷ĺâűĺ ďđîčçâĺäĺíč˙, ńîńňî˙ůčĺ čç ĺäčíčö ńîîňâĺňńňâóţůčő ˙çűęîâűő ńčńňĺě, îáúĺäčíĺííűő ďî ńďĺ�öčôč÷ĺńęčě äë˙ ęŕćäîăî ˙çűęŕ ďđŕâčëŕě ńěűńëîâîé č ôîđěŕëüíîé îđăŕíčçŕöčč, ďîńňîëüęó â ęŕ÷ĺńňâĺ îáúĺęňŕ ďĺđĺâîäŕ ěîăóň áűňü âç˙ňű ęŕę đĺ÷ĺâűĺ, ňŕę č ˙çűęîâűĺ ŕńďĺęňű ďĺđĺâîäŕ, ŕ â áîëĺĺ îáůĺě ńěűńëĺ îáúĺęňîě čńńëĺäîâŕíč˙ ěîćĺň ńňŕňü čěĺííî ńîîňíîřĺíčĺ óđîâíĺé č ĺäčíčö ńîîáůĺíč˙ â ďĺđĺâîäĺ ęŕę îńîáîě âčäĺ đĺ÷ĺâîăî îáůĺíč˙. 

Ęđîěĺ ýňîăî ěîćíî ń óâĺđĺííîńňüţ ăîâîđčňü î íĺďîëíîňĺ ÷čńňî ëčíăâčńňč÷ĺńęîăî ďîäőîäŕ ę ďĺđĺâîäó č ďđĺäńňŕâëĺíč˙ îáúĺęňŕ ďĺđĺâîä÷ĺńęčő čńńëĺäîâŕíčé ęŕę ńčńňĺě ěĺćú˙çűęîâűő ńîîňâĺňńňâčé. Ďĺđĺâîä čěĺĺň ęđîěĺ ëčíăâčńňč÷ĺńęîé ĺůĺ č ýęńňđŕëčíăâčńňč÷ĺńęóţ îáóńëîâëĺííîńňü, âęëţ÷ŕţůóţ ńîöčîëčíăâčńňč÷ĺńęčĺ č ďńčőîëčíăâčńňč÷ĺńęčĺ äĺňĺđěčíŕíňű. Ňĺîđč˙ ďĺđĺâîäŕ, ňŕęčě îáđŕçîě, ˙âë˙ĺňń˙ číňĺđäčńöčďëčíŕđíűě íŕďđŕâëĺíčĺě, ëčíăâčńňč÷ĺńęčě â ńâîĺé îńíîâĺ, íî ňĺńíî ńěűęŕţůčěń˙ ęŕę ń ďńčőîëčíăâčńňčęîé, ňŕę č ń ńîöčîëčíăâčńňčęîé, ŕ ňŕęćĺ č ń íĺëčíăâčńňč÷ĺńęčěč íŕóęŕěč.

�Îđôîýďč÷ĺńęčĺ č ŕęöĺíňîëîăč÷ĺńęčĺ îňęëîíĺíč˙ â đĺ÷č íĺđóńńęčő �ęŕę îňđŕćĺíčĺ îńîáĺííîńňĺé íŕöčîíŕëüíîăî ˙çűęŕ

Đ. Ç. Ďîë˙ęîâŕ

Óđŕëüńęčé ăîńóäŕđńňâĺííűé óíčâĺđńčňĺň čě. Ŕ. Ě. Ăîđüęîăî, Ĺęŕňĺđčíáóđă / Íî˙áđüńę

kochox@noyabrskadm.ru

ńîöčîëčíăâčńňčęŕ, íîđěŕ, ˙çűęîâŕ˙ ńčňóŕöč˙

Summary. The problem of social differentiation of a language, the character of interrelation between a language and a nation are the main problems which studies sociolinguistics. The work is devoted to the study of the breach if lingual norms (in particular norms of stress and pronunciation) by representatives of different nations living in Noyabrsk.

�Îäíîé čç îńíîâíűő ďđîáëĺě ńîâđĺěĺííîé ńîöčîëčíăâčńňčęč ˙âë˙ĺňń˙ ďđîáëĺěŕ «˙çűę č íŕöč˙», ďđîáëĺěŕ đĺ÷ĺâîăî âçŕčěîäĺéńňâč˙ â óńëîâč˙ő đĺ÷ĺâîé íĺîäíîđîäíîńňč, ęŕę ďîëüçóţňń˙ ˙çűęîě ëţäč, ńîńňŕâë˙ţůčĺ ňî čëč číîĺ îáůĺńňâî.

Â äîęëŕäĺ ďđčâîä˙ňń˙ đĺçóëüňŕňű ŕíŕëčçŕ ńîńňî˙íč˙ đĺ÷ĺâîé ęóëüňóđű ďđĺäńňŕâčňĺëĺé đŕçíűő íŕöčîíŕëüíîńňĺé, ćčâóůčő â Íî˙áđüńęîě đĺăčîíĺ Ňţěĺíńęîé îáëŕńňč, âű˙âëĺíčĺ ĺĺ ďîňĺíöčŕëîâ č äŕëüíĺéřčő ďóňĺé đŕçâč�ňč˙. Ýęńďĺđčěĺíňŕëüíîé áŕçîé čńńëĺäîâŕíč˙ ďîńëóćč�ëŕ đĺ÷ü ńňóäĺíňîâ ôčëčŕëŕ ÓđĂÓ čě. Ŕ. Ě. Ăîđüęîăî â ăîđîäĺ Íî˙áđüńęĺ (650 ńňóäĺíňîâ – ďđĺäńňŕâčňĺëĺé đŕçíűő íŕöčîíŕëüíîńňĺé, ďđîćčâŕţůčő â Íî˙áđüńęîě đĺăčîíĺ). Ďđč ďđîâĺäĺíčč čńńëĺäîâŕíč˙ ôčęńčđîâŕëčńü ěíîăčĺ ńîöčŕëüíűĺ ôŕęňîđű, ěîăóůčĺ âëč˙ňü íŕ čńďîëüçîâŕíčĺ ˙çűęŕ, – îň đŕçëč÷íűő őŕđŕęňĺđčńňčę ńŕěčő ăîâîđ˙ůčő (čő âîçđŕńňŕ, íŕöčîíŕëüíîńňč, óđîâí˙ îáđŕçî�âŕíč˙ č ęóëüňóđű, ěĺńňŕ đîćäĺíč˙ č ďîńňî˙ííîăî ďđîćčâŕíč˙) äî îńîáĺííîńňĺé ęîíęđĺňíîăî đĺ÷ĺâîăî ôŕę��ňŕ, ńčňóŕöčč îáůĺíč˙. Íŕ ęŕćäîăî đĺöčďčĺíňŕ áűë ńîńňŕâëĺí ňŕę íŕçűâŕĺěűé «˙çűęîâîé ďŕńďîđň» ăîâîđ˙ůĺăî, íĺîáőîäčěűé äë˙ äŕëüíĺéřĺăî ŕíŕëčçŕ íŕđóřĺíč˙ íîđě. Ďî ďđĺäâŕđčňĺëüíűě äŕííűě áîëüřčíńňâî đĺöčďčĺíňîâ ďđîćčâŕţň íŕ äŕííîé ňĺđđčňîđčč ń ńŕěîăî đîć�äĺíč˙ (â îńíîâíîě ěîëîäĺćü 1983–1986 ăîäŕ đîćäĺíč˙) čëč ďđčĺőŕâřčĺ â Íî˙áđüńęčé đĺăčîí îęîëî 5–10 ëĺň íŕ�çŕä, ëčřü íĺáîëüřŕ˙ ÷ŕńňü îďđîřĺííűő ďđîćčâŕţň â Íî�˙áđüńęĺ 1–2 ăîäŕ. Íŕáëţäĺíč˙ íŕä đĺ÷ĺâîé äĺ˙ňĺëüíîńňüţ číôîđěŕíňîâ ńňđîčëčńü ňŕęčě îáđŕçîě, ÷ňîáű čńęëţ÷čňü čëč ńâĺńňč äî ěčíčěóěŕ âëč˙íčĺ čńńëĺäîâŕňĺë˙ íŕ čő đĺ÷ĺâîĺ ďîâĺäĺíčĺ. Ďî÷ňč âńĺ îňęëîíĺíč˙ îň ˙çűęîâűő íîđě áűëč çŕôčęńčđîâŕíű â íĺďđčíóćäĺííîé ńčňóŕöčč, âî âđĺě˙ áĺńĺä ń îäíîęóđńíčęŕěč, čç đŕçăîâîđîâ â äîěŕříĺé îáńňŕíîâęĺ.

Ďî ńňŕňčńňč÷ĺńęčě äŕííűě íŕöčîíŕëüíűé ńîńňŕâ íŕńĺëĺíč˙ Íî˙áđüńęîăî đĺăčîíŕ äîâîëüíî đŕçíîîáđŕçĺí. 

Íŕöčîíŕëüíűé ńîńňŕâ íŕńĺëĺíč˙ Íî˙áđüńęîăî đĺăčîíŕ çŕ 1989 ăîä:

Íŕöčîíŕëüíîńňü�×čńëĺííîńňü (÷ĺë.)��Âńĺ íŕńĺëĺíčĺ:�116469��Â ňîě ÷čńëĺ:���Íĺíöű�31��Őŕíňű�39��Ńĺëüęóďű�7��Ěŕíńč�9��Đóńńęčĺ�66796��Óęđŕčíöű�25335��Ňŕňŕđű�8156��Áĺëîđóńű�3857��Áŕřęčđű�2975��Ěîëäŕâŕíĺ�1590��Ŕçĺđáŕéäćŕíöű�1227��Íĺěöű�837��č ň. ä.���Â Íî˙áđüńęĺ ďđîćčâŕţň ďđĺäńňŕâčňĺëč 20 íŕöčîíŕëüíîńňĺé, ÷ňî íŕęëŕäűâŕĺň îďđĺäĺëĺííűé îňďĺ÷ŕňîę íŕ íŕđóřĺíčĺ ˙çűęîâűő íîđě č íŕőîäčň ńâîĺ îňđŕćĺíčĺ â ˙çűęîâűő ńčňóŕöč˙ő. Íŕ őŕđŕęňĺđ đĺ÷ĺâîé ęîěěóíčęŕöčč â íĺîäíîđîäíîé ńđĺäĺ âëč˙ţň, â đŕâíîé ěĺđĺ, ˙çűęîâűĺ, ńîöčŕëüíűĺ č ńčňóŕňčâíűĺ ôŕęňîđű. Đŕçíčöŕ â ˙çűęŕő, ęîňîđűĺ čńďîëüçóţň ó÷ŕńňíčęč đĺ÷ĺâîăî îáůĺíč˙, îňđŕćŕţň ńîöčŕëüíóţ č ýňíč÷ĺńęóţ íĺîäíîđîäíîńňü ęîěěóíčęŕíňîâ [1].

Íîđěŕ, ęŕę č âńĺ â ˙çűęĺ, ěĺäëĺííî čçěĺí˙ĺňń˙ ďîä âëč�˙íčĺě đŕçăîâîđíîé đĺ÷č, ěĺńňíűő ăîâîđîâ, çŕčěńňâî�âŕíčé č ň. ä. Íîđěű íŕöčîíŕëüíîăî ˙çűęŕ âűçűâŕţň îđ�ôî�ýďč÷ĺńęčĺ îňęëîíĺíč˙ â đĺ÷č ďđĺäńňŕâčňĺëĺé đŕçíűő íŕöčîíŕëüíîńňĺé, ćčâóůčő â ăîđîäĺ Íî˙áđüńęĺ. Đŕńńěîň�đčě íŕčáîëĺĺ ňčďč÷íűĺ îřčáęč â čő ďđîčçíîřĺíčč. Ďî ńňŕđîé ëčňĺđŕňóđíîé íîđěĺ ńî÷ĺňŕíčĺ ÷í äîë�ćíî ďđîčçíîńčňüń˙ ęŕę [ří], íî â ďîńëĺäíĺĺ âđĺě˙ ďîä âëč˙íčĺě ďčńüěĺííîé đĺ÷č [ří] ďîńňĺďĺííî âűňĺńí˙ĺňń˙ [÷í]: ęîíĺ[÷í]î, ďóńň˙[÷í]űé, ďîäńâĺ[÷í]čę, ˙č[÷í]čöŕ (íŕ�áëţ�äŕĺňń˙ â đĺ÷č óęđŕčíöĺâ, ňŕňŕđ, áŕřęčđ, ěîëäŕâŕí, íĺěöĺâ). Â đóńńęîě ˙çűęĺ äĺéńňâóĺň çŕęîí ńě˙ă÷ĺíč˙ ńî�ăëŕńíűő ďĺđĺä ăëŕńíűěč ďĺđĺäíĺăî đ˙äŕ, â ňîě ÷čńëĺ ďĺ�đĺä ĺ. Çŕčěńňâîâŕííűĺ ńëîâŕ íĺ ńđŕçó îńâŕčâŕţňń˙ đóńńęčě ˙çűęîě, ďîýňîěó â číî˙çű÷íűő ńëîâŕő íŕáëţäŕĺňń˙ ňđî˙ęîĺ ďđîčçíîřĺíčĺ: ňîëüęî ňâĺđäîĺ, ňîëüęî ě˙ăęîĺ č âŕđčŕíňíîĺ. Îńíîâíŕ˙ ňĺíäĺíöč˙ äâčćĺíč˙ íîđěű çŕęëţ÷ŕĺňń˙ â ďĺđĺőîäĺ îň ňâĺđäîăî ďđîčçíîřĺíč˙ ę ě˙ăęîěó: ěĺň[ý]îđ, ýí[ý@]đăč˙, äčńďŕíń[ĺ@]đ (â đĺ÷č áŕřęčđ, ăđó�çčí). Číňĺđĺńíűé ńëó÷ŕé ńě˙ă÷ĺíč˙ [ë] íŕáëţäŕĺňń˙ â ńëî�âŕő: áî[ë’]ňčę, Âî[ë’]ăŕ (â đĺ÷č ěîëäŕâŕí), âč[ë’]ęŕ, ňŕđĺ[ë’]ęŕ, ďî[ë’]îâíčę (â đĺ÷č ŕçĺđáŕéäćŕíöĺâ). Čç äčńňŕęň�íűő äčńńčěčë˙öčé ňčďč÷íű đŕńďîäîáëĺíč˙ ňŕę íŕ�çűâŕĺěűő «ďëŕâíűő» [đ], [ë], ęîăäŕ čç äâóő [đ] îäíî ďđĺâđŕůŕĺňń˙ â [ë]: ęîđčäîđ – ęîëčäîđ (äŕííîĺ ďđîńňîđĺ÷čĺ íŕáëţäŕĺňń˙ â đĺ÷č óęđŕčíöĺâ). Ďđîčçíîřĺíčĺ ńëîâ ňđŕí��âŕé (âěĺńňî ňđŕěâŕé), ďčíćŕę (âěĺńňî ďčäćŕę) ń ňî÷ęč çđĺíč˙ íîđě ëčňĺđŕňóđíîăî ďđîčçíîřĺíč˙ – ďđîńňî�đĺ÷čĺ (îřčáęŕ çŕôčęńčđîâŕíŕ â đĺ÷č đóńńęčő, óęđŕ�čí�öĺâ). Ńđĺäč ďđî÷čő ôîíĺňč÷ĺńęčő ďđîöĺńńîâ âńňđĺ÷ŕţňń˙ ńëó÷ŕč ěĺňŕňĺçű: äđóřëŕă (â đĺ÷č ěîëäŕâŕí), ăîđŕâčňü (â đĺ÷č ŕçĺđáŕéäćŕíöĺâ).

Â äîęëŕäĺ đŕńńěŕňđčâŕţňń˙ č ŕęöĺíňîëîăč÷ĺńęčĺ îňęëîíĺíč˙ â đĺ÷č íĺđóńńęčő â óńëîâč˙ő đĺ÷ĺâîé íĺîäíîđîäíîńňč. Âî ěíîăčő ăëŕăîëŕő â ďđîřĺäřĺě âđĺěĺíč â ôîđěĺ ćĺíńęîăî đîäŕ óäŕđĺíčĺ ńňîčň íŕ îęîí÷ŕíčč, đĺćĺ íŕ îńíîâĺ. Ňčďč÷íűĺ îřčáęč â đĺ÷č óęđŕčíöĺâ, ňŕňŕđ, íĺěöĺâ: ćäáëŕ, âç˙@ëŕ, íá÷ŕëŕ, äáëŕ, ďóí˙ëŕ. Ňŕęćĺ â đĺ÷č đóńńęčő, óęđŕčíöĺâ íŕáëţäŕţňń˙ ŕęöĺíňîëîăč÷ĺńęčĺ îřčá�ęč ďđč îáđŕçîâŕíčč ôîđě ěíîćĺńňâĺííîăî ÷čńëŕ ńóůĺńň�âčňĺëüíűő: ňîđňű@, ńđĺäńňâá, âűáîđá, ďëŕňü˙@, őîç˙ĺâá. Óďîňđĺáë˙˙ číî˙çű÷íűĺ ńëîâŕ, ÷ŕńňî äîďóńęŕţň îřčáęč â ďîńňŕíîâęĺ óäŕđĺíč˙: ěŕđęéňčíă, ćáëţçč, áŕđěéí (çŕ�ôčę�ńčđîâŕíî â đĺ÷č đóńńęčő, óęđŕčíöĺâ).

Äŕííűé ěŕňĺđčŕë ëčřü íĺáîëüřŕ˙ ÷ŕńňü čńńëĺäîâŕíč˙ ďî ňĺěĺ: «Îńâîĺíčĺ ˙çűęîâűő íîđě â đĺ÷č íĺđóńńęčő â óńëîâč˙ő íĺîäíîđîäíîńňč». Ěî˙ çŕäŕ÷ŕ ęŕę čńńëĺäîâŕňĺë˙ ńîńňîčň â ňîě, ÷ňîáű âű˙âčňü ÷ĺđňű, ęîňîđűĺ ˙âë˙ţňń˙ ňčďč÷íűěč äë˙ ˙çűęîâűő ďđčâű÷ĺę č îńîáĺííîńňĺé äŕííîé ńîöčŕëüíîé ńđĺäű č äŕňü čě ńîîňâĺňńňâó�ţ�ůóţ ńîöčîëčíăâčńňč÷ĺńęóţ číňĺđďđĺňŕöčţ. 
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�«Đîäíîé ˙çűę»: ę óďîňđĺáëĺíčţ ňĺđěčíŕ

Ĺ. Ţ. Ďđîňŕńîâŕ

Őĺëüńčíęńęčé óíčâĺđńčňĺň (Ôčíë˙íäč˙)

ekaterina.protassova@helsinki.fi

đîäíîé ˙çűę, äâó˙çű÷čĺ (áčëčíăâčçě), ńîďîńňŕâëĺíčĺ ˙çűęîâ

Summary. One’s native language or a first language is usually called ‘mother tongue’. Individuals can refer to their mother tongue with special feelings, they can use it in a different role than other languages they know. 

�Ńčňóŕöčč, â ęîňîđűő äĺňč îâëŕäĺâŕţň äâóě˙ ˙çűęŕěč, âĺńüěŕ đŕçíîîáđŕçíű. Áîëüřĺ âńĺăî îďčńŕíŕ ńčňóŕöč˙, ęîăäŕ îäčí čç đîäčňĺëĺé ăîâîđčň íŕ îäíîě ˙çűęĺ, ŕ äđóăîé – íŕ äđóăîě. Íî č ýňŕ ńčňóŕöč˙ íĺ ńčěěĺňđč÷íŕ: ďîńęîëüęó îáű÷íî ń đĺáĺíęîě ÷ŕůĺ íŕőîäčňń˙ ěŕěŕ, ÷ĺě ďŕďŕ, ňî ˙çűę ěŕňĺđč, ńęîđĺĺ âńĺăî, áóäĺň äîěčíčđîâŕňü. Ďîýňîěó, â ÷ŕńňíîńňč, íŕ ěíîăčő ˙çűęŕő ńóůĺńňâóĺň âűđŕćĺíčĺ «ěŕňĺđčíńęčé ˙çűę», ŕ íĺ «đîäíîé ˙çűę» (ŕíăë. mother tongue, íĺě. Muttersprache, ôđŕíö. langue maternelle). Ýňîň ňĺđěčí âűçűâŕĺň ěíîćĺńňâî ńďîđîâ. Íŕďđčěĺđ, ĺń�ëč đîäčíŕ – ýňî íĺ ňî ěĺńňî, ăäĺ đîäčëń˙; ĺńëč ýňî ńňđŕíŕ íĺ îňöŕ, ŕ ěŕňĺđč č ň. ď. Ďî-đóńńęč ăîâîđ˙ň, íŕďđčěĺđ, «đîäčíŕ-ěŕňü», íî «îňĺ÷ĺńňâî», ďî-íĺěĺöęč – Heimat (áóęâ. «ěĺńňî äîěŕ») č Vaterland («ńňđŕíŕ îňöŕ»). Â íĺęî�ňîđűő ńĺěü˙ő ëţäč ăîâîđ˙ň íŕ ˙çűęĺ îęđóćĺíč˙, íî ÷óâ�ńňâóţň, ÷ňî ýňî íĺ čő đîäíîé ˙çűę, ň. ę. îí íĺ ńîâďŕäŕĺň ń čő íŕöčîíŕëüíîńňüţ. Číîăäŕ đĺáĺíęŕ âîńďčňűâŕţň â îńíîâíîě áŕáóřęč, äĺäóřęč čëč í˙í˙, ăîâîđ˙ůčĺ íŕ äđóăîě ˙çűęĺ, ÷ĺě đîäčňĺëč. Ĺńňü ńčňóŕöčč, â ęîňîđűő â ńĺěüĺ îäíîâđĺěĺííî çâó÷čň íĺńęîëüęî ˙çűęîâ. 

Đîäíűě íŕçűâŕţň ˙çűę, ęîňîđűé âűó÷čâŕĺňń˙ ďĺđâűě, ˙âë˙ĺňń˙ ńŕěűě âŕćíűě, íŕčáîëĺĺ ÷ŕńňî čńďîëüçóĺěűě, ęîňîđűé çíŕţň ëó÷řĺ âńĺăî, ń ęîňîđűě ëĺă÷ĺ âńĺăî ńĺá˙ čäĺíňčôčöčđîâŕňü. Ďîí˙ňíî, ÷ňî ýňî ěîćĺň áűňü îäčí ˙çűę, ńîâěĺůŕţůčé âńĺ ýňč ôóíęöčč, ŕ ěîćĺň áűňü č íĺńęîëüęî đŕçíűő. Áűâŕĺň, îäíŕęî, ňŕę, ÷ňî ÷ĺëîâĺę íŕńňîëüęî ęđĺďęî ńâ˙çŕí ń äâóě˙ ˙çűęŕěč ń đîćäĺíč˙, ÷ňî óćĺ íĺ ěîćĺň đŕçëč÷čňü, ęŕęîé čç íčő ďî-íŕńňî˙ůĺěó đîäíîé: îíč îáŕ đîäíűĺ. Âńĺ ćĺ ňŕęŕ˙ ńčňóŕöč˙ äîńňŕňî÷íî đĺäęŕ, îáű÷íî ÷ĺëîâĺęó îäčí ˙çűę áëčćĺ äđóăîăî, äŕ č âűó÷čâŕţňń˙ îíč â îďđĺäĺëĺííîé ďîńëĺäîâŕňĺëüíîńňč. Â číűő ˙çűęîâűő ńîîáůĺńňâŕő âěĺń�ňî ýňîăî ňĺđěčíŕ óďîňđĺáë˙ţň ńî÷ĺňŕíč˙ «ěŕňĺđčíńęčé ˙çűę», «ďĺđâűé ˙çűę», «ńâîé ˙çűę», «äîěŕříčé ˙çűę», «íŕńëĺäńňâĺííűé ˙çűę». Ňŕęîĺ óďîňđĺáëĺíčĺ âńňđĺ÷ŕĺňń˙, íŕďđčěĺđ, â ńëĺäóţůĺě îňđűâęĺ: «Äćĺěŕëýääčí íčęŕę íĺ ěîă íŕéňč ńĺá˙ ńđĺäč ăîđ, ăäĺ îí đîäčëń˙, ńđĺäč ňĺő ęŕđňčí ďđčđîäű, âîéíű č áűňŕ, ęîňîđűĺ îňëîćčëčńü â ĺăî ďĺđâűő ńîçíŕňĺëüíűő âďĺ÷ŕňëĺíč˙ő, ńđĺäč çíŕęîěűő ń äĺňńňâŕ çâóęîâ đîäíîăî ˙çűęŕ, ńđĺäč áđŕňüĺâ č ńĺńňĺđ» (Äđóćáŕ íŕđîäîâ. 1999. ą 4). 

ŃĚČ ďî đŕçíűě ďîâîäŕě óďîňđĺáë˙ţň ďîí˙ňčĺ «đîä�íîé ˙çűę». Íŕ îńíîâŕíčč đŕńńěîňđĺíč˙ îęîëî 20000 âőîć�äĺíčé ěű ďűňŕĺěń˙ ďđîŕíŕëčçčđîâŕňü, íŕńęîëüęî ýňî ńëî�âîńî÷ĺňŕíčĺ ˙âë˙ĺňń˙ ňĺđěčíîëîăč÷íűě, â ęŕęčő ęîíňĺęńňŕő ďî˙âë˙ĺňń˙, íŕńęîëüęî îíî ýěîöčîíŕëüíî îęđŕřĺíî, ÷ňî ńňîčň çŕ ĺăî óďîňđĺáëĺíčĺě. Ňŕę, â öčňŕňĺ �«Ę ńâĺäĺíčţ ńîńňî˙ňĺëüíűő ëţäĺé: ńĺăîäí˙ íĺň ńěűńëŕ îňďđŕâë˙ňüń˙ íŕ ŔĘŘ çŕ ăđŕíčöó. Ěîńęîâńęčĺ ńďĺöčŕëčńňű čěĺţň ňî÷íî ňŕęčĺ ćĺ ďîęŕçŕňĺëč, ęŕę čő ęîëëĺăč â Ĺâđîďĺ čëč Ŕěĺđčęĺ. Ŕ âîň îáůĺíčĺ íŕ đîäíîě ˙çűęĺ ń ëĺ÷ŕůčě âđŕ÷îě – ńĺđüĺçíűé äîâîä â ďîëüçó ňîăî, ÷ňîáű îńňŕňüń˙ íŕ đîäčíĺ. Äŕ č ńňîčň řóíňčđîâŕíčĺ çŕ đóáĺćîě îň 30 ňűń˙÷ äîëëŕđîâ č âűřĺ. Ó íŕń – íŕěíîăî äĺřĺâëĺ» (Çäîđîâüĺ. 2002. ą 5) «đîäíîé» ńčíîíčěč÷ĺí «ďî�í˙ňíűé, číňčěíűé, ńîęđîâĺííűé, äîńňóďíűé, äîńęîíŕëü�íî çíŕęîěűé». Â îňđűâęĺ «Ęŕęîé ńęâîçí˙ę âűäóë íŕń ń đîäčěűő ěĺńň, îňîđâŕë îň äđóçĺé, îň ěóçĺĺâ, îň Ęđŕńíîé ďëîůŕäč, îň đîäíîăî ˙çűęŕ!» (Çâĺçäŕ. 2002. ą 5) đĺ÷ü čäĺň î íŕöčîíŕëüíî-ńŕěîáűňíîě ŕńďĺęňĺ ďîí˙ňč˙, âőîä˙ůĺě â ńîńňŕâ ęóëüňóđíîé čäĺíňč÷íîńňč, íĺěűńëčěîě âíĺ ńňđŕíű, ăäĺ íŕ ýňîě ˙çűęĺ ăîâîđ˙ň. ßçűęîâŕ˙ čăđŕ, ďîńňđî�ĺííŕ˙ íŕ îňńűëęĺ ę ďđĺöĺäĺíňíűě ňĺęńňŕě, íŕáëţäŕĺňń˙ ňîăäŕ, ęîăäŕ ďĺí˙ţň íŕ íĺńîâďŕäĺíčĺ ďđîčńőîć�äĺíč˙ č ˙çűęŕ îďčńŕíč˙ îáúĺęňŕ: «Âďđî÷ĺě, äë˙ čńęîííî đóńńęîé “Âîëăč” číńňđóęöčţ íĺ ěĺřŕëî áű ďĺđĺâĺńňč íŕ đîäíîé ˙çűę âëŕäĺëüöĺâ ýňîăî ŕâňî» (Çŕ đóëĺě. 1997. ą 8). Îôčöčŕëüíîĺ óďîňđĺáëĺíčĺ, íĺ ńâ˙çŕííîĺ ń îďđĺäĺëĺííűě ňîëęîâŕíčĺě, íŕáëţäŕĺňń˙ â ńëĺäóţůĺě ôđŕăěĺíňĺ, ęîňîđűé, îäíŕęî, äîëćĺí áűë áű áűňü čńňîëęîâŕí äîďîëíčňĺëüíî: «Đĺęëŕěŕ íŕ ňĺđđčňîđčč Đîńńčéńęîé Ôĺäĺđŕöčč đŕńďđîńňđŕí˙ĺňń˙ íŕ đóńńęîě ˙çűęĺ č ďî óńěîňđĺíčţ đĺęëŕěîäŕňĺëĺé äîďîëíčňĺëüíî íŕ ăîńóäŕđńňâĺííűő ˙çűęŕő đĺńďóáëčę č đîäíűő ˙çűęŕő íŕđîäîâ Đîńńčéńęîé Ôĺäĺđŕöčč. Äŕííîĺ ďîëîćĺíčĺ íĺ đŕńďđîńňđŕí˙ĺňń˙ íŕ đŕäčîâĺůŕíčĺ, ňĺëĺâčçčîííîĺ âĺůŕíčĺ č ďĺ÷ŕňíűĺ čç�äŕíč˙, îńóůĺńňâë˙ĺěűĺ čńęëţ÷čňĺëüíî íŕ ăîńóäŕđńňâĺííűő ˙çűęŕő đĺńďóáëčę, đîäíűő ˙çűęŕő íŕđîäîâ Đîńńčéńęîé Ôĺäĺđŕöčč č číîńňđŕííűő ˙çűęŕő, ŕ ňŕęćĺ íŕ çŕđĺăčńňđčđîâŕííűĺ ňîâŕđíűĺ çíŕęč (çíŕęč îáńëóćčâŕíč˙) (Çŕęîíîäŕňĺëüńňâî č ďđŕęňčęŕ ńđĺäńňâ ěŕńńîâîé číôîđěŕöčč. 1995. ą 10). Ďđĺäďîëîćĺíčĺ, ÷ňî ó ęŕćäîăî ÷ĺëîâĺęŕ ĺńňü ňîëüęî îäčí đîäíîé ˙çűę, ńęđűňî âî ôđŕçĺ: �«Â ßďîíčč ďîýň č đóńčńň Ŕęčôóěč Ňŕęĺäŕ, ďîńëĺ çíŕęîěńňâŕ ńî ńňčőŕěč Őëĺáíčęîâŕ, îáíŕđóćčâŕĺň, ÷ňî ĺěó ďî-íîâîěó îňęđűâŕĺňń˙ đîäíîé ˙çűę» (Ŕđčîí. 2000. ą 3).

Íĺâĺđíî áóäĺň ń÷čňŕňü, ÷ňî, ăîâîđ˙ î đîäíîě ˙çűęĺ, ěű čěĺĺě â âčäó ňîëüęî ńîáńňâĺííî ˙çűę, ň. ĺ. ÷čńňî ˙çűęîâűĺ ńňđóęňóđű č ˙âëĺíč˙. Ń îâëŕäĺíčĺě č âëŕäĺíčĺě ˙çű�ęîě ńâ˙çŕíî ěíîăî ďđîáëĺě: ńîöčŕëüíűő (îáůĺíčĺ ń äđóăčěč ëţäüěč, âçŕčěîďîíčěŕíčĺ, ďîëîćĺíčĺ â îáůĺńň�âĺ, ńďîńîáíîńňü âçŕčěîäĺéńňâîâŕňü ń îęđóćŕţůčě č ň. ď.), ďńčőîëîăč÷ĺńęčő (ńŕěîîůóůĺíčĺ, ńŕěîîöĺíęŕ, ÷óâńňâî ńîá�ńňâĺííîăî äîńňîčíńňâŕ, äóřĺâíűé ęîěôîđň č ň. ď.), ęóëü�ňóđíî-ŕíňđîďîëîăč÷ĺńęčő (ńŕěîáűňíîńňü ëč÷íîńňč, ęóëü�ňóđíî-˙çűęîâŕ˙ č ýňíč÷ĺńęŕ˙ čäĺíňč÷íîńňü, âîçěîćíîńňü ńŕěîđĺŕëčçŕöčč, äîńňóď ę îáđŕçîâŕíčţ č ňâîđ÷ĺńęîé äĺ˙ňĺëüíîńňč č ň. ď.). Ňîëęîâŕíčĺ đĺ÷ĺâîé äĺ˙ňĺëüíîńňč ÷ĺëîâĺęŕ îáű÷íî íĺîňäĺëčěî îň ĺăî ěŕňĺđčŕëüíîé č äóőîâíîé äĺ˙ňĺëüíîńňč, ďîýňîěó č äâó˙çű÷čĺ âűđŕńňŕĺň â ęîěďëĺęńíóţ ďđîáëĺěó, çŕňđŕăčâŕţůóţ ńŕěűĺ đŕçíűĺ ŕńďĺęňű ěŕňĺđčŕëüíîé č äóőîâíîé ńôĺđű.

Đîäíîé ˙çűę ěîćíî çŕáűňü č ďđč ďĺđĺĺçäĺ â číî˙çű÷íîĺ îęđóćĺíčĺ, ęîăäŕ ďĺđĺńňŕĺřü čě ďîëüçîâŕňüń˙; ňîň ćĺ ńŕěűé ęđčňč÷ĺńęčé âîçđŕńň – 8–12 ëĺň – îęŕçűâŕĺňń˙ ăđŕíčöĺé, ďîńëĺ ęîňîđîé çŕáűňü đîäíîé ˙çűę ďîëíîńňüţ íĺëüç˙, äŕćĺ ĺńëč îí íĺ ďîääĺđćčâŕĺňń˙; âčäíî, ÷ňî ęîëĺáŕíč˙ ďđč óęŕçŕíčč ňî÷íîăî âîçđŕńňŕ ńíîâŕ ńâ˙çŕíű ń číäčâčäóŕëüíűěč îńîáĺííîńň˙ěč ÷ĺëîâĺęŕ. 

�Ńčíîíčěč˙ đĺďëčę-đĺŕęöčé ńî çíŕ÷ĺíčĺě ďîäňâĺđćäĺíč˙ �â đóńńęîé äčŕëîăč÷ĺńęîé đĺ÷č â ńîďîńňŕâëĺíčč ń ŕíăëčéńęîé 
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çâó÷ŕůŕ˙ äčŕëîăč÷ĺńęŕ˙ đĺ÷ü, ńčíîíčěč˙ đĺďëčę-đĺŕęöčé, ęîěěóíčęŕňčâíűé ŕíŕëčç

Summary. The report focuses on comparative analysis of the second replicas of the spoken dialogues in Russian and English. Different role of lexical, syntactic, prosodic means and context in expressing the meaning of the replicas are considered. 

�Ńîîáůĺíčĺ ďîńâ˙ůĺíî đŕńńěîňđĺíčţ âňîđűő đĺďëčę äčŕëîăč÷ĺńęčő ĺäčíńňâ, âŕćíîńňü čńńëĺäîâŕíč˙ ęîňîđűő îňěĺ÷ŕĺňń˙ ěíîăčěč ëčíăâčńňŕěč. Â ńîîáůĺíčč čńńëĺäóţňń˙ ďđĺčěóůĺńňâĺííî çâó÷ŕůčĺ äčŕëîăč. Ďđč ŕíŕëčçĺ čńďîëüçóĺňń˙ ęîěěóíčęŕňčâíűé ŕíŕëčç, ó÷čňűâŕţůčé âçŕčěîäĺéńňâčĺ ńčíňŕęńčńŕ – ëĺęńčęč – číňîíŕöčč – ęîíňĺęńňŕ č đŕçíóţ đîëü ęŕćäîăî čç ńđĺäńňâ â âűđŕćĺíčč çíŕ÷ĺíč˙ çâó÷ŕůĺăî ďđĺäëîćĺíč˙.

Â ńîîáůĺíčč čńńëĺäóĺňń˙ ňčď äčŕëîăč÷ĺńęîăî ĺäčí�ńňâŕ, ęîňîđűé äîďóńęŕĺň đŕçâĺňâëĺííóţ ńčíîíčěčţ âűńęŕçűâŕíčé â đĺďëčęŕő-đĺŕęöč˙ő. Ýňč ńčíîíčěű â đĺďëčęŕő-đĺŕęöč˙ő ěíîăî÷čńëĺííű, ďĺđĺ÷čńëčěű, ňčďčçčđî�âŕíű â ńâîčő ńňđóęňóđŕő č óďîňđĺáčňĺëüíű. Čńńëĺäóĺěűé ôđŕăěĺíň îňđŕćŕĺň ňčďîëîăč÷ĺńęčĺ îńîáĺííîńňč đóń�ńęîé çâó÷ŕůĺé đĺ÷č.

Ďĺđâűĺ đĺďëčęč ŕíŕëčçčđóĺěîăî äčŕëîăč÷ĺńęîăî ĺäčí�ńňâŕ âűđŕćŕţň đŕçíîâčäíîńňč âîëĺčçú˙âëĺíč˙, äîëćĺíńňâîâŕíč˙, ďđĺäďî÷ňĺíč˙ îäíîăî äĺéńňâč˙ äđóăîěó. Ńčíî�íčěč÷ĺńęčĺ đĺďëčęč-đĺŕęöčč čěĺţň ńĺěŕíňč÷ĺńęčé čí�âŕđčŕíň, ęîňîđűé âęëţ÷ŕĺň ęîěďîíĺíň ďîäňâĺđćäĺíč˙, ńî�îňâĺňńňâč˙ («˙ ýňî č äĺëŕţ»).

Â çŕäŕ÷ó čńńëĺäîâŕíč˙ âőîäčëî âű˙âëĺíčĺ ńđĺäńňâ âűđŕćĺíč˙ ńěűńëîâűő č ýěîöčîíŕëüíűő ęîěďîíĺíňîâ ńîäĺđ�ćŕíč˙ đĺďëčę-đĺŕęöčé č ňčďîâ âçŕčěîäĺéńňâč˙ ńđĺäńňâ.

Čńńëĺäóĺěűĺ đĺďëčęč-đĺŕęöčč â đóńńęîě ˙çűęĺ ńîďîńňŕâë˙ëčńü ń ńîîňâĺňńňâóţůčěč đĺďëčęŕěč-đĺŕęöč˙ěč â ŕíăëčéńęîě ˙çűęĺ, ÷ňî ďîçâîëčëî âű˙âčňü đŕçëč÷íűĺ č ńőîäíűĺ ˙âëĺíč˙ â ńđĺäńňâŕő âűđŕćĺíč˙ ęîěďîíĺíňîâ çíŕ÷ĺíč˙ č â ňčďŕő ńîîňíîřĺíč˙ ńđĺäńňâ. Ďđčâĺäĺě ŕíŕëčçčđóĺěűĺ ńčíîíčěč÷ĺńęčĺ đ˙äű.
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– Ńŕäčńü çŕíčěŕňüń˙!�– Be smart and start working!��ńčíîíčěč÷ĺńęčĺ đĺďëčęč-đĺŕęöčč�ńčíîíčěč÷ĺńęčĺ đĺďëčęč-đĺŕęöčč��		] ] ] ] ] ]2/4			] ] ] ] ]2

– ß çŕíčěŕţńü. (Çŕíčěŕţńü ˙!)�

– I’m \working.��			] ] ]2/4

= Ŕ ˙ çŕíčěŕţńü.�

= But I’m /working.��			] ]1/2/4

= ß č çŕíčěŕţńü.�

= I \am |working.��	] ] ] ] ] ]1/2/4

= ß č ňŕę çŕíčěŕţńü.�

= Of \course I am |working.��				] ] ] 1/2

= Âîň ˙ č çŕíčěŕţńü.���				] ] ] 2/4

= Ňŕę ˙ č çŕíčěŕţńü.���			] ] 2				] ]2

= Äŕ çŕíčěŕţńü ˙, çŕíčěŕţńü.���		] ]  2

= Çŕíčěŕţńü.�

= I \am.��			3		] ] ] ] ] ]1

= Čěĺííî ýňî / ˙ č äĺëŕţ.�

= /That’s ·what I’m \doing.��														] ] ] 3

= Ŕ ˙ đŕçâĺ (÷ňî ëč, äóěŕĺřü, ďî-ňâîĺěó) íĺ çŕíčěŕţńü?�

= (And) do you (really) |think I’m ·not /working?��						] ] 2

= Íĺóćĺëč ˙ íĺ çŕíčěŕţńü?�= |Don’t you ·think I’m /working?

= (And) you |think I’m ·not /working?��	] ]2													] ] ] ] ] ]3

= Ŕ ˙ đŕçâĺ (÷ňî ëč, äóěŕĺřü, ďî-ňâîĺěó) / íĺ çŕíčěŕţńü?�

= (And) you |think I’m /not?��	]] 4

= Ŕ ˙ ÷ňî äĺëŕţ?�

= And |what do you ·think I’m \doing?��	] ] ] ] ] ]]2

= Ŕ ęňî íĺ çŕíčěŕĺňń˙?�

= And |who is ·not \working?��	] ] ] ] ] ] ]2			] ]2

= Ŕ ęňî / íĺ çŕíčěŕĺňń˙-ňî?�

= And |who’s \not?��

�Â đĺçóëüňŕňĺ ŕíŕëčçŕ ńčíîíčěč÷ĺńęčő đ˙äîâ đĺďëčę-đĺŕęöčé â đóńńęîě č ŕíăëčéńęîě ˙çűęŕő áűëč ńäĺëŕíű ńëĺäóţůčĺ îńíîâíűĺ âűâîäű:

1. Â đóńńęîě ˙çűęĺ íŕáëţäŕĺňń˙ áîëüřŕ˙ ńňĺďĺíü äčôôĺđĺíöčŕöčč çíŕ÷ĺíč˙ č ńđĺäńňâ âűđŕćĺíč˙ çíŕ÷ĺíč˙.

2. Č â đóńńęîě, č â ŕíăëčéńęîě ˙çűęŕő â ńčíîíčěč÷ĺńęčé đ˙ä âőîä˙ň ďđĺäëîćĺíč˙, â ôîđěčđîâŕíčč çíŕ÷ĺíč˙ ęî�ňî�đűő ŕęňčâčçčđóĺňń˙ đîëü ëĺęńčęî-ńčíňŕęńč÷ĺńęčő ńđĺäńňâ (Čěĺííî ýňî ˙ č äĺëŕţ. Of course I’m working).

Ďđîâĺäĺííűé ŕíŕëčç ďîçâîë˙ĺň óňâĺđćäŕňü, ÷ňî ňčď âçŕčěîäĺéńňâč˙ ńđĺäńňâ, ďđč ęîňîđîě âĺäóůóţ đîëü čă�đŕĺň číňîíŕöč˙, řčđîęî đŕńďđîńňđŕíĺí ęŕę â đóńńęîě, ňŕę č ŕíăëčéńęîě ˙çűęŕő. Ńőîäíűě ˙âëĺíčĺě ˙âë˙ĺňń˙ ńěűńëîđŕçëč÷čňĺëüíŕ˙ đîëü ěĺńňŕ öĺíňđŕ ČĘ, ňŕę ęŕę ńőîäíŕ˙ îďďîçčöč˙ ńóůĺńňâóĺň č â ŕíăëčéńęîě ˙çűęĺ. Ńđ.:

�– Âűęëţ÷č ňĺëĺâčçîđ č çŕíčěŕéń˙!�– Îí íĺ ďđčĺäĺň: çŕíčěŕĺňń˙.��– Ŕ ˙ đŕçâĺ íĺ çŕíčě ŕ3ţńü? (= ß ýňî č äĺëŕţ)�– Ŕ ˙3 đŕçâĺ íĺ çŕíčěŕţńü? (= ß ňîćĺ çŕíčěŕţńü)��– Do you |think I’ m not /working?�– Do you |think \I’ m not /working?��

�Â íĺęîňîđűő ńňđóęňóđŕő ŕíăëčéńęîăî ˙çűęŕ ýňŕ îďďîçčöč˙ ďđîâîäčňń˙ áîëĺĺ ďîńëĺäîâŕňĺëüíî, ÷ĺě â đóńńęîě (Ŕnd what do you think I’m doing).

Â đóńńęîě ˙çűęĺ â ńîńňŕâ đ˙äŕ âőîä˙ň ďđĺäëîćĺíč˙, âĺäóůóţ đîëü â ôîđěčđîâŕíčč çíŕ÷ĺíč˙ ęîňîđűő čăđŕţň ńěűńëîâűĺ ńâ˙çč ń ďđĺäřĺńňâóţůĺé đĺďëčęîé. Áëŕ�ăîäŕđ˙ ńěűńëîâîé ńâ˙çč ń ďđĺäřĺńňâóţůĺé đĺďëčęîé ŕę�ňóŕëčçčđóĺňń˙ çíŕ÷ĺíčĺ ďîäňâĺđćäĺíč˙ č íĺńîăëŕńč˙ ń îáî�ńíîâŕíčĺě, âűđŕćŕĺěîĺ ÷ĺđĺç ňîćäĺńňâî ńčňóŕöčé. Ďđĺäëîćĺíč˙ âűđŕćŕţň đŕçíűĺ çíŕ÷ĺíč˙ č âőîä˙ň â đŕç�íűĺ ńčíîíčěč÷ĺńęčĺ đ˙äű. 

Ńđŕâíč:

�

 – Ńŕäčńü çŕíčěŕňüń˙!�– Îí íĺ ďđčĺäĺň: çŕíčěŕĺňń˙.��– Ŕ ˙2 đŕçâĺ / íĺ çŕíčě ŕ3ţńü? (= ß ýňî č äĺëŕţ.)�– Ŕ ˙2 đŕçâĺ / íĺ çŕíčěŕ3ţńü?  (= ß ňîćĺ çŕíčěŕţńü. 

– Íî ďđčĺőŕë.)��

�Ďî íŕřčě äŕííűě â ŕíăëčéńęîě ˙çűęĺ číňîíŕöčîííŕ˙ âűäĺëĺííîńňü ńëîâŕ âíóňđč ďđĺäëîćĺíč˙ äîëćíŕ ďîääĺđćčâŕňüń˙ ńěűńëîâîé ńâ˙çüţ đĺďëčę, číűěč ńëîâŕěč, â ŕíăëčéńęîě ˙çűęĺ číňîíŕöčîííŕ˙ âűäĺëĺííîńňü ďîäëĺćŕůĺăî âîçěîćíŕ ďđč ĺăî ńîďîńňŕâëĺíčč / ďđî�ňč�âî�ďîńňŕâëĺíčč ń đĺďëčęîé-ńňčěóëîě, ÷ňî ďđč ńěűńëîâîé ńâ˙çč đĺďëčę âîëĺčçú˙âëĺíčĺ – ďîäňâĺđćäĺíčĺ íĺ ěîćĺň áűňü ŕęňóŕëčçčđîâŕíî. Îäíŕęî č â ŕíăëčéńęîě ˙çűęĺ ĺńňü ďđĺäëîćĺíč˙, â ôîđěčđîâŕíčč çíŕ÷ĺíč˙ ęîňîđűő ŕęňčâčçčđóĺňń˙ đîëü ńěűńëîâîé ńâ˙çč. Ýňî ďđĺäëîćĺíč˙ áĺç ńěűńëîâîăî ăëŕăîëŕ ń îňđčöŕíčĺě (And you think I’m not). Ńđ.:

�

– Be smart and start working!�– He can’t come. He’s busy.��– And you |think I’m /not? (= I am working.)�– And you |think I’m /not? (= I’m busy too. But I came.)��

�Â ńîîáůĺíčč ńîäĺđćŕňń˙ č äđóăčĺ, áîëĺĺ ÷ŕńňíűĺ âűâîäű, ńäĺëŕííűĺ â đĺçóëüňŕňĺ čńńëĺäîâŕíč˙. 

Ěčôîđčňóŕëüíŕ˙ ńĺěŕíňčęŕ ćŕí / äóřč

Ć. Ě. Óěŕňîâŕ

Ęŕçŕőńęčé íŕöčîíŕëüíűé óíčâĺđńčňĺň čěĺíč ŕëü-Ôŕđŕáč, Ŕëěŕňű (Ęŕçŕőńňŕí)

umatova@rambler.ru

ëĺęńĺěŕ, ćŕí, äóřŕ, ěčô, ńĺěŕíňčęŕ

Summary. In this paper are examined the mythological-ritualistic semantic characteristics of the Kazakh lexical item zhan (life, spirit, soul) and the closest Russian analogue, dusha. This cross-linguistic approach, appealing to Slavic and Turkic mythology, enables us to tease apart language-specific and universal aspects the semantic content of these lexical items.

�Äóőîâíűé đîńň, ďîâűřĺíčĺ ńŕěîńîçíŕíč˙ ëč÷íîńňč íŕ đóáĺćĺ âĺęîâ ńďîńîáńňâóţň ŕęňčâíîěó ôóíęöčîíčđîâŕíčţ ëĺęńĺěű äóřŕ. Âŕćíî ďđîńëĺäčňü íĺ ňîëüęî ëčíăâčńňč÷ĺńęóţ číňĺđďđĺňŕöčţ ńëîâŕ, íî č ęóëüňóđíî-čńňî�đč�÷ĺńęîĺ ďîíčěŕíčĺ äóřč. Íŕřĺ čńńëĺäîâŕíčĺ ďđîâîäčňń˙ ńęâîçü ďđčçěó ńëŕâ˙íńęîé č ňţđęńęîé ěčôîëîăčč.

Ěčôű ďî-đŕçíîěó číňĺđďđĺňčđóţň ńĺěŕíňčęó äóřč. Ňŕę, ďî óęđŕčíńęčě ďîâĺđü˙ě, ňĺëî âĺäüěű îńňŕĺňń˙ áĺçäűőŕííűě, ďîęŕ äóřŕ, ˙âë˙˙ńü ëţä˙ě â đŕçëč÷íűő îáëčęŕő, îňáčđŕĺň ó ęîđîâ ěîëîęî, ďîőčůŕĺň ń íĺáŕ çâĺçäű č ň. ď. Ëţäč, ńîâěĺůŕţůčĺ â ńĺáĺ ńâîéńňâŕ đĺŕëüíîăî ÷ĺëîâĺęŕ č íĺ÷čńňîé ńčëű (ęîëäóíű, ďëŕíĺňíčęč č äđ.), ďî ďîâĺđü˙ě, čěĺţň äâĺ äóřč čëč ó íčő íĺň őđčńňčŕíńęîé äóřč. Â đóńńęčő č óęđŕčíńęčő âĺđîâŕíč˙ő âńňđĺ÷ŕĺňń˙ ďđîňčâîďîńňŕâëĺíčĺ äóřč, ďđčńóůĺé ÷ĺëîâĺęó (ěóć��÷číĺ), č ďŕđŕ, çŕěĺí˙ţůĺăî äóřó ćčâîňíűě, «íĺőđčń�ň˙ě», číîăäŕ ćĺíůčíŕě. Ó ďîë˙ęîâ č â ţćíîé Đîńńčč ďđč ďî˙âëĺíčč áŕ�áî÷ĺę ó ďëŕěĺíč ńâĺ÷č ďîěčíŕţň óěĺđ�řčő, ěîë˙ńü č íŕ�çűâŕ˙ čő ďî čěĺíŕě; čçâĺńňíű ňŕęćĺ çŕďđĺňű óáčâŕňü áŕ�áî÷ĺę, ďđčěĺňű î íčő ęŕę î ďđĺäâĺńňíčęŕő ńěĺđňč č ň. ď. 

Číňĺđĺń ďđĺäńňŕâë˙ĺň ńëŕâ˙íî-ňţđęńęîĺ ńîďîńňŕâčňĺëü�íîĺ čńńëĺäîâŕíčĺ ńĺěŕíňčęč ëĺęńĺěű äóřŕ. Ďî ďđĺä�ńňŕâ�ëĺíčţ äđĺâíčő ňţđęîâ ÷ĺëîâĺę čç ěčđŕ ňĺíĺé (ďî Ň. Îěčđ�çŕęîâó) ďĺđĺőîäčň ëčáî â íčćíčé ěčđ, ëčáî â íĺáĺńíűé ěčđ Ň??iđ. Â Âűńřĺě ěčđĺ äóřŕ ńňŕíîâčňń˙ ŕđóŕőîě, ňî ĺńňü ďđčîáůŕĺňń˙ ę ńîíěó ńâ˙ňűő äóőîâ. Â íčćíĺě ěčđĺ â őóäřĺě âŕđčŕíňĺ – ěŕđňó, äĺěîíŕě, ŕ îáű÷íî äóřŕ ďî�ńëĺ ň˙ćĺëűő čńďűňŕíčé â âčäĺ «ěŕđčńňý» / â ńîâđĺěĺííîě ďđîčçíîřĺíčč «íŕđčńňý» /, ň. ĺ. äóřŕ ěëŕäĺíöŕ âîçâđŕůŕĺňń˙ â ěčđ ëţäĺé. Čç âűńřĺăî áîćĺńňâĺííîăî ěčđŕ ŕđóŕő (ŕđ + đŕóő ďî ýňčěîëîăčč Ŕ. Ŕěŕíćîëîâŕ) îęŕçűâŕĺň âëč˙íčĺ íŕ ćčňĺëĺé ńđĺäíĺăî ěčđŕ, íŕ ďîňîěęîâ, âäîőíîâë˙˙ čëč îáĺđĺăŕ˙ čő. Číîăäŕ ŕđóŕő â îăíĺííîě ňĺëĺ ˙âë˙ĺňń˙ ďĺđĺä ëţäüěč, íŕńňŕâë˙˙ čő. Â ňŕęîě ńëó÷ŕĺ ĺăî íŕçűâŕţň ďiđ čëč ďĺđiřňĺ. Ďĺđâîĺ ńëîâî îáîçíŕ÷ŕĺň äóőîâíîăî íŕńňŕâíčęŕ, âňîđîĺ ( ŕíăĺëŕ. Ňŕęčě îáđŕçîě, ďî ŕíčěčńňč÷ĺńęčě äđĺâíĺňţđęńęčě âîççđĺíč˙ě ěĺćäó ňđĺě˙ ěčđŕěč ńóůĺńňâóĺň íĺďđĺđűâíŕ˙ ńâ˙çü, č äóřŕ ÷ĺëîâĺęŕ ęŕę áű ďî ęđóăŕě ńňđŕíńňâóĺň ďî ďóň˙ě, ńâ˙çóţůčě ýňč ěčđű [1, 34–35].

Čńńëĺäîâŕňĺëč ňđŕäčöčîííîăî ěčđîâîççđĺíč˙ ňţđęîâ Ţćíîé Ńčáčđč óęŕçűâŕţň íŕ ęđŕéíţţ ńëîćíîńňü č ęîě�ďëĺęńíîńňü ďđĺäńňŕâëĺíčé î ňîě, ÷ňî óńëîâíî îíč íŕçűâŕţň äóřîé: ěčôîďîýňč÷ĺńęîĺ ńîçíŕíčĺ íŕäĺë˙ĺň âďîëíĺ çđčěűěč ôîđěŕěč ôčçč÷ĺńęčĺ č ýěîöčîíŕëüíűĺ ńîńňî˙íč˙ ăĺđî˙, ĺăî ýňč÷ĺńęčĺ őŕđŕęňĺđčńňčęč. Ęŕćäűé čç ýëĺěĺíňîâ ÷ĺëîâĺ÷ĺńęîăî ĺńňĺńňâŕ, ďîäîáíî ńňčőč˙ě, ńëŕ�ăŕ�ţůčě ęîńěîń, íŕäĺë˙ĺňń˙ ŕâňîíîěíűě ńóůĺńňâîâŕíčĺě, ˙âë˙ĺňń˙ íĺîáőîäčěűě ďđčçíŕęîě ćčçíč, ĺĺ ńđĺäîňî÷čĺě č, ńëĺäîâŕňĺëüíî, âěĺńňčëčůĺě äóřč. Ýňî îňíîńčňń˙ ę ďóďîâčíĺ č ďîńëĺäó, äŕţůčě ćčçíü ěëŕäĺíöó; ę ăëŕ�çŕě, ďđĺäńňŕâë˙ţůčě ÷ĺëîâĺęó äîęŕçŕňĺëüńňâŕ đĺŕëüíîńňč ĺăî ńóůĺńňâîâŕíč˙; ę âîëîńŕě, âîďëîůŕţůčě íĺîäîëčěóţ ńčëó đîńňŕ; ę áîëüřîěó ďŕëüöó ęŕę îňëč÷čňĺëüíîěó ďđčçíŕęó ÷ĺëîâĺ÷ĺńęîăî đîäŕ, ôŕęňč÷ĺńęč ňîć�äĺńň�âĺííîěó ÷ĺëîâĺęó â öĺëîě č ň. ä.

Â ęŕ÷ĺńňâĺ äâîéíčęîâ äóřč ÷ĺëîâĺęŕ âűńňóďŕţň ĺăî ňĺëĺńíűĺ őŕđŕęňĺđčńňčęč, ńĺěŕíňčęŕ ęîňîđűő äŕëĺęî ďĺđĺđŕńňŕĺň ńâîĺ ďĺđâîíŕ÷ŕëüíîĺ čëč îńíîâíîĺ çíŕ÷ĺíčĺ, ÷ňî ńâ˙çŕíî ń ďńčőîôčçč÷ĺńęčě čçîěîđôčçěîě. Íŕđ˙äó ń ęóň â ňţđęńęîé ěčôîëîăč÷ĺńęîé ňđŕäčöčč ěîćíî âűäĺëčňü ńëĺäóţůčĺ çíŕ÷ĺíč˙ äóřč â ĺäčíńňâĺ čő ôčçč÷ĺńęîé č ďńčőîńîöčŕëüíîé ńĺěŕíňčęč: «…ńîîę (ęîńňč) č ňűí (äűőŕíčĺ, âĺňĺđîę)» ňĺńíî ńâ˙çŕíű ń áčîëîăč÷ĺńęîé ńňîđîíîé áűňč˙, ýňî ńâîĺîáđŕçíŕ˙ ŕíŕňîěč˙ č ôčçčîëîăč˙ ń ňî÷ęč çđĺíč˙ ěčôîďîýňč÷ĺńęîăî ńîçíŕíč˙, őîň˙ äűőŕíčĺ íĺďîńđĺäńňâĺííî ńâ˙çŕíî ń đĺ÷ĺâîé äĺ˙ňĺëüíî�ńňüţ, ŕ îńîáĺííîńňč ęîńňíîăî ńňđîĺíč˙ ďđîĺöčđóţňń˙ â ńôĺđó ëč÷íîńňíűő ęŕ÷ĺńňâ ÷ĺëîâĺęŕ. Ďîäîáíűĺ ďđĺäńňŕâëĺíč˙ â ňđŕäčöčîííîě ěčđîâîççđĺíčč ęŕçŕőîâ ńîőđŕíčëčńü ëčřü đóäčěĺíňŕđíî, â ďđĺäńňŕâëĺíč˙ő î ňđĺő äóřŕő óďîňđĺáë˙ĺňń˙ ŕđŕáńęîĺ ćŕí: äóřĺ-ęđîâč, äóřĺ-äűőŕíčč, äóřĺ-ěóőĺ, ňî ĺńňü ńîçíŕíčč, âíčěŕíčč. Â čňîăĺ ěîćíî ďđčéňč ę âűâîäó î íĺŕäĺęâŕňíîńňč ďîí˙ňč˙ äóřŕ äë˙ ŕíŕëčçŕ ňđŕäčöčîííűő ďđĺäńňŕâëĺíčé.

Ńî âđĺěĺí äđĺâíčő ňţđęîâ ńîőđŕíčëń˙ îáű÷ŕé ńîçäŕâŕňü č őđŕíčňü â äîěĺ ňóë (ęóęëó) ( čçîáđŕćĺíčĺ óěĺđřĺăî ÷ĺëîâĺęŕ, čç ĺăî îäĺćäű č ëč÷íűő âĺůĺé. Ń÷čňŕëîńü, ÷ňî äóřŕ óěĺđřĺăî ďîńĺë˙ĺňń˙ â čçîáđŕćĺíčč ĺăî ňĺëŕ, č ňóëó ďđčíîńčëčńü ćĺđňâű, ňŕę ÷ňî ńđĺäíĺâĺęîâűĺ ĺâđîďĺéńęčĺ ďóňĺřĺńňâĺííčęč ďđčőîäčëč ę âűâîäó îá čäîëîďîęëîíńňâĺ ęî÷ĺâíčęîâ [2, 29]. Â ńîâđĺěĺííîě ęŕçŕőńęîě ˙çűęĺ ńĺěŕíňč÷ĺńęîĺ ďîëĺ ęîđí˙ ňóë / ňîë âęëţ�÷ŕĺň çíŕ÷ĺíč˙, ńâ˙çŕííűĺ ń ďđĺäńňŕâëĺíč˙ěč îá îáůĺě, öĺëîńňíîě âčäĺ ôčçčîíîěčč, ôčăóđĺ ÷ĺëîâĺęŕ, î ďđčńóůčő ęîěó-ëčáî ěŕíĺđĺ ďîâĺäĺíč˙, ńňčëĺ, ŕ ňŕęćĺ î ńěĺđňč, ňđŕóđĺ, ăîđĺ č đîćäĺíčč, đîäîâűő ńőâŕňęŕő č ň. ď. �[2, 65–66]. Ďîńęîëüęó ďđĺäńňŕâëĺíčĺ îá óë (äîëĺ ňîňĺěŕ), íĺńîěíĺííî, ńîäĺđćčň çíŕ÷ĺíčĺ ńěĺđňč-đîćäĺíč˙, ňî č ńĺ�ěŕíňčęŕ ňóë / ňîë íĺďîńđĺäńňâĺííî ńâ˙çŕíŕ ń ŕíňđîďîěîđ�ôčçŕöčĺé äîëč-ńóäüáű ÷ĺëîâĺęŕ, ęîňîđűé âűńňóďŕĺň ęŕę óěčđŕţůčé č âîńęđĺřŕţůčé, íî âńĺăäŕ íĺčçěĺííűé äâîé�íčę, çŕěĺńňčňĺëü ÷ĺëîâĺęŕ, âíĺříĺ ĺěó ňîćäĺńňâĺííűé.

Čńőîä˙ čç âűřĺńęŕçŕííîăî, ěîćíî îňěĺňčňü ňî îáůĺĺ č đŕçëč÷íîĺ, ÷ňî ďđčńóůĺ ńëŕâ˙íńęîé č ňţđęńęîé ěčôîëîăčč:

–	â îáĺčő đĺëčăč˙ő äóřŕ đîćäŕĺňń˙ äâŕćäű;

–	äóřŕ ˙âë˙ĺňń˙ ńđĺäîňî÷čĺě âíóňđĺííĺé ćčçíč â ÷ĺëîâĺęĺ;

–	äóřŕ ďđĺäńňŕâë˙ĺňń˙ â âčäĺ äűőŕíč˙, âĺňĺđęŕ;

–	â ńëŕâ˙íńęîé ěčôîëîăčč äóřč óěĺđřčő ëţäĺé íŕőîä˙ňń˙ â ďňčöŕő, íŕńĺęîěűő; â ňţđęńęîé ěčôîëîăčč äóřč ćčâűő ëţäĺé ďđčńóňńňâóţň â ćčâîňíűő;

–	äóřŕ â îáĺčő đĺëčăč˙ő ďđĺäńňŕâë˙ĺňń˙ ěóőîé;

–	ęŕę â đóńńęčő, ňŕę č â ęŕçŕőńęčő ńęŕçęŕő äóřŕ ďđĺáűâŕĺň âíĺ ňĺëŕ ÷ĺëîâĺęŕ.

Âń˙ ńîâîęóďíîńňü ńîöčŕëüíî-ęóëüňóđíűő îńîáĺííîńňĺé ćčçíč ęîíęđĺňíîăî íŕđîäŕ, ńîöčóěŕ íŕőîäčň, ĺńňĺńňâĺííî, ńâîĺ âűđŕćĺíčĺ â ńĺěŕíňčęĺ ńëîâ. Ęŕçŕőńęŕ˙ ęóëüňóđŕ ďđĺäńňŕâë˙ĺň íŕčáîëĺĺ ˙đęî č çŕâĺđřĺííî ňčď řŕěŕí�ńęîé, ęî÷ĺâîé óńňíîé ęóëüňóđű, ďđîňčâîďîëîćíîé ňčďó ęŕíîíč÷ĺńęîé îńĺäëîé ęóëüňóđű íŕđîäîâ Ďčńŕíč˙. Čçó�÷čâ ńďĺöčôčęó ňđŕäčöčîííîé ęŕçŕőńęîé č đóńńęîé ęóëüňóđ, ěű, ŕíŕëčçčđó˙ ôîëüęëîđíűĺ ňĺęńňű ěčôî-đčňóŕëüíîăî ńîäĺđćŕíč˙, ďđĺäńňŕâčëč ńĺěŕíňčęó č ôóíęöčîíčđîâŕíčĺ ëĺęńĺěű äóřŕ, ńîőđŕíčâřčĺń˙ ńî âđĺěĺí ˙çű÷ĺńňâŕ. 
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ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíŕ˙ öĺďî÷ęŕ, ńňđóęňóđíî-ńĺěŕíňč÷ĺńęŕ˙ ýęâčâŕëĺíňíîńňü

Summary. The main aspects of comparative analysis of derivative «chain» in Russian and Tatar languages are studied in the report.

�Â ńîâđĺěĺííîé äĺđčâŕňîëîăčč ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíŕ˙ öĺďî÷ęŕ đŕńńěŕňđčâŕĺňń˙ ęŕę ęîěďëĺęńíŕ˙ ĺäčíčöŕ ńëîâîîáđŕçîâŕíč˙, ďîńęîëüęó ˙âë˙ĺň ńîáîé îäčí čç ńďîńîáîâ îáúĺäčíĺíč˙ ďđîčçâîäíűő ńëîâ íŕ îńíîâĺ ęîđíĺâîé îáůíîńňč. Íŕđ˙äó ńî ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíűěč ďŕđŕäčăěŕěč, ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíűĺ öĺďî÷ęč âűńňóďŕţň âŕćíűěč ńňđóęňóđíűěč ęîěďîíĺíňŕěč ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíîăî ăíĺçäŕ, îďđĺäĺë˙ţůčěč ĺăî ěîůíîńňü č ăëóáčíó. �Â ńŕěîě îáůĺě âčäĺ ďîä ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíîé öĺďî÷ęîé ďîíčěŕĺňń˙ đ˙ä îäíîęîđĺííűő ńëîâ, íŕőîä˙ůčőń˙ â îňíîřĺíč˙ő ďîńëĺäîâŕňĺëüíîé ďđîčçâîäíîńňč: ăîđŕ – ăîđčńňűé – ăîđčńňîńňü (Ŕ. Í. Ňčőîíîâ, Ń. Ŕ. Ňčőîíîâ).

Ńîďîńňŕâčňĺëüíîĺ čçó÷ĺíčĺ ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíűő öĺ�ďî�÷ĺę â đŕçëč÷íűő ˙çűęŕő äîëćíî ďđîâîäčňüń˙ ďđĺćäĺ âńĺăî â đŕěęŕő ŕíŕëčňč÷ĺńęîăî ńčńňĺěíî-ńňđóę�ňóđ�íî�ăî íŕ�ďđŕâëĺíč˙, äë˙ ęîňîđîăî â ďĺđâóţ î÷ĺđĺäü âŕćĺí ôŕęň ôîđěŕëüíîăî đŕçâĺđňűâŕíč˙ äŕííîé ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëü�íîé ńňđóęňóđű, ńđ. «ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíŕ˙ öĺďü – đŕçâĺđ�íóňîĺ â îáđŕňíîě íŕďđŕâëĺíčč â âčäĺ îňäĺëüíűő ńëîâ ěíî�ăîěîđôĺěíîĺ ďđîčçâîäíîĺ» (Î. Č. Äŕůĺíęî, Ŕ. Ä. Çâĺđĺâ).

Ńëĺäóĺň îňěĺňčňü, ÷ňî ďîńëĺäîâŕňĺëüíŕ˙ ďđîčçâîäíîńňü – ýňî ˙çűęîâîé ôĺíîěĺí îńîáîăî đîäŕ, íŕďđ˙ěóţ ńâ˙çŕííűé ń ňčďîëîăč÷ĺńęčěč îńîáĺííîńň˙ěč ěîđôîëîăč÷ĺńęîé ńčńňĺěű ˙çűęŕ. Â ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíîé öĺďč óńëîćíĺíčĺ ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíîé ńňđóęňóđű ďđîčńőîäčň çŕ ń÷ĺň âęëţ÷ĺíč˙ ôîđěŕíňŕ ďđĺäřĺńňâóţůĺăî çâĺíŕ â ěîňčâčđóţůóţ áŕçó ďîńëĺäóţůĺăî çâĺíŕ, «ôîđ�ěŕíň ďđč ýňîě ěĺí˙ĺňń˙ çŕ ń÷ĺň íîâűő ďîńňóďëĺíčé ĺäčíčö čç ěîđôĺěíîăî č ěîđôîíîëîăč÷ĺńęîăî ŕđńĺíŕëŕ ˙çűęŕ» (Ŕ. Ă. Ëűęîâ). Ĺńëč ďđčí˙ňü âî âíčěŕíčĺ, ÷ňî ŕđ�ńĺíŕë ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíűő ńđĺäńňâ â đŕçíîńčńňĺěíűő ˙çűęŕő äîńňŕňî÷íî ńďĺöčôč÷ĺí, ňî ěîćíî ďđĺäďîëîćčňü, ÷ňî ńîďîńňŕâčňĺëüíűé ŕíŕëčç ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíűő öĺďî÷ĺę đóńńęîăî č ňŕňŕđńęîăî ˙çűęîâ áóäĺň ńâčäĺňĺëüńňâîâŕňü î ńňđóęňóđíîě ńîîňâĺňńňâčč čëč íĺńîîňâĺňńňâčč ýňčő ĺäčíčö. 

Ďđîâĺäĺííűé ńîďîńňŕâčňĺëüíűé ŕíŕëčç ďîęŕçŕë, ÷ňî ÷ŕůĺ âńĺăî ńňđóęňóđíî-ńĺěŕíňč÷ĺńęčěč ýęâčâŕëĺíňŕěč ˙âë˙ţňń˙ áčíŕđíűĺ öĺďč, ńîńňî˙ůčĺ čç äâóő ęîěďîíĺíňîâ: őîäčňü – őîäîę, éîđó – éîđó÷ĺ; ˙ěŕ – ˙ěęŕ, ÷îęűđ – ÷îęűđ÷űę. Îäíŕęî, íŕ íŕř âçăë˙ä, ďîí˙ňčĺ áčíŕđíîé ńëî�âîîáđŕçîâŕňĺëüíîé öĺďî÷ęč îňíţäü íĺ îňđŕćŕĺň ńóňü ńŕ�ěîăî ˙âëĺíč˙, ďîńęîëüęó, ńîîňâĺňńňâó˙ ďî ńâîĺé ńňđóęňóđĺ ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíîé ďŕđĺ, äŕííűĺ ĺäčíčöű ďđîńňî ďîäňâĺđćäŕţň íŕëč÷čĺ čëč îňńóňńňâčĺ ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíîăî ďđîöĺńńŕ, ńëĺäîâŕňĺëüíî, čő ńđŕâíčňĺëüíűé ŕíŕëčç íĺ äŕĺň íŕě ďîëíîăî ďđĺäńňŕâëĺíč˙ î ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíîé öĺďî÷ęĺ ęŕę óíčâĺđńŕëüíîě ýëĺěĺíňĺ ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíîé ńčńňĺěű.

×ňî ęŕńŕĺňń˙ ďîëčíŕđíűő öĺďî÷ĺę, ńîńňî˙ůčő čő ňđĺő č áîëĺĺ ńëîâ, ňî ńňĺďĺíü čő ýęâčâŕëĺíňíîńňč â äâóő ˙çűęŕő óěĺíüřŕĺňń˙ â çŕâčńčěîńňč îň óâĺëč÷ĺíč˙ ęîëč÷ĺńň�âŕ çâĺíüĺâ: âĺńíŕ – âĺńĺííčé – ďî-âĺńĺííĺěó, ˙ç – ˙çăű – ˙çăű÷ŕ; ďđ˙ěîé – âűďđ˙ěčňü – âűďđ˙ěčňüń˙, ňóđű – ňóđŕéňó – (ňóđŕţ); őîđîřčé – őîđîřî – őîđîřĺíüęî – őîđîřĺíĺ÷ęî, ˙őřű – (˙őřű) – ˙őřűëŕď – (˙őřűëŕď). 

Ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíŕ˙ öĺďî÷ęŕ íŕăë˙äíî îňđŕćŕĺň íĺ ňîëüęî ôîđěŕëüíűĺ, íî č ńĺěŕíňč÷ĺńęčĺ ďđčđŕůĺíč˙ â ŕęňĺ ńëîâîîáđŕçîâŕíč˙. Ďîýňîěó ďđč ńîďîńňŕâčňĺëüíîě îďčńŕíčč ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíűő öĺďî÷ĺę íŕđ˙äó ń ôčęńŕöčĺé ôîđěŕëüíűő ďîęŕçŕňĺëĺé ęŕćäîăî äĺđčâŕöčîííîăî řŕăŕ, áîëüřîĺ çíŕ÷ĺíčĺ óäĺë˙ĺňń˙ âű˙âëĺíčţ ńĺěŕíňč÷ĺńęčő óńëîćíĺíčé č ďđčđŕůĺíčé âî âíîâü îáđŕçîâŕííîě ńëîâĺ. Ŕíŕëčç ńĺěŕíňč÷ĺńęîé ńňđóęňóđű ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíűő öĺďî÷ĺę č, â ÷ŕńňíîńňč, âńĺő ňčďîâ ďĺ�đĺíîńíűő çíŕ÷ĺíčé, âîçíčęŕţůčő â ĺĺ çâĺíü˙ő íŕ îďđĺäĺëĺííîé ńňóďĺíč äĺđčâŕöčč, äŕĺň íŕě ďđĺäńňŕâëĺíčĺ î đŕçâčňčč ďîëčńĺěčč â ďđîčçâîäíűő ńëîâŕő ęŕę ëĺę�ńĺěŕő îńîáîăî đîäŕ. Ęŕę ďđŕâčëî, ňŕęîăî đîäŕ ńĺěŕíňč÷ĺńęčĺ ńäâčăč íŕđóřŕţň ńňđóęňóđíî-ńĺěŕíňč÷ĺńęóţ ýęâčâŕëĺíň�íîńňü ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíűő öĺďî÷ĺę â öĺëîě: áđŕňü – čçáđŕňü – čçáčđŕňü – čçáčđŕňĺëü – čçáčđŕňĺëüíčöŕ, ŕëó – ńŕéëŕó – (ńŕéëŕó) – ńŕéëŕó÷ű – (–); áűňü – ďđčáűňü – ďđč�áűâŕňü – ďđčáűňčĺ – íĺďđčáűňčĺ, áóëó – ęčëó – (ęčëó) – (ęčëó) – ęčëěýó; ÷ĺđíűé – ÷ĺđíčňü – î÷ĺđíčňü – î÷ĺđíčňĺëüńňâî, ęŕđŕ – ęŕđŕéňó – ęŕđŕ (˙ëŕ) ˙ăó (áóęâ. ‘îáîëăŕňü’).

Ďîíčěŕíčĺ ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíîé öĺďî÷ęč ęŕę ëčíĺéíîăî đŕçâĺđňűâŕíč˙ äĺđčâŕöčîííîăî ŕęňŕ ďđĺäďîëŕăŕĺň ňŕęćĺ č ďîčńęč îňâĺňŕ íŕ âîďđîń, ďî÷ĺěó ňŕ čëč číŕ˙ ęîđ�íĺâŕ˙ ěîđôĺěŕ (ěîňčâŕöčîííŕ˙ áŕçŕ) ňŕę ďđî÷íî óäĺđćčâŕĺňń˙ â ˙çűęîâîě ńîçíŕíčč, íĺńěîňđ˙ íŕ íŕëč÷čĺ â ˙çűęĺ äđóăčő ńďîńîáîâ íîěčíŕöčč, ÷ňî îáđŕůŕĺň íŕń â îáëŕńňü îíîěŕńčîëîăčč č – řčđĺ – ęîăíčňčâíîé ëčíăâčńňčęč.

Ďđč ńîďîńňŕâëĺíčč ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíűő öĺďî÷ĺę đóń�ńęîăî č ňŕňŕđńęîăî ˙çűęîâ íŕěč âű˙âëĺíű ôŕęňű, ęîăäŕ îňńóňńňâčĺ ńňđóęňóđíî-ńĺěŕíňč÷ĺńęîăî ńîîňâĺňńňâč˙ ěĺć�äó čő çâĺíü˙ěč îáú˙ńí˙ĺňń˙ íĺ ňîëüęî ńďĺöčôč÷ĺńęčě íŕáîđîě äĺđčâŕöčîííűő ńđĺäńňâ, íî č čäčîýňíč÷ĺńęčě őŕđŕęňĺđîě íîěčíŕöčč ňîăî čëč číîăî îáúĺęňŕ äĺéńňâčňĺëüíîńňč: ęŕđŕ (÷ĺđíűé) – ęŕđŕáîäŕé (ăđĺ÷ęŕ, áóęâ. ‘÷ĺđ�íŕ˙ ďřĺíčöŕ’); ęŕđŕ (÷ĺđíűé) – ęŕđŕáóđĺę (ńíĺăčđü, áóęâ. ‘÷ĺđíŕ˙ řŕďî÷ęŕ’). Ňŕę, îň ńëîâŕ őëĺá â đóńńęîě ˙çűęĺ îáđŕçóţňń˙ ńëĺäóţůčĺ ăđóďďű ďîńëĺäîâŕňĺëüíî ďđîčçâîäíűő íîěčíŕöčé, íĺ čěĺţůčĺ â ňŕňŕđńęîě ˙çűęĺ ŕäĺ�ęâŕňíîăî ńňđóęňóđíî-ńĺěŕíňč÷ĺńęîăî ńîîňâĺňńňâč˙: őëĺá (čęěýę) – őëĺáîńîë (ęóíŕę÷űë ęĺřĺ, áóęâ. ‘ëţá˙ůčé ăîńňĺé’) – őëĺáîńîëüńňâî (ęóíŕę÷űëëűę, áóęâ. ‘ăîńňĺďđččě�ńňâî’); őëĺá – íŕőëĺáíčę (ýđýěňŕěŕę, áóęâ. ‘ëčříčé đîň’) – íŕőëĺáíčöŕ; ńđ. â ňŕňŕđńęîě: čęěýę (őëĺá) – čęěýęňĺđ (ĺé-áîăó, áóęâ. ‘ęë˙íóńü őëĺáîě’). Â ňŕňŕđńęîě ˙çűęĺ îň ÷čńëčňĺëüíîăî čęĺ (äâŕ) îáđŕçóĺňń˙ ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíŕ˙ öĺďî÷ęŕ, ńĺěŕíňč÷ĺńęŕ˙ ńňđóęňóđŕ ęîňîđîé îňëč÷ŕĺňń˙ íŕ�öčîíŕëüíî-ńďĺöčôč÷ĺńęčě ńâîĺîáđŕçčĺě: čęĺ (äâŕ) – čęĺëýíó (ęîëĺáŕňüń˙, ńîěíĺâŕňüń˙) – čęĺëýíó÷ýí (íĺđĺ�řč�ňĺëüíűé, ńęëîííűé ę ńîěíĺíč˙ě) – čęĺëýíó÷ýíëĺę (íĺ�đĺ�řč�ňĺëüíîńňü, íĺóâĺđĺííîńňü), ńđ. â đóńńęîě ˙çűęĺ: äâŕ – äâîéí˙ (čăĺçýęëýđ – áëčçíĺöű) – äâîéí˙řęŕ (čăĺçýę – áëčç�íĺö); äâŕ – äâóćčëüíűé (÷űäŕě, íűę, ňŕçŕ, ęî÷ëĺ, áóęâ. ‘ńďîńîáíűé âűäĺđćŕňü, ęđĺďęčé, çäîđîâűé, ńčëüíűé’).

Ňŕęčě îáđŕçîě, ńîďîńňŕâčňĺëüíűé ŕíŕëčç ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíűő öĺďî÷ĺę â đóńńęîě č ňŕňŕđńęîě ˙çűęŕő ďîçâîë˙ĺň óňâĺđćäŕňü, ÷ňî ďîńëĺäîâŕňĺëüíŕ˙ ďđîčçâîäíîńňü ˙âë˙ĺňń˙ óíčâĺđńŕëüíűě ńâîéńňâîě ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíîé ńčńňĺěű, íŕăë˙äíî îňđŕćŕţůčě îńíîâíűĺ ňĺíäĺíöčč ĺĺ đŕçâčňč˙. Ęđîěĺ ňîăî, ńňđóęňóđíî-ńĺěŕíňč÷ĺńęŕ˙ ýęâčâŕëĺíňíîńňü č íĺýęâčâŕëĺíňíîńňü äŕííűő ĺäčíčö ńâč�äĺňĺëüńňâóĺň ęŕę îá îáůĺě, ňŕę č ńďĺöčôč÷ĺńęîě őŕđŕęňĺđĺ äĺđčâŕöčîííűő ńđĺäńňâ â ńďîńîáŕő íîěčíŕöčč îęđóćŕţůĺé äĺéńňâčňĺëüíîńňč.

�Ęîńâĺííűĺ ńďîńîáű âűđŕćĺíč˙ ńîäĺđćŕíč˙ �â ŕíăëčéńęîě ˙çűęĺ â ńîďîńňŕâëĺíčč ń đóńńęčě

Ě. Ě. Ôčëčďďîâŕ

Ěîńęîâńęčé ăîńóäŕđńňâĺííűé óíčâĺđńčňĺň čě. Ě. Â. Ëîěîíîńîâŕ

philippova_marga@mail.ru

ęîńâĺííîĺ âűđŕćĺíčĺ ńěűńëŕ; íĺîäíîçíŕ÷íîńňü; íĺäîńęŕçŕííîńňü

Summary. The subject of expressing indirect content in English and in Russian deserves attention for cultural reasons. The speech of the British seems to be notorious for its hidden and implied meanings, circumlocution, periphrasis, ambiguity, roundabout expressions, evasive talk, equivocation, vague and hazy meanings, enigmatic and cryptic ones, understatement and its varieties meiosis and litotes, double talk, euphemisms, irony and sarcasm, etc. In contrast to that, American speakers are believed to be fond of and to set great store by putting the intended meaning into words directly, they value such personal characteristics as plain speaking, straightforward and unequivocal speech, sincere and candid formulation of one’s intentions. If we try to generalize very widely and single out the best-loved and most favoured means of verbalizing meanings, the impression is that speakers of Russian en masse are inclined towards the more unambiguously and precisely expressed content, i. e. they prefer explicitness. 

�Äŕííŕ˙ ňĺěŕ îáú˙ńí˙ĺňń˙ čçěĺíčâřčěčń˙ óńëîâč˙ěč ěĺćëč÷íîńňíîăî îáůĺíč˙ ďđĺäńňŕâčňĺëĺé đóńńęîé ęóëüňóđű č ňĺő, â ęîňîđűő îńíîâíűě ˙âë˙ĺňń˙ ŕíăëčéńęčé ˙çűę. Čńőîä˙ čç áŕçîâűő ˙çűęîâűő ôóíęöčé, ěîćíî ńęŕçŕňü, ÷ňî íŕ óđîâíĺ ěĺćëč÷íîńňíîăî îáůĺíč˙ íŕ ďĺđâűé ďëŕí âűőîäčň íĺ ôóíęöč˙ ńîîáůĺíč˙, ŕ ôóíęöčč îáůĺíč˙ č âîçäĺéńňâč˙.

Âíčěŕíčĺ â äŕííîé đŕáîňĺ ńîńđĺäîňî÷ĺíî íŕ ôóíęöčîíčđîâŕíčč ĺäčíčö, ďĺđĺäŕţůčő ńěűńë ęîńâĺííűěč ńđĺä�ńňâŕěč, îďđĺäĺëĺííűő ˙çűęîâűő (ěîđôîëîăč÷ĺńęčő, ńčíňŕęńč÷ĺńęčő, ńňčëčńňč÷ĺńęčő č ďđî÷čő) ďđčĺěîâ, ˙âë˙ţůčőń˙ đĺŕëüíűěč ýôôĺęňčâíűěč číńňđóěĺíňŕěč ęîěěóíčęŕöčč, îňđŕćŕţůčěč îńíîâíűĺ ęŕňĺăîđčŕëüíűĺ ďđč�çíŕęč đĺ÷ĺâîăî ďîâĺäĺíč˙ áđčňŕíńęčő č ŕěĺđčęŕíńęčő íî�ńčňĺëĺé ˙çűęŕ â ńîďîńňŕâëĺíčč ń đóńńęčěč. 

Đŕçëč÷č˙ ěĺćäó íîńčňĺë˙ěč äâóő äčŕňîďč÷ĺńęčő đŕçíîâčäíîńňĺé ŕíăëčéńęîăî ˙çűęŕ ńëĺäóţůčĺ: ń÷čňŕĺňń˙, ÷ňî äë˙ ďđĺäńňŕâčňĺëĺé áđčňŕíńęîé ęóëüňóđű íŕčáîëĺĺ őŕđŕęňĺđíű óęëîí÷čâîńňü, číîńęŕçŕíčĺ, ďŕđŕôđŕçŕ, đŕńďëűâ÷ŕňűé ńěűńë, äâóńěűńëĺííîńňü, íĺîäíîçíŕ÷íîńňü, ýâ�ôĺěčçŕöč˙ đĺ÷č, íĺäîńęŕçŕííîńňü č íĺäîăîâîđĺííîńňü č čő áîëĺĺ óçęŕ˙ đŕçíîâčäíîńňü ěĺéîńčń, ŕ ňŕęćĺ čđîíč˙ č ńŕđęŕçě.

Äë˙ ŕěĺđčęŕíńęčő ćĺ íîńčňĺëĺé ŕíăëčéńęîăî ˙çűęŕ, ďî ęđŕéíĺé ěĺđĺ âíĺříĺ, őŕđŕęňĺđíŕ (č âűńîęî öĺíčňń˙ â ŕěĺđčęŕíńęîé ęóëüňóđĺ) ďđ˙ěîňŕ âűđŕćĺíč˙ ěűńëč, ÷ňî îáóńëîâëĺíî äđóăčěč ňđĺáîâŕíč˙ěč ę îáůĺíčţ â äŕííîě ńîöčîęóëüňóđíîě ńîîáůĺńňâĺ, ăäĺ âńëĺäńňâčĺ îďđĺäĺëĺííîé ěĺćíŕöčîíŕëüíîé č ńîöčî- č ăĺîďîëčňč÷ĺńęîé ńčňóŕöčč íŕčáîëĺĺ âűčăđűříűěč îęŕçűâŕëčńü îňęđűňŕ˙, ÷ĺńňíŕ˙ čăđŕ, îňęđűňîĺ, ÷ĺńňíîĺ ďŕđňíĺđńňâî č äđóăčĺ ëč÷íűĺ ęŕ÷ĺńňâŕ ňŕęîăî ćĺ đîäŕ. Â îňëč÷čĺ îň ýňîăî, áđčňŕíńęčé ěĺíňŕëčňĺň, ęŕę ďđĺäďîëŕăŕţň čńńëĺäîâŕňĺëč, ńôîđěčđîâŕëń˙, â ÷ŕńňíîńňč, âî âđĺěĺíŕ Áđčňŕíńęîé čěďĺđčč áëŕăîäŕđ˙ äîëăîěó îáůĺíčţ ďîääŕííűő Âĺëčęîáđčňŕíčč ńî ńňđŕíŕěč Ŕçčč, ń ďđĺäńňŕâčňĺë˙ěč âîńňî÷íűő ęóëüňóđ, â ęîňîđűő öĺí˙ňń˙ ňŕęčĺ ęŕ÷ĺńňâŕ, ęŕę ěíîăîńëîâčĺ, âĺëĺđĺ÷čâîńňü, öâĺňčńňîńňü đĺ÷č, íĺďđ˙ěîĺ îáĺůŕíčĺ, íŕěĺę, čěďëčöčňíîĺ âűđŕćĺíčĺ ńěűńëŕ. 

Ĺńëč ďîďűňŕňüń˙ ăčďîňĺňč÷ĺńęč îáîáůčňü íŕčáîëĺĺ čçëţáëĺííűĺ ńďîńîáű âűđŕćĺíč˙ ńěűńëŕ, ňî ńîçäŕĺňń˙ âďĺ÷ŕňëĺíčĺ, ÷ňî â ěŕńńĺ ńâîĺé íîńčňĺëč đóńńęîăî ˙çűęŕ ďđĺäďî÷čňŕţň ýęńďëčöčňíîĺ âűđŕćĺíčĺ ńěűńëŕ, â ňî âđĺ�ě˙ ęŕę áđčňŕíńęčĺ íîńčňĺëč ŕíăëčéńęîăî ˙çűęŕ ńęëîííű ńęîđĺĺ ę čěďëčöčňíîńňč. 

Ńóůĺńňâóĺň ďđĺäďîëîćĺíčĺ, ÷ňî íŕ áîëüřóţ óňîí÷ĺííîńňü, đŕôčíčđîâŕííîńňü č äŕćĺ íĺęîňîđóţ čçîůđĺííîńňü âűđŕćĺíč˙ çíŕ÷ĺíčé â áđčňŕíńęîě ŕíăëčéńęîě, ăäĺ ÷ŕń�ňî čńďîëüçóĺňń˙ ęîńâĺííŕ˙ đĺôĺđĺíöč˙, ěîăëŕ ďîâëč˙ňü ňŕęćĺ č îńâĺäîěëĺííîńňü řčđîęčő ńëîĺâ íŕńĺëĺíč˙ â îáëŕńňč ďńčőîëîăč÷ĺńęčő çíŕíčé. Íŕďđčěĺđ, ĺńëč â đóńńęîě ˙çűęĺ âűđŕćĺíčĺ «ęîńâĺííîĺ âíóřĺíčĺ» ˙âë˙ĺňń˙ ńďĺöčŕëüíűě ďńčőîëîăč÷ĺńęčě ňĺđěčíîě, ńî ńěűńëîě ęîňîđîăî çíŕęîěű â îńíîâíîě ďđîôĺńńčîíŕëüíűĺ ďńčőîëîăč, ňî â ŕíăëčéńęîě ˙çűęĺ ýęâčâŕëĺíňíîĺ ĺěó âűđŕćĺíčĺ ‘indirect suggestion’ ˙âë˙ĺňń˙ ÷ŕńňüţ îáůĺóďîňđĺáčňĺëüíîăî ńëîâŕđíîăî çŕďŕńŕ, ńî ńěűńëîě ęîňîđîăî çíŕęîěű âńĺ ăđŕěîňíűĺ íîńčňĺëč ˙çűęŕ. Ýňîň ôŕęň ňŕęćĺ ěîćĺň ńëóćčňü ńâčäĺňĺëüńňâîě řčđîęîăî đŕńďđîńňđŕíĺíč˙ ďĺđĺäŕ÷č ńěűńëŕ ęîńâĺííűěč ńďîńîáŕěč.

Ďűňŕ˙ńü ďîí˙ňü đîëü ęîńâĺííűő ńďîńîáîâ âűđŕćĺíč˙ ńěűńëŕ, â ÷ŕńňíîńňč ňŕęčő ďđčĺěîâ, ęŕę čđîíč˙ č ńŕđęŕçě, â đ˙äó äđóăčő öĺííîńňíűő ńîöčîęóëüňóđíűő ńîńňŕâë˙ţůčő ŕíăëčéńęîăî ěĺíňŕëčňĺňŕ, íĺáĺçűíňĺđĺńíî îáđŕňčňüń˙ ę ňîěó, ęŕę î íčő ńóä˙ň ńŕěč íîńčňĺëč ýňîé ęóëüňóđű. Ňŕę, íŕďđčěĺđ, â ęíčăĺ «Ćčçíü č ęŕę â íĺé óöĺëĺňü» îäčí čç ĺĺ ŕâňîđîâ Ä. Ęëčç, ńđŕâíčâŕ˙ ŕěĺđčęŕíńęóţ č áđčňŕíńęóţ ęóëüňóđű, ăîâîđčň, ÷ňî ŕěĺđčęŕíöű íĺ ëţá˙ň ńëîćíîńňč č ďđîňčâîđĺ÷č˙; ńęđűňűé ńěűńë ëţáîăî đîäŕ, ęîńâĺííűĺ íŕěĺęč, číîńęŕçŕíč˙, óęëîí÷čâîńňü âűçűâŕţň ó íčő íĺëîâęîńňü. Ę äâóńěűńëĺííîńňč č ďŕđŕäîęńŕě ŕěĺđčęŕíöű íĺ ďđîńňî čńďűňűâŕţň íĺďđč˙çíü č íĺäîâĺđčĺ, îíč âîńďđčíčěŕţň čő ęŕę âđĺäíűĺ. Ä. Ęëčç ń÷čňŕĺň, ÷ňî äë˙ ŕěĺđčęŕíöĺâ îňńóňńňâčĺ ďđ˙ěîňű č íĺäâóńěűńëĺííîńňč – ýňî ňŕáó.

×ňî ęŕńŕĺňń˙ ŕíăëč÷ŕí, ňî Ä. Ęëčç ń÷čňŕĺň ýňî ĺäčíńňâĺííűě, ÷ňî ďîëó÷ŕĺňń˙ ó íčő őîđîřî. Îíč íŕńëŕćäŕţňń˙ äčńňŕíöčđóţůčěč («îňńňđŕí˙ţůčěč») ďđčĺěŕěč â îáůĺíčč – ăîâîđ˙ň ńňđŕííűěč, ďîňĺříűěč, ÷óäíűěč ăîëîńŕěč, ďđîčçíîń˙ň âńĺ ęŕę áű â ęŕâű÷ęŕő, čńďîëüçóţň íŕěĺęč č ŕëëţçčč, ăîâîđ˙ň íĺďîëíűěč, íĺçŕâĺđřĺííűěč ďđĺäëîćĺíč˙ěč č ďđĺćäĺ âńĺăî čńďîëüçóţň čđîíčţ. Ďđîńňŕ˙, ďđ˙ěŕ˙, íĺäâóńěűńëĺííŕ˙ đĺ÷ü âîńďđčíčěŕĺňń˙ ęŕę ňđĺâîćíűé ńčăíŕë č äóđíîé ňîí – ęŕę ńâîĺăî đîäŕ ěĺůŕíńňâî č ôčëčńňĺđńňâî.

Ó ŕěĺđčęŕíöĺâ, â îňëč÷čĺ îň ŕíăëč÷ŕí, čđîíč˙ âűçűâŕĺň ÷óâńňâî íĺëîâęîńňč. Îíč îęŕçűâŕţňń˙ â ďîëíîě íĺäîóěĺíčč, çŕőîä˙ň â ňóďčę, ňĺđ˙ţňń˙ č íĺ çíŕţň, ÷ňî äĺëŕňü, ęîăäŕ čńďîëüçóĺňń˙ čđîíč˙. Ăđóáî ăîâîđ˙, îňěĺ÷ŕĺň Ä. Ęëčç, îíŕ âűçűâŕĺň ó íčő ďŕíčęó.

Ęŕę âčäčě, âçŕčěîäĺéńňâčĺ öčâčëčçŕöčé â ńëó÷ŕĺ áđč�ňŕíńęčő č ŕěĺđčęŕíńęčő ńîöčîęóëüňóđíűő č ďńčőîëčíăâčńňč÷ĺńęčő óńňŕíîâîę ďđčâĺëč ę ńîâĺđřĺííî đŕçëč÷íűě đĺçóëüňŕňŕě. Ďđĺäńňŕâë˙ĺňń˙, ÷ňî đŕçëč÷íűĺ âűřĺóďîě˙íóňűĺ ýëĺěĺíňű íĺďđ˙ěîăî äčńęóđńŕ ěîćíî ń÷čňŕňü ńîńňŕâë˙ţůčěč ôóíäŕěĺíňŕëüíűő đĺ÷ĺâűő îńîáĺííîńňĺé ĺńňĺńňâĺííűő íîńčňĺëĺé áđčňŕíńęîăî âŕđčŕíňŕ ŕí�ăëčéńęîăî ˙çűęŕ. 

Äë˙ äŕííîé ňĺěű íĺěŕëîâŕćíî ňŕęćĺ ňî, ÷ňî â đóńńęîě ˙çűęĺ ńëîâŕ «íĺäîńęŕçŕííîńňü» č «íĺäîăî�âî�đĺí�íîńňü» ˙âë˙ţňń˙ ďđîńňî îáůĺóďîňđĺáčňĺëüíűěč ńëîâŕěč, â ňî âđĺě˙ ęŕę â ŕíăëčéńęîě ńîîňâĺňńňâóţůĺĺ čě ńëîâî understatement óďîňđĺáë˙ĺňń˙ ęŕę ňĺđěčí äë˙ îáîçíŕ÷ĺíč˙ ˙âëĺíč˙, řčđîęî đŕńďđîńňđŕíĺííîăî â ŕíăëčéńęîé đĺ÷č. Â ďîńîáč˙ő ďî ŕíăëčéńęîěó ˙çűęó, â ńďđŕâî÷íčęŕő č ńëîâŕđ˙ő ýňî ńëîâî čńďîëüçóĺňń˙ íŕđ˙äó ń íŕó÷íűě ôčëîëîăč÷ĺńęčě ńëîâîě «ěĺéîńčń». Ý. Ďŕđňđčäć â ńâîĺě ďîďóë˙đíîě ńëîâŕđĺ-ńďđŕâî÷íčęĺ «Čńďîëüçîâŕíčĺ ˙çűęŕ č çëîóďîňđĺáëĺíčĺ čě. Ďóňĺâîäčňĺëü ďî ďđŕâčëüíîé đĺ÷č íŕ ŕíăëčéńęîě ˙çűęĺ» íŕçűâŕĺň understatement âĺëč÷ŕéřĺé äîáđîäĺňĺëüţ ŕíăëč÷ŕíčíŕ (‘the supreme virtue of an Englishman’). Îí ďđĺäóďđĺćäŕĺň, îäíŕęî, ÷ňî ĺńëč â đĺ÷č íĺäîăîâîđĺííîńňü, íĺäîâűđŕćĺííîńňü ńěűńëŕ â îáůĺě č öĺëîě äĺéńňâčňĺëüíî ďîëîćčňĺëüíî őŕđŕęňĺđčçóţň ăîâîđ˙ůĺăî, ňî â ďčńüěĺííűő ďđîčçâĺäĺíč˙ő îíč ń ëĺăęîńňüţ ěîăóň ââîäčňü ÷čňŕňĺë˙ â çŕáëóćäĺíčĺ. Çŕęëţ÷čňĺëüíűé ńîâĺň Ý. Ďŕđňđčäćŕ: íĺ çëîóďîňđĺáë˙é�ňĺ áđčňŕíńęîé ńäĺđćŕííîńňüţ č ŕíăëčéńęčě ěĺéîńčńîě.

Íŕ âŕćíîńňü, đŕńďđîńňđŕíĺííîńňü č çíŕ÷čěîńňü ěĺéîńčńŕ ęŕę ˙çűęîâîăî ˙âëĺíč˙ â áđčňŕíńęîě âŕđčŕíňĺ ŕíăëčéńęîăî ˙çűęŕ óęŕçűâŕĺň ňîň ôŕęň, ÷ňî ěĺéîńčń íĺčçěĺííî óďîěčíŕĺňń˙ â đŕçëč÷íűő ďîńîáč˙ő, ńďđŕâî÷íčęŕő č ńëîâŕđ˙ő, ďîńâ˙ůĺííűő ďđŕâčëüíîńňč ŕíăëčéńęîé đĺ÷č (ďđčěĺ÷ŕňĺëüíî, ÷ňî ýňî ďîí˙ňčĺ îňńóňńňâóĺň äŕćĺ â ńďĺöčŕëüíűő ëčňĺđŕňóđîâĺä÷ĺńęčő ńďđŕâî÷íčęŕő č ńëîâŕđ˙ő đîńńčéńęîăî čçäŕíč˙, ŕâňîđű ęîňîđűő, ďî-âčäčěîěó, ń÷čňŕţň âďîëíĺ äîńňŕňî÷íűě îáú˙ńíčňü č ďđîčëëţńňđčđîâŕňü ďîí˙ňčĺ ëčňîňű). 

Ďđč ńđŕâíĺíčč äâóő ˙çűęîâ ńňŕíîâčňń˙ ďîí˙ňíî ńëĺäó�ţ�ůĺĺ: ń îäíîé ńňîđîíű, ńóůĺńňâóţň ńčíňŕęńč÷ĺńęčĺ ęîí�ńňđóęöčč ňčďŕ ‘didn’t half swear’ (‘äŕćĺ íŕďîëîâčíó íĺ ěŕňĺđčëń˙’, ňî ĺńňü ěŕňĺđčëń˙ ÷óäîâčůíî, íčńęîëüęî íĺ ńňĺńí˙˙ńü â âűđŕćĺíč˙ő), ęîňîđűĺ Ă. Ôŕóëĺđ, ďđčâîä˙ ďđčěĺđ ěĺéîńčńŕ, ęâŕëčôčöčđóĺň ęŕę «ńňđŕííűě îáđŕçîě číâĺđňčđîâŕííóţ ăčďĺđáîëó», č ęîňîđűĺ őŕđŕęňĺđíű ňîëüęî äë˙ îäíîăî ˙çűęŕ, íî íĺ âńňđĺ÷ŕţňń˙ â äđóăîě. Ń äđóăîé ńňîđîíű, ęŕę äë˙ đóńńęîăî, ňŕę č äë˙ ŕíăëčéńęîăî ˙çűęŕ őŕđŕęňĺđíű ńëó÷ŕč đčňîđč÷ĺńęîăî óďîň�đĺáëĺíč˙ ěíîăîęđŕňíîăî îňđčöŕíč˙ â ďđĺäĺëŕő îäíîăî č ňîăî ćĺ ďđĺäëîćĺíč˙ ňčďŕ ‘Íĺ ńëĺäóĺň äóěŕňü, ÷ňî íĺ áűâŕĺň ńëó÷ŕĺâ, ęîăäŕ çŕáŕńňîâęŕ íĺ îęŕćĺňń˙ îďđŕâäŕííîé’ čëč ‘ß íĺ ěîăó íĺ ďîéňč’, â ęîňîđűő áëŕăîäŕđ˙ äâîéíîěó îňđčöŕíčţ ďĺđĺäŕţňń˙ äîâîëüíî âŕćíűĺ îňňĺíęč çíŕ÷ĺíč˙.

Ďđč îáńóćäĺíčč äŕííîé ňĺěű ńóůĺńňâĺííî ňî, ÷ňî äâîéíîĺ îňđčöŕíčĺ ń÷čňŕĺňń˙ íĺäîďóńňčěűě â ńňŕíäŕđňíîě ŕíăëčéńęîě, ň. ĺ. â ëčňĺđŕňóđíîé đŕçíîâčäíîńňč ŕí�ăëčéńęîăî ˙çűęŕ. Â îňëč÷čĺ îň đóńńęîăî ˙çűęŕ, â ęîňîđîě â îäíîě, ďđč÷ĺě äîńňŕňî÷íî ďđîńňîě ďî ńâîĺé ńčíňŕęńč÷ĺńęîé ńňđóęňóđĺ ďđĺäëîćĺíčč ěîăóň âńňđĺ÷ŕňüń˙ íĺńęîëüęî îňđčöŕňĺëüíűő ăđŕěěŕňč÷ĺńęčő ôîđě č ëĺęńč÷ĺńęčő ĺäčíčö îäíîâđĺěĺííî (‘Â íŕřčő ěŕăŕçčíŕő íčęîăäŕ íč÷ĺăî íĺ íŕéäĺřü’), ďđĺäëîćĺíčĺ â ŕíăëčéńęîě ˙çűęĺ (ĺńëč îíî ďđčíŕäëĺćčň ę ëčňĺđŕňóđíîé íîđěĺ) ěîćĺň ńîäĺđćŕňü ňîëüęî îäíî îňđčöŕíčĺ, ęîňîđîĺ ďđčäŕĺň îňđčöŕňĺëüíóţ îęđŕřĺííîńňü âńĺěó ĺăî ëĺęńč÷ĺ�ńęî�ěó ńîńňŕâó (‘You can never find anything in our department stores when shopping’).

Ęŕę äë˙ ňîăî, ňŕę č äë˙ äđóăîăî ˙çűęŕ äîńňŕňî÷íî őŕđŕęňĺđíű ńňđóęňóđű ń äâîéíűě îňđčöŕíčĺě, ęîňîđűĺ ńîîňâĺňńňâóţň îďđĺäĺëĺíčţ ëčňîňű č ńěűńë ęîňîđűő íĺ âďîëíĺ îň÷ĺňëčâî óęëŕäűâŕĺňń˙ â óňâĺđäčňĺëüíűé ëčáî îňđčöŕňĺëüíűé: ‘Will he arrive by tomorrow?’ – ‘It’s not impossible’ (‘Îí ďđčáóäĺň ę çŕâňđŕříĺěó äíţ?’ – ‘Ýňî íĺ čńęëţ÷ĺíî’); ‘What’s she like?’ – ‘She’s not unattractive’ (‘Ęŕę îíŕ âűăë˙äčň?’ – ‘Îíŕ íĺ âűăë˙äčň îňňŕëęčâŕţ�ůĺé’); ‘Is it a reliable car?’ – ‘It’s not unreliable’ (‘Ýňî íŕäĺć�íŕ˙ ěŕřčíŕ?’ – ‘Ĺĺ íĺëüç˙ íŕçâŕňü íĺíŕäĺćíîé’); ‘Does he preach interesting sermons?’ – ‘They aren’t uninteresting’ (‘Ŕ číňĺđĺńíű ëč ňĺ ďđîďîâĺäč, ęîňîđűĺ îí ÷čňŕĺň?’ – ‘Îíč íĺáĺçűíňĺđĺńíű’).

Ňŕęčě îáđŕçîě, âîďđîń î ęîńâĺííűő ńďîńîáŕő âűđŕćĺ�íč˙ ńîäĺđćŕíč˙ â ŕíăëčéńęîě ˙çűęĺ â ńîďîńňŕâëĺíčč ń đóń�ńęčě ňđĺáóĺň äŕëüíĺéřĺăî ňůŕňĺëüíîăî đŕńńěîňđĺíč˙.

�Ňĺîđĺňč÷ĺńęčĺ ďđîáëĺěű îďčńŕíč˙ ďîđ˙äęŕ ńëîâ �â ôóíęöčîíŕëüíî-ńîďîńňŕâčňĺëüíîě ŕńďĺęňĺ
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ďîđ˙äîę ńëîâ, ôóíęöčč, ëčíăâčńňč÷ĺńęŕ˙ ňĺđěčíîëîăč˙, äčńęóđń, ńîďîńňŕâčňĺëüíűé ŕńďĺęň

Summary. Ňhis report deals with the problems of the theoretical comprehension of a word order in Russian. The terminological problems are decided from the point of view of polyfunctionality of a word order, of comparative aspect and semantic models of the simple sentence. Such approach allows to specify concept «the free order of words». 

�1. Â ńîâđĺěĺííîé ëčíăâčńňčęĺ ďđîňčâîďîńňŕâëĺíčĺ ńňđóę�ňóđíî-ăđŕěěŕňč÷ĺńęîé č ęîěěóíčęŕňčâíîé (ŕęňó�ŕëü�íîé) ńňđóęňóđ ďđĺäëîćĺíč˙ çŕěĺí˙ĺňń˙ îáúĺäčíĺíčĺě â îäíî öĺëîĺ đŕçëč÷íűő ńňîđîí îńíîâíîé ńčíňŕęńč÷ĺ�ńęîé ĺäčíčöű. Âűäĺëĺíčĺ â ńčíňŕęńčńĺ ňđĺő ŕńďĺęňîâ – ôîđěŕëüíîăî, ńĺěŕíňč÷ĺńęîăî č ŕęňóŕëüíîăî – ńîçäŕĺň ńëîćíóţ, íî ĺäčíóţ ęŕđňčíó ňđĺőŕńďĺęňíîăî ˙âëĺíč˙ – ďđĺäëîćĺíč˙, ńěűńë ęîňîđîăî ńĺé÷ŕń îöĺíčâŕĺňń˙ íĺ ęŕę ńóěěŕ çíŕ÷ĺíčé ńîńňŕâë˙ţůčő ĺăî ńëîâ, ŕ ęŕę íĺęîĺ îńîáîĺ îáđŕçî�âŕíčĺ, čěĺţůĺĺ ńîáńňâĺííóţ îđăŕíčçŕöčţ. Îä�íčě čç ęîěďîíĺíňîâ ýňîé îđăŕíčçŕöčč ˙âë˙ĺňń˙ ďîđ˙äîę ńëîâ, ęîňîđűé â đóńńęîě ˙çűęĺ âűďîëí˙ĺň öĺëűé đ˙ä ôóíęöčé. Íŕęîďëĺííűĺ â ëčíăâčńňčęĺ ďđĺäńňŕâëĺíč˙ îá îńîáîé çíŕ÷čěîńňč ńëîâîđŕńďîëîćĺíč˙, î ĺăî ôóíęöč˙ő, íŕöĺëĺí�íűő íŕ âűđŕćĺíčĺ ęŕę îáúĺęňčâíîăî, ňŕę č ńóáúĺęňčâ�íîăî íŕ÷ŕë [1], [3] (č äđ.), ďđĺäńňŕâëĺíű â ňŕáëčöĺ.

�

Ôóíęöčč ďîđ˙äęŕ ńëîâ��1. Ęîěěóíčęŕňčâíŕ˙�2. Ôîđěŕëüíî-ăđŕěěŕňč÷ĺńęŕ˙�3. Ńĺěŕíňčęî-ńěűńëîâŕ˙�4. Ńňčëčńňč÷ĺńęŕ˙��Ŕęňóŕëč�çčđó�ţůŕ˙�Ŕęňóŕëčçčđó�ţůĺ-ńâ˙çó�ţ�ůŕ˙ (â äčń�ęóđńĺ)�Ôîđěŕëčçó�ţůŕ˙ îňíî�řĺíč˙ â ńëî�âîńî÷ĺňŕíčč�Ôîđěŕëčçó�ţůŕ˙ îňíî�řĺ�íč˙ â ďđĺä�ëî�ćĺíčč�Óęŕçűâŕţ�ůŕ˙ ďî�ńëĺäî�âŕ�ňĺëü�íîńňü îáúĺęňîâ�Óńňđŕí˙ţ�ůŕ˙ äâóńěűń�ëĺííîńňü�Ôóíęöčî�íŕëü�íî-ńňčëĺâŕ˙�Ýěîöčîíŕëü�íî-ýęńďđĺń�ńčâíŕ˙���2. Čçó÷ĺíčĺ ďîđ˙äęŕ ńëîâ čěĺĺň ęŕę ňĺîđĺňč÷ĺńęóţ, ňŕę č ďđŕęňč÷ĺńęóţ çíŕ÷čěîńňü, ďîńęîëüęó ńëîâîđŕńďîëîćĺíčĺ ŕ) ˙âë˙ĺňń˙ îäíčě čç ńđĺäńňâ ýęńďëčęŕöčč ńěűń�ëŕ â ńĺěŕíňčęĺ ďđĺäëîćĺíč˙ [2], á) íĺďîńđĺäńňâĺííî ńâ˙çŕíî ń çŕęîíîěĺđíîńň˙ěč ňĺęńňîîáđŕçîâŕíč˙ č â) íŕöčîíŕëüíî ńďĺöčôč÷íî. Íŕđóřĺíčĺ íîđě â îáëŕńňč ďîđ˙äęŕ ńëîâ ńďîńîáíî ëĺăęî îáíŕđóćčňü, ÷ňî äŕííűé ˙çűę – íĺ đîäíîé äë˙ ăîâîđ˙ůĺăî. Ďîýňîěó äë˙ ëčíăâčńňč÷ĺńęîé ňĺ�îđčč ÷đĺçâű÷ŕéíî ďîëĺçíî đŕńńěîňđĺíčĺ ˙çűęîâűő ôĺ�íîěĺíîâ đóńńęîăî ˙çűęŕ íŕ ôîíĺ ˙çűęîâűő ôŕęňîâ číűő ˙çűęîâ. Ńîďîńňŕâëĺíčĺ ń äđóăčěč ˙çűęŕěč âűíóćäŕĺň ęđčňč÷ĺńęč îňíîńčňüń˙ ę ňĺçčńó îá ŕáńîëţňíî «ńâî�áîä�íîě» ďîđ˙äęĺ ńëîâ, ňĺě áîëĺĺ ÷ňî íĺńďĺöčŕëčńňű âîńďđčíčěŕţň ýňî óňâĺđćäĺíčĺ ęŕę ďđčçíŕíčĺ áĺńńčńňĺěíîńňč â îáëŕńňč đóńńęîăî ńëîâîđŕńďîëîćĺíč˙. 

3. Îňíîńčňĺëüíŕ˙ ńâîáîäŕ đŕçěĺůĺíč˙ ęîěďîíĺíňîâ ëĺę�ńčęî-ăđŕěěŕňč÷ĺńęîăî ńîńňŕâŕ ďđĺäëîćĺíč˙ – â ňîé čëč číîé ëčíĺéíîé ďîńëĺäîâŕňĺëüíîńňč – îáú˙ńí˙ĺňń˙ ďîëčôóíęöčîíŕëüíîńňüţ ďîđ˙äęŕ ńëîâ â đóńńęîě ˙çűęĺ č íŕëč÷čĺě â íĺě ôîđě ńëîâîčçěĺíĺíč˙. Îäíŕęî â äđóăčő ˙çűęŕő, îáëŕäŕţůčő ńőîäíűěč ÷ĺđňŕěč, ńëîâîđŕńďîëîćĺíčĺ ěîćĺň áűňü číűě. Íŕďđčěĺđ, ýńňîíńęîěó, ęîňîđűé ňîćĺ íĺëüç˙ íŕçâŕňü ˙çűęîě ń ôčęńčđîâŕííűě ďîđ˙ä�ęîě ńëîâ, ńâîéńňâĺííű 1) ďđĺďîçčöč˙ ăĺíčňčâíîăî îďđĺäĺëĺíč˙ (â îňëč÷čĺ îň ĺăî ďîńňďîçčöčč â đóńńęîě), 2) ňĺí�äĺíöč˙ ę «îőâŕňó» âňîđîńňĺďĺííűő ÷ëĺíîâ ęîěďîíĺíňŕěč ńîńňŕâíîăî ńęŕçóĺěîăî (â îňëč÷čĺ îň ďđĺčěóůĺńňâĺííî ęîíňŕęňíîăî đŕńďîëîćĺíč˙ ĺăî ăđŕěěŕňč÷ĺńęîé č âĺ�ůĺ�ńňâĺííîé ÷ŕńňč â đóńńęîě) č ň. ď. Âńĺ ýňč îňëč÷č˙ ďđčâîä˙ň ę ěĺćú˙çűęîâîé číňĺđôĺđĺíöčč.

4. Ŕáńîëţňčçŕöč˙ ňĺçčńŕ î ńâîáîäĺ ńëîâîđŕńďîëîćĺíč˙ íĺďđčĺěëĺěŕ č â đóńńęîé ŕóäčňîđčč, îńîáĺííî â řęîëüíîé ďđŕęňčęĺ, ň. ę. ýňî ďđîâîöčđóĺň ńĺđüĺçíűĺ ëîăčęî-ńčí�ňŕę�ńč÷ĺńęčĺ îřčáęč â ďčńüěĺííîé đĺ÷č. Â ěčôĺ î ńâîáîäíîě ďîđ˙äęĺ ńëîâ â đóńńęîě ˙çűęĺ čăíîđčđóĺňń˙ ňîň ôŕęň, ÷ňî â ęîíęđĺňíîě äčńęóđńĺ (ňĺęńňĺ) đĺŕëüíîĺ ďđĺäëîćĺíčĺ ěî�ćĺň čěĺňü äîńňŕňî÷íî îďđĺäĺëĺííűé ďî�đ˙äîę đŕçěĺůĺíč˙ ňĺěŕňč÷ĺńęčő č đĺěŕňč÷ĺńęčő ýëĺěĺíňîâ, ŕ čçěĺíĺíčĺ ńëîâîďîđ˙äęŕ ěîćĺň ďđčâĺńňč ę íŕđóřĺíčţ ďîńňóëŕňŕ ńâ˙çíîńňč. Ŕ ýňî îçíŕ÷ŕĺň, ÷ňî č ń ňĺęńňîâűő ďîçčöčé đŕçěĺůĺíčĺ ńëîâ ŕáńîëţňíî ďđîčçâîëüíűě ďđčçíŕňü íĺëüç˙.

5. Â đóńńęîě ˙çűęĺ čńďîëüçîâŕíčĺ ďîđ˙äęŕ ńëîâ â ńĺěŕíňčęî-ńěűńëîâîé ôóíęöčč (äë˙ îďčńŕíč˙ äĺíîňŕňčâ�íűő ńčňóŕöčé) ˙âë˙ĺňń˙ ďĺđčôĺđčéíűě. Îńíîâíűĺ ôóíęöčč ńëîâîđŕńďîëîćĺíč˙ – ęîěěóíčęŕňčâíŕ˙ (ŕęňóŕ�ëč�çč�đó�ţůŕ˙), ăđŕěěŕňč÷ĺńęŕ˙ č ńňčëčńňč÷ĺńęŕ˙ – îńóůĺńň�âë˙��ţňń˙ â đŕěęŕő ńîîňâĺňńňâóţůčő ďŕđŕäčăě. Ďîýňîěó đóń�ńęčé ďîđ˙äîę ńëîâ ňî÷íĺĺ áűëî áű íŕçűâŕňü íĺ ńâîáîä�íűě, ŕ ďîäâčćíűě (đŕçëč÷ŕţůčě ÷ëĺíű ďŕđŕäčăěű) – ďî ŕíŕëîăčč ń ďîí˙ňčĺě ďîäâčćíîăî óäŕđĺíč˙ â ŕęöĺíňîëîăčč [4]. Îďđĺäĺëĺíčĺ «ďîäâčćíűé» íĺ ěĺí˙ĺň đŕäčęŕëüíűě îáđŕçîě ńóůĺńňâóţůčő ďđĺäńňŕâëĺíčé î ďîđ˙äęĺ ńëîâ, îäíŕęî ëó÷řĺ ńîîňâĺňńňâóĺň ôóíęöčîíŕëüíűě őŕđŕęňĺđčńňčęŕě đóńńęîăî ńëîâîđŕńďîëîćĺíč˙.

6. Îňěĺ÷ĺííŕ˙ ďîëčôóíęöčîíŕëüíîńňü ĺůĺ íĺ íŕřëŕ ŕäĺ�ęâŕňíîăî îňđŕćĺíč˙ â ďîí˙ňčéíî-ňĺđěčíîëîăč÷ĺńęîě ŕďďŕđŕňĺ, ęîňîđűé čńďîëüçóĺňń˙ â äŕííîé ńôĺđĺ íŕó÷íîăî çíŕíč˙. Îáńóćäĺíčĺ ďîđ˙äęŕ ńëîâ çŕňđŕăčâŕĺň đ˙ä âçŕ�čěîńâ˙çŕííűő, íî ńîäĺđćŕňĺëüíî đŕçëč÷ŕţůčőń˙ ďîí˙ňčé: ŕ) ńâîáîäíűé (íĺôčęńčđîâŕííűé) / íĺńâîáîäíűé (ôčę�ńčđîâŕííűé) ďîđ˙äîę ńëîâ, á) ďđ˙ěîé / íĺďđ˙ěîé (îáđŕň�íűé) ďîđ˙äîę ńëîâ, â) ýęńďđĺńńčâíűé (ńňčëčńňč÷ĺńęč ěŕđ�ęčđîâŕííűé) / íĺýęńďđĺńńčâíűé (ńňčëčńňč÷ĺńęč íĺéňđŕëü�íűé) ďîđ˙äîę ńëîâ. Ńěĺřčâŕňü ýňč ďŕđű íĺďđŕâîěĺđíî óćĺ â ńčëó ňîăî, ÷ňî îíč îáëŕäŕţň đŕçíîé çíŕ÷čěîńňüţ – čëč ôîđěŕëüíî-ńňđóęňóđíîé, čëč ńĺěŕíňčęî-ńňčëčńňč�÷ĺ�ńęîé – ďîýňîěó ńîäĺđćŕíčĺ ďĺđĺ÷čńëĺííűő ňĺđěčíîâ íóć�äŕĺňń˙ â óňî÷íĺíčč. Äë˙ íŕó÷íîăî îáńóćäĺíč˙ ďđĺäëŕăŕĺňń˙ ďđĺäńňŕâëĺííŕ˙ â ńőĺěĺ ńčńňĺěŕ áčíŕđíűő îďďîçčöčé č âîçěîćíîńňč čő đĺŕëčçŕöčč. 
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Summary. A good knowledge of Russian-language grammar can’t save a Swede from getting into awkward situations in communication with Russians. Something as simple as maintaining a contact with a Russian person and usage of Russian greeting phrases can become a problem for a Swede, leading to misunderstanding. This is because such variables as register parameters of greeting phrases, spheres of communication, intonation patterns and specific features of national communication are not considered.

�1. Öĺëü äîęëŕäŕ, ěĺňîä č ěŕňĺđčŕë čńńëĺäîâŕíč˙

Â ˙çűęĺ ëţáîăî íŕđîäŕ ďđčńóňńňâóĺň îńîáűé ěĺőŕíčçě ęîíňŕęňîóńňŕíŕâëčâŕţůčő ńđĺäńňâ, â ęîňîđűő ďîëó÷ŕĺň đĺŕëčçŕöčţ ôŕňč÷ĺńęŕ˙ (ň. ĺ. íŕďđŕâëĺííŕ˙ íŕ ęîíňŕęň) ôóíęöč˙ ˙çűęŕ. Îńîáóţ ńčńňĺěó ôŕňč÷ĺńęčő ęîíńňđóęöčé ńîńňŕâë˙ţň ýňčęĺňíűĺ ďđčâĺňńňâč˙, ęîňîđűĺ íĺ ńîâďŕäŕţň â đŕçëč÷íűő ˙çűęŕő.

Öĺëü äŕííîăî äîęëŕäŕ çŕęëţ÷ŕĺňń˙ â ńîďîńňŕâčňĺëüíîě îďčńŕíčč ńčńňĺě ôŕňč÷ĺńęčő ýňčęĺňíűő ęîíńňđóęöčé ďđčâĺňńňâč˙, čńďîëüçóţůčőń˙ íîńčňĺë˙ěč đóńńęîăî č řâĺäńęîăî ˙çűęîâ ďđč âńňóďëĺíčč â âčçóŕëüíűé ęîíňŕęň ńî çíŕęîěűěč ëţäüěč.

Ďđč âűďîëíĺíčč äŕííîăî ńîďîńňŕâëĺíč˙ ěű ďîëüçîâŕëčńü ěĺňîäîě ęîěěóíčęŕňčâíîăî ŕíŕëčçŕ, îńíîâű ęî�ňî�đîăî áűëč çŕëîćĺíű â čńńëĺäîâŕíč˙ő Ĺ. Ŕ. Áđűçăóíîâîé č ďîëó÷čëč ńâîĺ ďđîäîëćĺíčĺ â ňđóäŕő Ě. Ă. Áĺç˙ĺâîé. Äîęëŕä ńňđîčňń˙ íŕ âű˙âëĺíčč âŕđčŕňčâíűő đ˙äîâ đóńńęčő č řâĺäńęčő ýňčęĺňíűő ęîíńňđóęöčé ďđčâĺňńňâč˙ (â ň. ÷. čő đŕçăîâîđíűő ôîđě), ŕ ňŕęćĺ íŕ ŕíŕëčçĺ ďđč÷čí îňáîđŕ ˙çűęîâűő ńđĺäńňâ, čő ôîđěčđóţůčő. Ęŕćäŕ˙ ęîí�ńňđóęöč˙ äŕííîăî âŕđčŕňčâíîăî đ˙äŕ ďđĺäńňŕâë˙ĺň ńîáîé ĺäčíčöó ęîěěóíčęŕňčâíîăî óđîâí˙, ęîňîđŕ˙ îáëŕäŕĺň 1) îńîáĺííîńňüţ ęîěěóíčęŕňčâíîăî çíŕ÷ĺíč˙, 2) đŕç�ëč÷íűě ňčďîě ńîîňíîřĺíč˙ äčôôĺđĺíöčŕëüíűő ńđĺäńňâ đŕçíűő óđîâíĺé ˙çűęŕ, 3) ńďĺöčôčęîé ńđĺäńňâ č đĺăčńňđîâ îáůĺíč˙ [1, 13–14].

Ďîä đĺăčńňđîâűěč ďŕđŕěĺňđŕěč ěű ďîíčěŕĺň íĺęîňîđűĺ ńîöčŕëüíűĺ îňíîřĺíč˙ ěĺćäó ăîâîđ˙ůčě (Ă) č ńëóřŕţůčě (Ń), ďîëó÷ŕţůčĺ îňđŕćĺíčĺ â ˙çűęîâűő ńňđóęňóđŕő. Â ńčňóŕöčč âńňóďëĺíč˙ â âčçóŕëüíűé ęîíňŕęň ńî çíŕęîěűěč ëţäüěč âŕćíóţ đîëü čăđŕţň ňŕęčĺ đĺăčńňđî�âűĺ ďŕđŕěĺňđű, ęŕę 1) óçęî ďîíčěŕĺěŕ˙ ńîöčŕëüíŕ˙ čĺđŕđ�őč˙, 2) ńňĺďĺíü çíŕęîěńňâŕ, ëč÷íîé áëčçîńňč ęîěěóíčęŕíňîâ, 3) âîçđŕńň, 4) ďîë. Îňäĺëüíîăî âíčěŕíč˙ çŕńëóćčâŕĺň ďŕđŕěĺňđ âĺćëčâîńňč, ýňčęĺňíîńňč.

Ęđîěĺ ňîăî, íŕ âűáîđ ňîé čëč číîé đóńńęîé čëč řâĺäńęîé ýňčęĺňíîé ęîíńňđóęöčč ďđčâĺňńňâč˙ â ńčňóŕöčč âńňóďëĺíč˙ â âčçóŕëüíűé ęîíňŕęň ńî çíŕęîěűě ÷ĺëîâĺęîě îęŕçűâŕţň âëč˙íčĺ ńôĺđű îáůĺíč˙, â ęîňîđűő ęîíńňđóęöčč óďîňđĺáë˙ţňń˙: âŕćíűě ˙âë˙ĺňń˙ ďđîňčâîďîńňŕâëĺíčĺ ďî îôčöčŕëüíîńňč / íĺîôčöčŕëüíîńňč.

Ńîďîńňŕâčňĺëüíűé ŕíŕëčç ńčńňĺě ôŕňč÷ĺńęčő ýňčęĺňíűő ęîíńňđóęöčé ďđčâĺňńňâč˙ â đóńńęîě č řâĺäńęîě ˙çű�ęĺ ďđîâîäčëń˙ íŕ ěŕňĺđčŕëĺ çâó÷ŕůĺé đĺ÷č: äčŕëîăîâ čç đóńńęčő č řâĺäńęčő ęčíîôčëüěîâ, äŕííűő ďîëĺâűő čńńëĺäîâŕíčé, âűáîđî÷íűő číňĺđâüţ. Ňŕęćĺ ďđčěĺí˙ëń˙ ěĺ�ňîä ŕíęĺňčđîâŕíč˙.

2. Îńíîâíŕ˙ ÷ŕńňü äîęëŕäŕ

Â îńíîâíîé ÷ŕńňč äîęëŕäŕ đŕńńěŕňđčâŕţňń˙ âŕđčŕňčâ�íűĺ đ˙äű đóńńęčő č řâĺäńęčő ôŕňč÷ĺńęčő ęîíńňđóęöčé ďđčâĺňńňâč˙. Đß: äîáđîĺ óňđî, ń äîáđűě óňđîě, äîáđűé äĺíü, äîáđűé âĺ÷ĺđ, çäđŕâńňâóéňĺ, [çäđáń’ň’ü], çäđŕâńňâóé, ďđčâĺň, ďđčâĺňčę, ďđčâĺňóřęč, çäîđîâî, ńŕëţň, őĺëëî, őŕé, ďđčâĺňńňâóţ (âńĺ ęîíńňđóęöčč), Čâŕí Čâŕíű÷ó. Řß: god morgon, morgon, morsning (morsning korsning), god dag, god förmiddag, god middag, god kväll, god afton, hej, hej pĺ dig, hejsan, tjena, tjenare, tjamors, tjamoss, tjenixen, tja, hallĺ, tjabba, salut, tjao, hello, hi [haj].

1. Đŕçáîđ đóńńęčő č řâĺäńęčő ńňđóęňóđ ďî đĺăčńňđîâűě ďŕđŕěĺňđŕě. Íŕëč÷čĺ íĺéňđŕëüíîé ęîíńňđóęöčč ďđč�âĺňńňâč˙ hej â řâĺäńęîě ˙çűęĺ č îňńóňńňâčĺ íĺéňđŕëü�íîăî ďđčâĺňńňâč˙ â đóńńęîě ˙çűęĺ.

2. Đîëü číňîíŕöčč ďđč óďîňđĺáëĺíčč ýňčęĺňíűő ęîíńňđóęöčé ďđčâĺňńňâč˙ â đóńńęîě č řâĺäńęîě ˙çűęŕő. Ýěîöčîíŕëüíűĺ îňĺíęč çíŕ÷ĺíč˙.

3. Ôóíęöč˙ äóáëčđîâŕíč˙ îäíîé č ňîé ćĺ ýňčęĺňíîé ęîíńňđóęöčč ďđčâĺňńňâč˙ â đóńńęîě č řâĺäńęîě ˙çűęŕő (ďđčâĺň-ďđčâĺň, hej-hej).

3. Âűâîäű

1. Đóńńęčĺ č řâĺäńęčĺ ýňčęĺňíűĺ ęîíńňđóęöčč ďđčâĺňńňâč˙ îňëč÷ŕţňń˙ đŕçíűě íŕáîđîě đĺăčńňđîâűő ďŕđŕěĺň�đîâ. Âîďđîń î ńîîňâĺňńňâč˙ő. Îńëŕáëĺíčĺ ďŕđŕěĺňđŕ ďî�ëŕ â đóńńęîě ˙çűęĺ.

2. Řâĺäńęčé âŕđčŕňčâíűé đ˙ä ýňčęĺňíűő ęîíńňđóęöčé ďđčâĺňńňâč˙ őŕđŕęňĺđčçóĺňń˙ íŕëč÷čĺě íĺéňđŕëüíîăî ďđč�âĺňńňâč˙ hej, ęîňîđîĺ ěîćĺň óďîňđĺáë˙ňüń˙ â ëţáîé ńčňóŕöčč âńňđĺ÷č č őŕđŕęňĺđčçóĺňń˙ íŕáîđîě íĺěŕđęčđîâŕííűő ďđčçíŕęîâ (ďŕđŕěĺňđîâ). Â đóńńęîě ˙çűęĺ ďîäîáíŕ˙ íĺéňđŕëüíŕ˙ ýňčęĺňíŕ˙ ęîíńňđóęöč˙ ďđčâĺňńňâč˙ íĺ ďđĺäńňŕâëĺíŕ. Äŕííîĺ ďîëîćĺíčĺ äĺë ńâ˙çŕíî ńî ńďĺöčôčęîé čńďîëüçîâŕíč˙ ëč÷íűő čěĺí â đóńńęîě č řâĺäńęîě ˙çűęŕő. Ŕíŕëčç äđóăîé ńčňóŕöčč âńňóďëĺíč˙ â ęîíňŕęň (ďî ňĺëĺôîíó) ďîęŕçŕë, ÷ňî â Řâĺöčč â ęŕ÷ĺńňâĺ îňâĺňŕ íŕ ňĺëĺôîííűé çâîíîę čńďîëüçóĺňń˙, â ÷ŕńňíîńňč, čě˙ ďîäí˙âřĺăî ňđóáęó. Â Đîńńčč ďîäîáíŕ˙ đĺŕęöč˙ íŕ ňĺëĺôîííűé çâîíîę (íŕçűâŕíčĺ čěĺíč) íĺâîçěîćíŕ. Ó íŕń îňńóňńňâóĺň «íĺéňđŕëüíîĺ čěĺíîâŕíčĺ», č ěű ďđĺäńňŕâë˙ĺěń˙ đŕçíűěč ôîđěŕěč čěĺíč, ďî čěĺíč-îň÷ĺńňâó čëč ôŕěčëčč â çŕâčńčěîńňč îň ňîăî, â ęŕęîé ńčňóŕöčč č ń ęĺě ěű đŕçăîâŕđčâŕĺě (ó÷čňűâŕĺňń˙ âîçđŕńň, ńîöčŕëüíîĺ ďîëîćĺíčĺ ńîáĺńĺäíčęŕ). Đóńńęîěó ÷ĺëîâĺęó ňđóäíî íŕçâŕňü ńĺá˙ ďî ňĺëĺôîíó, ň. ę. ďđč îňâĺňĺ íŕ ňĺëĺôîííűé çâîíîę ĺůĺ íĺ čçâĺńňíî, ęňî čěĺííî áóäĺň ĺăî ńîáĺńĺäíčęîě. Ńčňóŕöč˙ âńňóďëĺíč˙ â ęîíňŕęň ďî ňĺëĺôîíó ęŕę íĺëüç˙ ëó÷řĺ äĺěîíńňđčđóĺň íŕëč÷čĺ â řâĺäńęîě ˙çűęĺ č îňńóňńňâčĺ â đóńńęîě «íĺéňđŕëüíîăî čěĺíč» ăîâîđ˙ůĺăî (ńîáĺńĺäíčę íĺčçâĺńňĺí). Ňŕęčě îáđŕçîě, îňńóňńňâčĺ íĺéňđŕëüíîăî ďđčâĺňńňâč˙ â đóńńęîě ˙çűęĺ ńâ˙çŕíî ń îňńóňńňâčĺě «íĺéňđŕëüíîăî čěĺíč». Âűáîđ đóńńęčő ęîíńňđóęöčé âńňóďëĺíč˙ â ęîíňŕęň čçíŕ÷ŕëüíî ďîäđŕçóěĺâŕĺň čĺđŕđőč÷ĺńęčĺ îňíîřĺíč˙ ěĺćäó Ă č Ń. Âńĺ ďîďűňęč íŕđóřčňü äŕííóţ čĺđŕđőčţ îňíîřĺíčé âűçűâŕţň íĺäîóěĺíčĺ č ěîăóň ďđčâĺńňč ę ęîíôëčęňó ěĺćäó ęîěěóíčęŕíňŕěč.

3. Čńďîëüçîâŕíčĺ řâĺäńęîăî íĺéňđŕëüíîăî ďđčâĺňńňâč˙ hej ďđč ďđîůŕíčč. Ňĺíäĺíöč˙ ę đŕńřčđĺíčţ ńôĺđű óďîň�đĺáëĺíč˙ đóńńęîăî ďđčâĺň.
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Summary. The report deals with the comparative analysis of word-forming families of words in Slavonic languages. The role of these complex word-forming units in the lexical system is considered. The common and characteristic features of word-forming families of words with basic verbs sazhat’, sadyty and sadzhicz in Russian, Ukrainian and Polish languages of the 19th – 20th centuries have been established. 

�Ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíîĺ ăíĺçäî (äŕëĺĺ ŃĂ) â ńčëó ńâîčő îńîáĺííîńňĺé, îáóńëîâëĺííűő ďđîěĺćóňî÷íűě őŕđŕęňĺđîě ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíîăî óđîâí˙ â öĺëîě, ďđĺäńňŕâë˙ĺň ńîáîé ěĺńňî ďĺđĺńĺ÷ĺíč˙ đ˙äŕ äčńęóńńčîííűő ďđîáëĺě ëĺęńčęîëîăčč č ăđŕěěŕňčęč. Â ńŕěîé ďđčđîäĺ ŃĂ çŕëîćĺíŕ âîçěîćíîńňü đŕńńěŕňđčâŕňü ńîîňíîřĺíčĺ îňäĺëüíîăî ńëîâŕ č ăíĺçäŕ, ÷ňî «ďîçâîë˙ĺň çŕěĺňčňü ˙âíóţ ŕíŕëîăčţ ěĺćäó ńëîâîě č ăíĺçäîě» [1, 43].

Äŕííŕ˙ ŕíŕëîăč˙, ęŕę ďđĺäńňŕâë˙ĺňń˙, čěĺĺň ěĺňîäîëîăč÷ĺńęîĺ çíŕ÷ĺíčĺ, áóäó÷č âŕćíĺéřĺé ďđč÷číîé ńóůĺńňâîâŕíč˙ đŕçíîîáđŕçíűő ďîäőîäîâ ę čçó÷ĺíčţ ŃĂ. Ďî ńóňč, â čńńëĺäîâŕíčč ŃĂ âűäĺë˙ĺňń˙ âĺńü ňîň ńďĺęňđ ŕńďĺęňîâ č ďđîáëĺě, ęîňîđűé âńňŕĺň ďĺđĺä ëčíăâčńňîě, ęîăäŕ îáúĺęňîě ĺăî čçűńęŕíčé ˙âë˙ĺňń˙ ńëîâî ęŕę ňŕęîâîĺ. Ęŕę čçâĺńňíî, ń ďîěîůüţ ˙çűęŕ č â ďĺđâóţ î÷ĺđĺäü ńëîâŕ îńóůĺńňâë˙ĺňń˙ íŕęîďëĺíčĺ č ďĺđĺäŕ÷ŕ çíŕíčé îá îęđóćŕţůĺě ěčđĺ. Ďî ńëîâŕě Ň. Č. Âĺíäčíîé, ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíűé ŕęň ěîćĺň áűňü đŕńńěîňđĺí ęŕę îäčí čç «ńďîńîáîâ äčńęđĺňčçŕöčč óíčâĺđńóěŕ» [2], ęŕę ďđîöĺńń ďîçíŕíč˙ č číňĺđďđĺňŕöčč ěčđŕ ÷ĺëîâĺęîě. Ďđč ýňîě âŕćĺí íĺ ňîëüęî âűáîđ ôđŕăěĺíňŕ äĺéńňâčňĺëüíîńňč â ęŕ÷ĺńňâĺ îçíŕ÷ŕĺěîăî, íî č «âűáîđ ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíî ěŕđęčđóĺěűő ęŕňĺăîđčé ňŕęćĺ íîńčň ńčńňĺěíűé őŕđŕęňĺđ, äŕâŕ˙ ďđĺäńňŕâëĺíčĺ î ěčđîâčäĺíčč, ěčđî÷óâńňâîâŕíčč č ěčđîńîçĺđöŕíčč íŕđîäŕ [2, 27]. Íîěčíŕöč˙ â öĺ�ëîě č ńëîâîîáđŕçîâŕíčĺ â ÷ŕńňíîńňč ďđĺäńňŕâë˙ţň ńîáîé ńîçíŕňĺëüíűé ďđîöĺńń ęâŕíňčđîâŕíč˙ äĺéńňâčňĺëüíîńňč, â ęîňîđîě ńëčňű âîĺäčíî ăíîńĺîëîăč÷ĺńęčé č ŕęńčîëîăč÷ĺńęčé ěîěĺíňű. Ďîçíŕâŕ˙ ěčđ, ÷ĺëîâĺę îäíîâđĺěĺííî îöĺíčâŕĺň ĺăî íŕ îńíîâŕíčč îďđĺäĺëĺííűő ęđč�ňĺđčĺâ – «čěĺííî ýňčě îáńňî˙ňĺëüńňâîě îáú˙ńí˙ĺňń˙, ďî-âčäčěîěó, ôŕęň ńĺëĺęňčâíîńňč ńëîâîîáđŕçîâŕíč˙» [2, 29]. Ďîńęîëüęó ŃĂ ńîäĺđćčň â ńâîĺé ńňđóęňóđĺ â ęŕ÷ĺńňâĺ ýëĺěĺíňŕđíîé ńîńňŕâë˙ţůĺé ÷ŕńňč ńëîâî / ëĺęńĺěó, ňî äŕí�íŕ˙ ęîěďëĺęńíŕ˙ ĺäčíčöŕ ńëîâîîáđŕçîâŕíč˙ ěîćĺň đŕńńěŕňđčâŕňüń˙ ňŕęćĺ ęŕę ëĺęńč÷ĺńęŕ˙ ěčęđîńčńňĺěŕ, îáëŕäŕţůŕ˙ ęîăíčňčâíîé çíŕ÷čěîńňüţ. Îáúĺäčí˙˙ âîęđóă áŕçîâîăî ńëîâŕ (ńëîâ) íŕ îńíîâŕíčč ďîńëĺäîâŕňĺëüíîé ńčíőđîííîé ďđîčçâîäíîńňč áëîęč äĺđčâŕňîâ, ŃĂ ňĺě ńŕ�ěűě ńčńňĺěíî đĺďđĺçĺíňčđóţň «îďđĺäĺëĺííűĺ ďëŕńňű ÷ĺ�ëîâĺ÷ĺńęîăî îďűňŕ, ńîâîęóďíîńňü çíŕíčé î äŕííîě ďđĺä�ěĺňĺ čëč ˙âëĺíčč âî âńĺő ĺăî ńâ˙ç˙ő č îňíîřĺíč˙ő» [3, 71]. 

Îäíčě čç ŕęňóŕëüíűő č ěŕëîŕďđîáčđîâŕííűő íŕďđŕâëĺíčé ńîâđĺěĺííîé ńëŕâ˙íńęîé äĺđčâŕňîëîăčč ˙âë˙ĺňń˙ ńîďîńňŕâëĺíčĺ ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíűő ńčńňĺě ńëŕâ˙íńęčő ˙çűęîâ íŕ óđîâíĺ đŕçíîŕńďĺęňíîăî ńđŕâíčňĺëüíî-ňčďî�ëî�ăč�÷ĺńęîăî ŕíŕëčçŕ ŃĂ» [3, 70]; [4, 15]. Ďđĺäěĺňîě íŕřĺăî čńńëĺäîâŕíč˙ ˙âë˙ţňń˙ ńňđóęňóđíî-ńĺěŕíňč÷ĺńęčĺ îńî�áĺííîńňč ŃĂ ń âĺđřčíŕěč ńŕćŕňü, ńŕäčňč č sadzic â đóńńęîě, óęđŕčíńęîě č ďîëüńęîě ˙çűęŕő ŐIŐ–ŐŐ ââ.

Ńđŕâíĺíčĺ ěîđôîíîëîăč÷ĺńęčő, ńňđóęňóđíűő, ńĺěŕíňč�÷ĺńęčő, ëĺęńč÷ĺńęčő, ńňčëčńňč÷ĺńęčő č ńîáńňâĺííî ńëî�âîîáđŕçîâŕňĺëüíűő ďîęŕçŕňĺëĺé ŕíŕëčçčđóĺěűő ŃĂ ďîçâîë˙ĺň âű˙âčňü ęŕę îáůčĺ, ňŕę č ńďĺöčôč÷ĺńęčĺ ďđčíöčďű îđăŕíčçŕöčč ęîěďëĺęńíűő ĺäčíčö ńëîâîîáđŕçîâŕíč˙ â đŕçëč÷íűő ˙çűęŕő. Îňíîńčňĺëüíî čçó÷ĺíč˙ ŃĂ ęŕę îäíîăî čç ńďîńîáîâ ńčńňĺěíîé îđăŕíčçŕöčč ëĺęńčęč äŕííîĺ ńîîňíîřĺíčĺ îáůĺăî č číäčâčäóŕëüíîăî â ďĺđâóţ î÷ĺđĺäü îáóńëîâëĺíî ňĺě, ÷ňî, ń îäíîé ńňîđîíű, ęŕćäűé ˙çűę ďî-ńâîĺěó ÷ëĺíčň ěčđ, ŕ ń äđóăîé ńňîđîíű, ńóůĺńňâóţň îďđĺäĺëĺííűĺ óíčâĺđńŕëčč đŕçëč÷íűő ňčďîâ. Îňěĺňčě, ÷ňî ýôôĺęňčâíîńňü ńđŕâíčňĺëüíî-ňčďîëî�ăč�÷ĺńęîăî čçó÷ĺíč˙ ŃĂ âîçđŕńňŕĺň çŕ ń÷ĺň ňîăî, ÷ňî äë˙ ęŕćäîăî đŕńńěŕňđčâŕĺěîăî ˙çűęŕ îńóůĺńňâë˙ĺňń˙ ďîńňđî�ĺíčĺ «ěŕęđîăíĺçä» (â ňĺđěčíîëîăčč Ë. Ď. Áîđčńîâîé) [5, 2] ń ó÷ĺňîě ňĺđđčňîđčŕëüíî- č ńîöčŕëüíî-äčŕëĺęňíűő ęîěďîíĺíňîâ.

Â đóńńęîě, óęđŕčíńęîě č ďîëüńęîě ˙çűęŕő âűäĺë˙ţňń˙ äâóő- (ăëŕăîëű ńŕćŕňü, ńŕäčňü), ÷ĺňűđĺő- (ńŕäčňč, ńŕäćŕňč, ńŕäîâčňč č ńŕćŕňč) č ňđĺőâĺđřčííűĺ (sadzic, sadzac č sadowic) ăíĺçäŕ ńîîňâĺňńňâĺííî. Âî âńĺő ňđĺő ˙çűęŕő ďđĺäńňŕâëĺíű ěíîăîâĺđřčííűĺ ŃĂ, îäíŕęî óćĺ íŕ óđîâíĺ áŕçîâűő ńëîâ ěîćíî ăîâîđčňü î đ˙äĺ îňëč÷čé. 1. Ďđŕńëŕâ˙íńęčĺ ăëŕăîëű *saditi č *sadjati ďî-đŕçíîěó (ęŕ÷ĺńňâĺííî č ęîëč÷ĺńňâĺííî) ëĺęńč÷ĺńęč đĺŕëčçîâŕíű â ńîâđĺěĺííűő ńëŕâ˙íńęčő ˙çűęŕő. 2. Âĺńüěŕ çíŕ÷čňĺëüíŕ ŕěďëčňóäŕ ËŃÂ â ńĺěŕíňč÷ĺńęčő ńňđóęňóđŕő áŕçîâűő ńëîâ đŕńńěŕňđčâŕĺěűő ŃĂ. 3. Đŕçëč÷íű ęđčňĺđčč ďđč đŕç�ăđŕíč÷ĺíčč äîďîëíčňĺëüíîé č îńíîâíűő âĺđřčí äŕííűő ŃĂ: äë˙ đóńńęîăî ˙çűęŕ âĺäóůóţ đîëü čăđŕĺň ńňčëčńňč÷ĺńęčé ęđčňĺđčé, ŕ äë˙ óęđŕčíńęîăî č ďîëüńęîăî – ńĺěŕíňč÷ĺńęčé. 4. Äŕííűĺ ŃĂ ďî-đŕçíîěó (â đŕçëč÷íîě îáú�ĺ�ěĺ) ďĺđĺńĺęŕţňń˙ ń ńîîňâĺňńňâóţůčěč ŃĂ â đŕěęŕő ëĺę�ńč÷ĺńęčő ăíĺçä. Ďđč ýňîě âî âńĺő ňđĺő ˙çűęŕő äîďîëíčňĺëüíűĺ âĺđřčíű ďđî˙âë˙ţň ńĺěŕíňč÷ĺńęóţ ňîćäĺńňâĺí�íîńňü ń îńíîâíîé âĺđřčíîé (ńŕćŕňü, ńŕäčňč, sadzic) íŕ óđîâíĺ ńĺěű ‘đŕńňčňĺëüíűé ěčđ’. Â ńĺěŕíňč÷ĺńęîé ńňđóę�ňóđĺ ęŕę âĺđřčí, ňŕę č âńĺő ďđîčçâîäíűő ŃĂ ăëŕăîëîâ ńŕćŕňü, ńŕäčňč č sadzic â đóńńęîě, óęđŕčíńęîě č ďîëü�ńęîě ˙çűęŕő ŐIŐ–ŐŐ ââ. ÷ĺňęî âűäĺë˙ţňń˙ ăđóďďű çíŕ÷ĺíčé, ęîňîđűĺ ńîîňíîń˙ňń˙ ńî ńëĺäóţůčěč ńĺěŕíňč÷ĺńęčěč ńôĺđŕěč: 1) ÷ĺëîâĺę: ôčçč÷ĺńęčé ěčđ; ďńčőč÷ĺńęčé ěčđ; ńîöčŕëüíűĺ îňíîřĺíč˙; 2) đŕńňčňĺëüíűé ěčđ; 3) ćč�âîňíűé ěčđ. Îäíŕęî äë˙ ęŕćäîăî ŃĂ ďđč îáůíîńňč äŕííűő ńĺěŕíňč÷ĺńęčő çîí č îďđĺäĺëĺííűő ęîíöĺďňîâ őŕđŕęňĺđĺí, ěĺćäó ňĺě, íĺ ňîëüęî číäčâčäóŕëüíűé ďđîöĺńń ńĺěŕíňč÷ĺńęčő ńîîňíîřĺíčé ďđîčçâîä˙ůčő č ďđîčçâîäíűő ńëîâ, ďóňĺé ěîäčôčęŕöčč ńĺěŕíňčęč ďđîčçâîäíîăî îňíîńčňĺëüíî ďđîčçâîä˙ůĺăî, íî ęŕćäîěó ŃĂ ęŕę ëĺęńč÷ĺńęîé ěčęđîńčńňĺěĺ ďđčńóů ňŕęćĺ ńďĺöčôč÷ĺńęčé íŕáîđ č îáúĺě ďîäăíĺçä, ďîäăđóďď â đŕěęŕő ęŕćäîé čç âűäĺëĺííűő ńĺěŕíňč÷ĺńęčő ńôĺđ. Ěŕňĺđčŕë ŕíŕëčçčđóĺěűő ŃĂ ďîçâîë˙ĺň óňâĺđćäŕňü, ÷ňî ęŕćäűé ˙çűę â ńëîâîîáđŕ�çîâŕňĺëüíîě ŕęňĺ îáúĺęňčâčđóĺň çíŕ÷čěűĺ äë˙ ĺăî íîńčňĺëĺé ďđčçíŕęč č ńâîéńňâŕ äĺéńňâčňĺëüíîńňč, ďđč ýňîě äë˙ ŃĂ, âĺđřčíű ęîňîđűő ýňčěîëîăč÷ĺńęč đîäńňâĺííű, ěíîăčĺ čç äŕííűő ěîňčâŕöčîííűő ďđčçíŕęîâ îęŕçűâŕ�ţň�ń˙ îáůčěč.

Ëčňĺđŕňóđŕ

1.	Ŕëüňěŕí Č. Â. Ăíĺçäî č ńëîâî // Ďđîáëĺěű ńňđóęňóđíîé ëčí�ăâčńňčęč 1984. Ě., 1988. Ń. 43–52.

2.	Âĺíäčíŕ Ň. Č. Ńëîâîîáđŕçîâŕíčĺ ęŕę ńďîńîá äčńęđĺňčçŕöčč óíčâĺđńóěŕ // Âîďđîńű ˙çűęîçíŕíč˙. 1999. ą 2. Ń. 27–49.

3.	Ďĺňđóőčíŕ Ĺ. Â. Íîâűĺ ďóňč čçó÷ĺíč˙ ńëîâîîáđŕçîâŕíč˙ ńëŕ�â˙íńęčő ˙çűęîâ (Đĺö.) // Čçâĺńňč˙ ŔÍ ŃŃŃĐ. Ńĺđč˙ ëčňĺđŕňóđű č ˙çűęŕ. 2000. Ň. 59. ą 6. Ń. 70–74.

4.	Ňčőîíîâ Ŕ. Í. Ńîńňî˙íčĺ íŕó÷íîé đŕçđŕáîňęč ăíĺçäŕ č ďĺđńďĺęňčâű ĺăî čńńëĺäîâŕíč˙ // Ŕęňóŕëüíűĺ ďđîáëĺěű đóńńęîăî ńëîâîîáđŕçîâŕíč˙. Ĺëĺö, 2001. Ń. 10–12.

5.	Áîđčńîâŕ Ë. Ď. Đŕçâčňčĺ ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíűő ăíĺçä ń ńčíîíč�ěč÷íűěč čńőîäíűěč ńëîâŕěč (íŕ ěŕňĺđčŕëĺ ăíĺçä ń âĺđřčíŕěč ďčňŕňü č ęîđěčňü). Ŕâňîđĺô. äčń. … ęŕíä. ôčëîë. íŕóę. Ęčĺâ, 1990.

�

�



Ńĺęöč˙ XVIII. Ńîďîńňŕâčňĺëüíŕ˙ đóńčńňčęŕ







�PAGE  �446�





�PAGE  �445�





Ńĺęöč˙ XVIII. Ńîďîńňŕâčňĺëüíŕ˙ đóńčńňčęŕ



Ńĺęöč˙ XVIII. Ńîďîńňŕâčňĺëüíŕ˙ đóńčńňčęŕ



Ńĺęöč˙ XVIII. Ńîďîńňŕâčňĺëüíŕ˙ đóńčńňčęŕ



�PAGE  �466�





�PAGE  �465�







íĺéňđŕëüíűé �ďîđ˙äîę ńëîâ



â číâŕđčŕíňíűő ěîäĺë˙ő �ń îáđŕňíűě ďîđ˙äęîě ńëîâ



â číâŕđčŕíňíűő ěîäĺë˙ő �ń ďđ˙ěűě ďîđ˙äęîě ńëîâ



îáđŕňíűé  �ďîđ˙äîę ńëîâ



ďđ˙ěîé �ďîđ˙äîę ńëîâ



â đĺ÷ĺâűő đĺŕëčçŕöč˙ő ěîäĺëĺé �ń îáđŕňíűě ďîđ˙äęîě ńëîâ



ýęńďđĺńńčâíűé ďîđ˙äîę ńëîâ



â đĺ÷ĺâűő đĺŕëčçŕöč˙ő �ěîäĺëĺé ń ďđ˙ěűě ďîđ˙äęîě ńëîâ








